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9 version 4.0

for Android™

min. 4“ Display
0OS: 4.3 and above

Apple

iPod®touch (5 th Generation), iPhone® 5, iPhone®6, iPhone® 6 plus,
iPad® mini, iPad® mini 2, iPad® mini 3, iPad® 2, iPad® 3, iPad® 4,
iPad® Air, iPad® Air 2

iPod touch, iPhone, iPad and iTunes are Trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Grohe
AG is under license. Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.
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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte

A Spannungsversorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Spannungsversorgungskabel

vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder einer
gleichermaRen qualifizierten Person ersetzt werden.

Vor und wahrend der Nutzung auf die einwandfreie Funktion
des Thermostaten achten. Kinder sowie Erwachsene mit
sensorischen Einschrankungen durfen das Produkt nicht
unbeaufsichtigt benutzen.

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und
Warmwasseranschluss Rickflussverhinderer befinden.
Hierbei ist der Thermostat von der Wand abzunehmen.

Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

Das Schaltnetzteil ist ausschliefllich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

Anwendungsbereich

Infrarot-Armaturen mit Thermostat sind fir eine
Warmwasserversorgung Uber Druckspeicher konstruiert und
bringen so eingesetzt die beste Temperaturgenauigkeit.

Bei ausreichender Leistung (ab 18 kW bzw. 250 kcal/min) sind
auch Elektro- bzw. Gasdurchlauferhitzer geeignet.

Alle Thermostate werden im Werk bei einem beidseitigen
FlieBdruck von 0,3 MPa justiert.

Sollten sich aufgrund von besonderen Installationsbedingungen
Temperaturabweichungen ergeben, so ist der Thermostat auf
die ortlichen Verhaltnisse zu justieren (siehe Justierung).

Bluetooth® Version 4.0. Die fiir die Funktion des

Systems benétigte App muss zuerst in der
aktuellsten Version auf dem Bediengerat installiert werden.
Die App ist kostenlos im iTunes Store (ein Account bei Apple
ist erforderlich) und im Google Play store (ein Account bei
Google ist erforderlich) erhaltlich, siehe Klappseite IV.

ea' Betriebsbedingungen

Bei Betrieb unter unglinstigen Umgebungsbedingungen, in
Raumen mit Stahlbetonwanden, Stahl und Eisenrahmen oder
in der Nahe von Hindernissen (z.B. M&belstlicke) aus Metall,

kann der Bluetooth-Empfang gestort und unterbrochen werden.

Art der Barriere Stor- bzw.
Abschirmungspotenzial

Holz, Kunststoff Niedrig

Wasser, Ziegel, Marmor Mittel

Putz, Beton, Glas, Hoch

Massivholz

Metall Sehr hoch

Der Blustooth® Adapter arbeitet im Frequenzband 2,4GHz.
Die Installation in der Nahe von Geraten mit gleichem
Frequenzband (z.B. W-LAN-Gerate, DECT-Telefone,
etc.(Herstellerdokumentation beachten!)) ist zu vermeiden.
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Technische Daten
36 332, 36 333:
« Spannungsversorgung:

36 414:
« Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

6V-Lithium Batterie Typ CR-P2

« Leistung: 4 W
Bluetooth®:
« Leistungsaufnahme: 1w
« Ausgangsleistung: Bluetooth® Spezifikation Class 2
« Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® - Ubertragungsentfernung: ca. 10m
(abhangig von den Umgebungsbedingungen)
* Mindestdurchfluss: 5 I/min
« Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
« Nachlaufzeit: 1s
« Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
8 x 10", Querformat
- Start/Stopp Wasserlauf 5cm
- Automatischer Stopp Wasserlauf: 40cm
« Schutzart der Armatur: IP 59K
Warmwassertemperatur am Versorgungsanschluss
min. 2 °C héher als Mischwassertemperatur.
Thermische Desinfektion mdglich.
Elektrische Priifdaten
« Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Sto3spannung 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefihrt.

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken iber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

%g Installation, siehe Klappseite | und II.
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Anschliisse auf Dichtheit und Armatur auf
Funktion priifen.

Seitenverkehrter Anschluss (kalt links - warm rechts)
Thermostat-Kompaktkartusche austauschen, siehe Ersatzteile
Klappseite IV, Best.-Nr.: 47 175 (1/2%)

Beim Einsatz dieses Thermoelementes ist die Cool-Touch
Funktion nicht mehr gegeben.

Elektroinstallation, siehe Klappseite II.

Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-
Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei
sind die Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr.
VDE 0100 Teil 701) sowie alle nationalen und
ortlichen Vorschriften zu beachten!

Es darf nur wasserbestandiges Rundkabel mit 6,0 bis
8,5mm AuRendurchmesser verwendet werden.

+ Justierung,
r Temperatureinstellung, siehe Klappseite II.



Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheitssperre
auf 38 °C begrenzt. Durch Driicken der Taste kann die 38 °C-
Sperre Uberschritten werden, siehe Klappseite 1.

max43° Temperaturendanschlag

Falls der Temperaturendanschlag bei 43°C liegen soll,

Griff Best.-Nr.: 47 811, siehe Ersatzteile Klappseite IV
verwenden.

@ Bedienung und Einstellungen,

siehe technische Produktinformation, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung, siehe Klappseite Il

* Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

* Spannungsversorgung unterbrechen.

+ Alle Teile prifen, reinigen evtl. austauschen und mit
Spezial-Armaturenfett einfetten.

* Nach jeder Wartung am Thermoelement ist eine
Justierung erforderlich (siehe Justierung).

Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.

Ersatzteile,

siehe Klappseite IV (* = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht | « Sieb vor Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt
Steckverbinder ohne Kontakt
Keine Spannung

- Batterie leer

- Schaltnetzteil defekt

(Kontrollleuchte signalisiert Dauerleuchten)

- Sieb reinigen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prifen

- Batterie austauschen

- Schaltnetzteil austauschen

Wasser flieBt .

ungewollt Gegebenheiten zu groR} eingestellt
Automatische Spullung aktiv

Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik fur ortliche | -

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehér,
Bestell-Nr.: 36 407) / App reduzieren

- 1-10 Minuten warten
- Magnetventil austauschen

Mousseur verschmutzt
Sieb vor Magnetventil verschmutzt

Wassermenge zu | *
gering

verschmutzt

Siebe in der Anschlussverschraubung

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen
- Siebe reinigen oder austauschen

Wassertemperatur | *
zu hoch oder
niedrig

Ruckflussverhinderer defekt

Thermostat nicht auf 6rtlichen Druck justiert | -

Thermoelement justieren
- Ruckflussverhinderer austauschen

Bluetooth®

Verbindung nicht | -
moglich

Storquelle im Empfangsbereich

Hindernis in Funkstrecke
Wasser flieRt / Objekterfassung

Kein Empfang/Verbindung unterbrochen -

Zuruck in Empfangsbereich

- Stoérquelle deaktivieren (Herstellerdokumentation
beachten!)

- Hindernis aus Funkstrecke entfernen
- Der Erfassungsbereich muss freigehalten werden

Bedienung im
laufenden Betrieb
abgebrochen

Storquelle im Empfangsbereich

Hindernis in Funkstrecke

- Stoérquelle deaktivieren (Herstellerdokumentation
beachten!)

- Hindernis aus Funkstrecke entfernen




Safety notes
Prevent danger resulting from damaged voltage
A supply cables. If damaged, the voltage supply cable
must be replaced by the manufacturer or his customer

service department or an equally qualified person.
Before and during use make sure that the thermostat is
functioning correctly. Children and adults with reduced
sensory capabilities should not use the product
unsupervised.
When the domestic water system is drained, the thermostats
must be drained separately since non-return valves are
installed in the hot and cold water connections. For this
purpose, the mixer must be removed from the wall.
Installation is only possible in frost-free rooms.
The switched-mode power supply is only suitable for indoor
use.
The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
The voltage supply must be separately switchable.
Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

Application

Infrared fittings with thermostat are designed for hot water
supply via pressurised storage heaters and, utilised in this
way, provide the best temperature accuracy. With sufficient
power output (from 18 kW or 250 kcal/min), electric or gas
instantaneous heaters are also suitable.

All thermostats are adjusted in the factory at a flow pressure
of 0.3 MPa on both sides.

Should temperature deviations occur on account of special
installation conditions, the thermostat must be adapted to local
conditions (see “Adjusting”).

Operating conditions

® Bluetooth® version 4.0. The current version of the
app required for using the system must be installed on
the control unit in advance.
The required App is available for free in the iTunes Store
(requires an Apple account) and the Google Play store
(requires a Google account), see fold-out page IV.

For operation under adverse environments, in buildings /
rooms with reinforced concrete walls, steel and iron frame, or
near of obstructions (eg furniture) of metal, the Bluetooth
reception can be disturbed and interrupted.

Type of obstructions | Interference or shielding
potential

Wood, Synthetic Low

material

Water, Bricks, Marble | Medium

Plaster, concrete, High

glass, solid wood

Metal Very high

The transceiver operates in the ISM-frequency range
(2.4GHz). The installation in the vicinity of equipment with the
same channel occupancy should be avoided.

In cases of malfunktions, turn off the source of interference
shortly.

Technical data
36 332 000, 36 333 000:
« Voltage supply:

36 414 000:
« Voltage supply:

6V lithium battery type CR-P2

100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

« Power consumption: 4W
Bluetooth®:
« Power consumption: 1TW
« Output: Bluetooth® - Class 2
« Blustooth® - version: 4.0
« Bluetooth® ~ Transmission distance: about 10m
(depending on the environments)
* Minimum flow rate: 5 I/min
» Automatic safety shut-off: 60s
* Run-on time: 1s
» Reception range according to Kodak Gray Card,
grey side, 8x10", landscape
- Start / stop water flow: 5cm
- Automatically stop water flow: 40cm
« Type of fitting protection: IP 59K
Hot water temperature at supply connection min. 2 °C
higher than mixed water temperature.
Thermal disinfection possible.
Electrical test data
« Software class A
« Contamination class 2
« Rated surge voltage 2500 V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Installation, see fold-out page | and II.

/ Flush pipes thoroughly before and after
installation (observe EN 806)!

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Reversed connection (hot on right - cold on left)

Replace thermostatic compact cartridge, see Replacement
Parts, fold-out page Il,Prod. no. 47 175 (1/2”).

When using this thermostatic cartridge, the Cool Touch
function is no longer available.

Electrical installation, see fold-out page II.
Electrical installation work must only be
g performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations to IEC 60364-7-701 (corresponding to
VDE 0100 Part 701) as well as all national and local
regulations.

Only water-resistant round cables with max. outside
diameter of 6.0 to 8.5 mm may be used.

N Adjusting

§ Setting temperature see fold-out page I1.



Temperature limitation

The safety stop limits the temperature range to 38 °C.
The 38 °C limit can be overridden by pressing the button, see
fold-out page Il.

max43° Temperature limit stop

If the temperature limit stop should be 43 °C, use
handel ref. No. 47 811, see fold-out page IV

@ Operation and settings,

see technical product information, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Maintenance, see fold-out page lIl.

+ Shut off hot and cold water supply.
« Disconnect voltage supply.

* Inspect and clean all parts, replace if necessary and
lubricate with special grease.

» Readjustment is necessary after each maintenance
operation on the thermostatic cartridge (see
“Adjusting”).

Batteries which are almost discharged are displayed
by a flashing indicator lamp in the sensor system.

Replacement parts,

see fold-out page IV (* = special accessories)

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause

Remedy

Water not flowing

Solenoid valve defective
Plug-in connector without contact
No voltage

- Battery discharged
(indicator lamp lights up continuously)

- Power supply unit defective

* Filter upstream of solenoid valve blocked -

Clean filter
- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector

- Replace battery

- Replace power supply unit

Undesired water .

flow for local conditions
Automatic flushing activated

Solenoid valve defective

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407) / app

- Wait 1 - 10 minutes
- Replace solenoid valve

Flow rate too low | « Mousseur dirty
Filter upstream of solenoid valve dirty

Filters in connection hose dirty

- Clean or replace mousseur
- Clean filter
- Clean or replace filters

Water temperature |
too high or too .
low

Non-return valve defective

Thermostat not adjusted to local pressure -

Adjust thermostatic cartridge
- Replace the non-return valve

Bluetooth®

Connection not
possible

No reception/connection interrupted
Interferences in the reception area

Obstacle in transmission path
Water is flowing / Object detection

- Turn back the device to receiving range

- Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

- Remove from radio path
- The detection zone must kept clear

Interrupted while
operating

Interferences in the reception area

Obstacle in transmission path

- Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

- Remove from radio path
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Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente ou
une personne disposant des mémes qualifications afin
d'éviter tout risque de blessure.
Veillez au parfait fonctionnement du thermostat avant et
pendant son utilisation. Les enfants ainsi que les adultes
dont les sens sont limités ne doivent pas utiliser le produit
sans surveillance.
Lors du vidage de l'installation principale, vider les
thermostats séparément étant donné que les raccordements
d’eau froide et d’eau chaude sont équipés de clapets anti-
retour. Pour cela, oter le thermostat du mur.

Le convertisseur n’est approprié que pour 'usage dans
des pieces fermées.

La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.

Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

L'alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur séparé.

Domaine d’application

Les robinetteries thermostatiques a infrarouge sont congues
pour fournir de I'eau chaude avec des accumulateurs sous
pression et permettent d’obtenir une température de I'eau
extrémement précise. Si la puissance est suffisante (a partir
de 18 kW ou 250 kcal/min), les chauffe-eau instantanés
électriques ou au gaz conviennent également.

Tous les thermostats sont réglés en usine sur une pression
dynamique de 0,3 MPa pour I'eau chaude et I'eau froide.

Si des différences de température devaient apparaitre, régler
le thermostat en fonction des conditions locales d'utilisation
(voir Ajustage).

Conditions de service

® Bluetooth® version 4.0. L'application nécessaire au
fonctionnement du systéme doit d'abord étre installée
dans sa version la plus récente sur le pupitre de
commande.
L'application requise est disponible gratuitement dans I'iTunes
(compte chez Apple est requis) Store et le Google Play store
(un compte chez Google est requis), voir volet IV.
En cas d'utilisation dans des conditions difficiles, dans des
batiments/piéces avec des murs en béton armé, en acier et a
cadre métallique, ou a proximité d'obstacles (par ex. meubles)
en métal, la réception Bluetooth peut étre perturbée
et interrompue.

Type de barriéres Potentiel de perturbation et
de protection

Bois, Plastique Faible

Eau, Tuile, Marbre Moyen

Platre, béton, verre, bois | Elevé

massif

Métal Tres élevé

L'adaptateur Bluetooth® fonctionne sur la bande de fréquence
2,4 GHz. L'installation a proximité d'appareils ayant la méme
bande de fréquence (par ex. dispositifs Wi-Fi, téléphones

DECT, etc. (voir documentation du fabricant !)) doit étre évitée.
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Caractéristiques techniques

36 332, 36 333:

« Tension d’alimentation: pile lithium 6 V de type CR-P2

36 414:

« Tension d’alimentation: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC
» Puissance: 4 W
Bluetooth®:

» Puissance consommée: 1w
« Puissance de sortie: spécification Bluetooth® classe 2
« Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® - Distance de transmission: env. 10 m

(dépend de I'environnement)

« Débit minimal : 5 I/min
< Arrét automatique: 60 s
« Arrét différé: 1s

Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise
8 x 10”, format paysage

- Ouverture / Fermeture de I'écoulement d’eau 5cm
- Coupure automatique de I'eau 40cm
« Type de protection de la robinetterie: IP 59K

Température de I'eau chaude au raccord d’alimentation au
moins 2 °C plus élevée que la température de I'eau mitigée.
Désinfection thermique possible.

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel A
« Degré de salissure 2
« Tension de choc de référence 2500V
« Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique
(controle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Installation, voir volet | et II.

/ Bien rincer les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter les normes EN 806) !

Ouvrir 'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et
vérifier I’étanchéité des raccordements.

Raccordement inversé (chaud a droite - froid a gauche)

Remplacer cartouche compacte de thermostat, voir Piéces de
rechange, volet IV, réf. 47 175 (1/27).

Lors de l'insertion de la cartouche compacte de thermostat,
la fonction Cool Touch a été supprimée.

Montage électrique, voir volet II.

Le montage électrique doit impérativement étre

4 réalisé par un électricien! Les prescriptions
conformément a la norme CEI 60364-7-701
(selon VDE 0100 partie 701) ainsi que toutes
les prescriptions nationales et locales doivent étre
respectées!

N’utiliser que des céables ronds étanches de 6,0 a
8,5mm de diamétre extérieur.

+ Ajustage
3 Réglage de la température, voir volet II.



Limitation de la température

La température est limitée a 38 °C par le verrouillage de +Couper l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude.
sécurité. |l est possible d'aller au-dela de la limite des 38 °C et

d'obtenir une température plus élevée en appuyant sur la C?gPer : ahmentatl(.)!w électrique
touche, voir volet II. «Vérifier toutes les pieces, les nettoyer, les remplacer

éventuellement et les lubrifier avec la graisse
spéciale pour robinets.

* Apres tout travail de maintenance sur I'élément
thermostatique, un réglage est nécessaire (voir
Ajustage).

Maintenance, voir volet IlI.

max43° Butée de température maximale
Dans certains cas d’'usages spécifiques, lorsque la
butée de température maximale ne doit pas dépasser
43 °C, utiliser la poignée portant la référence 47 811,
voir volet IV. Le clignotement du témoin du capteur indique que la
ﬁ pile est presque vide.

@ Utilisation et réglages,

voir l'information technique, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx N
Piéces de rechange,

. . . -
Activer le mode Réglage voir volet IV (* = accessoires spéciaux)

Couper l'alimentation électrique du systéme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume Entretien
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette | o5 consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
et entre dans la zone de détection. les instructions d'entretien ci-jointes.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes Causes Remédes
Pas d’écoulement « Tamis bouché en amont de I'électrovanne - Nettoyage / Remplacement du tamis
d’eau « Electrovanne défectueuse - Remplacer I'électrovanne

« Pas de contact au niveau des fiches - Controler les fiches de raccordement

de raccordement
Pas de tension

- Pile usée (le témoin reste allumé) - Remplacer la pile
- Convertisseur defectueux - Remplacer le convertisseur
L’eau coule de « Le réglage de la zone de détection est trop | - Réduire le champ de détection du capteur
maniére large pour I'endroit en question avec la télécommande (accessoires spéciaux,
intempestive réf. 36 407) / I'application
* Ringage automatique activé - Patienter 1 a 10 minutes
« Electrovanne défectueuse - Remplacer I'électrovanne
Débit d’eau trop * Mousseur bouché - Nettoyage / Remplacement du mousseur
faible « Tamis situé devant I'électrovanne bouché - Nettoyer le tamis
« Les tamis filtres aux raccords excentrés du | - Nettoyage / Remplacement des tamis

raccord vissé sont bouchés

Température de Thermostat non réglé aux conditions - Régler I'élément thermostatique
I’eau trop basse ou locales!

trop élevée « Clapet anti-retour défectueux - Remplacer le clapet anti-retour
Bluetooth®
Connexion « Pas de réception/connexion interrompue - Retour dans le champ de détection
impossible « Perturbation dans le champ de détection - Désactiver la source de perturbation
(voir la documentation du fabricant !)

« Obstacle sur le trajet de I'onde - Eliminer I'obstacle du trajet de 'onde

« L'eau coule / Détection d'objet - La zone de détection doit rester dégagée.
Commande  Perturbation dans le champ de détection - Désactiver la source de perturbation
interrompue en (voir la documentation du fabricant !)
cours d'utilisation « Obstacle sur le trajet de I'onde - Eliminer I'obstacle du trajet de 'onde
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Informacién de seguridad

Evitar peligros derivados del uso de cables de alimentacion
A de tensién dafiados. En caso de dafios debe hacerse que

el fabricante o su servicio de postventa o una persona

cualificada correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tensién.

Antes y durante el empleo comprobar que el termostato
funcione correctamente. Los nifios y los adultos con
enfermedades sensoriales no podran emplear el producto
sin supervision.
Al vaciar la instalacion de la casa los termostatos deberan
vaciarse aparte, pues en las acometidas del agua fria y del
agua caliente hay valvulas antirretorno. Para ello el
termostato debera retirarse de la pared.
La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba de
heladas.
La fuente de alimentacién conmutada es adecuada solo para
ser utilizada dentro de recintos cerrados.
No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
La alimentacién de tensién debe ser conectable por separado.
Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacién de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

Campo de aplicacion

Estas griferias infrarrojas termostaticas estan fabricadas para
funcionar mediante suministro de agua caliente a través de un
acumulador de presion y proporcionan la mayor exactitud
posible en la regulacion de la temperatura. Si la potencia es
suficiente (a partir de 18 kW o de 250 kcal/min.) son también
adecuados los calentadores instantaneos eléctricos o a gas.
Todos los termostatos se ajustan en fabrica a una presién

de trabajo de 0,3 MPa en ambas acometidas.

Si debido a particulares condiciones de instalacion se
produjesen desviaciones de temperatura, el termostato debera
ajustarse a las condiciones locales (véase Ajuste).

Condiciones de funcionamiento

® Bjuetooth®, version 4.0. En primer lugar debe instalarse
en el dispositivo de mando movil la version mas
reciente de la aplicacion necesaria para el
funcionamiento del sistema.
La aplicacion necesaria esta disponible de manera gratuita en
iTunes Store (se requiere una cuenta en Apple) y en Google Play
(se requiere una cuenta en Google), véase la pagina
desplegable V.
Durante el funcionamiento en condiciones ambientales
desfavorables, e edificios/salas con paredes de hormigén
armado, marcos de hierro y acero, o cerca de obstaculos (p. €j.
muebles) de metal, la recepcion de Bluetooth puede verse
afectada o interrumpida.

Tipo de barrera Potencial de
interferencia o pantalla

Madera, Plastico Bajo

Agua, Ladrillo, Marmol Medio

Yeso, hormigén, cristal, Alto

madera maciza

Metal Muy alto

El adaptador de Bluetooth® funciona en una banda

de frecuencia de 2,4 GHz. Se deben evitar realizar la instalacion
cerca de equipos con la misma banda de frecuencia [por
ejemplo: equipos con wifi, teléfonos DECT, etc. (observar la
documentacion del fabricante)].
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Datos técnicos
36 332, 36 333:

< Alimentacién de tension: bateria de litio 6V tipo CR-P2
36 414:

+ Alimentacion de tensién: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
« Potencia: 4W
« Bluetooth®:

« Consumo de potencia: 1w
« Potencia de salida: Bluetooth® especificacion clase 2
« Version de Bluetooth®: 4.0
« Bluetooth® - Distancia de transmision: aprox. 10 m

(en funcién de las condiciones ambientales)

« Caudal minimo: 5 I/min
« Desconexion automatica de seguridad: 60 s
« Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s

« Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card, lado
gris, 8 x 10", formato oblongo

- Inicio / parada de salida del agua: 5cm
- Parada automatica de salida del agua: 40 cm
« Tipo de proteccion de la griferia: IP 59K

Temperatura del agua caliente en la acometida
min. 2 °C superior a la temperatura del agua mezclada.
Desinfeccion térmica posible.

Datos de comprobacion eléctrica

» Clase de software A
« Clase de contaminacion 2
« Sobretension transitoria 2500 V
* Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emisién de interferencias) se ha llevado

a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar
un reductor de presion.

%g Instalacién, véase la pagina desplegable | y II.

iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!
Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente y comprobar la estanqueidad de las
conexiones.

Conexion invertida (caliente al lado derecho - frio al lado
izquierdo).

Cambiar el cartucho compacto del termostato, véase piezas de
recambio, pagina desplegable 1V, nim. de pedido:

47 175 (1/27).

Cuando se utiliza este termoelemento de termostato la funcion
Cool-touch ya no esta disponible.

Instalacién eléctrica, véase la pagina
desplegable II.
1 iLa instalacion eléctrica solo debera realizarla un

instalador electricista! {Se deberan seguir

las normas IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100,
parte 701) asi como todas las normas locales

y nacionales!

Unicamente se debera utilizar cable redondo
resistente al agua con un diametro exterior de 6,0 a
8,5mm.

N Ajuste
Ajuste de la temperatura, véase la pagina
desplegable II.



Limitacién de la temperatura

La gama de temperaturas esta limitada a 38 °C mediante el
bloqueo de seguridad. Pulsando la tecla puede sobrepasarse

el limite de 38 °C, véase la pagina desplegable II.

max43 Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar en
43 °C, utilizar la empufiadura Nim. de pedido.: 47 811,

véase la pagina desplegable V.

@ Utilisation y ajustes,

véase la informacion técnica de productos,
99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Mantenimiento, véase la pagina desplegable I1I.

+Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente.

*Interrumpir la alimentacién de tension.

« Revisar y limpiar todas las piezas, cambiandolas en
caso de necesidad y engrasandolas con grasa
especial para griferia.

* Después de cada operacion de mantenimiento en el
termoelemento es necesario realizar un ajuste (véase
Ajuste).

Cuando una bateria esta casi descargada, la lampara
de control de los sensores parpadea.

Activar el modo de ajuste

Piezas de recambio

Interrumpir la alimentacioén de tension de la electronica

y volver a establecerla tras 10 s.

Véase la pagina desplegable IV (* = accesorios

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del especiales)
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia. Cuidados

El modo de ajuste finaliza automaticamente después

de 3 minutos.

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se

encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

El agua no sale

« Tamiz obstruido delante de la electrovalvula
Electrovalvula defectuosa

Conexién de enchufe sin contacto

No hay tensién

- Bateria descargada (la lampara de control se
ilumina permanentemente)

- Fuente de alimentacién conmutable defectuosa

- Limpiar o sustituir el tamiz
- Sustituir la electrovalvula
- Verificar las conexiones de enchufe

- Sustituir la bateria

- Sustituir la fuente de alimentacién conmutada

El agua sale sin
desearlo

Zona de deteccién de los sensores ajustada de
forma demasiado extensa para las condiciones
locales

Descarga automatica activa
Electrovalvula defectuosa

- Reducir el margen de alcance con el mando
a distancia (accesorio especial, num. de pedido:
36 407) / la aplicacién

- Esperar 1 - 10 minutos
- Sustituir la electrovalvula

Caudal de agua
insuficiente

Mousseur sucio

Tamiz sucio delante de electrovalvula
Tamices del tubo flexible de conexién sucios

- Limpiar o sustituir el mousseur
- Limpiar el tamiz
- Limpiar o sustituir los tamices

Temperatura del
agua demasiado
alta o demasiado
baja

Termostato no ajustado a la presién local
Valvula antirretorno defectuosa

- Ajustar termoelemento
- Sustituir la valvula antirretorno

Bluetooth®

La conexién
no es posible

Sin recepcion/conexion interrumpida
Fuente de interferencias en la zona de recepcion

Obstaculo en el trayecto radioeléctrico
El agua sale / Deteccion del objeto

- Volver a la zona de recepcion

- Desactivar fuente de interferencias (observar
la documentacion del fabricante)

- Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico
- La zona de deteccion debe estar libre

Manejo
interrumpido
durante
funcionamiento
en curso

Fuente de interferencias en la zona de recepcion

Obstaculo en el trayecto radioeléctrico

- Desactivar fuente de interferencias
(observar la documentacién del fabricante)

- Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico
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Informazioni sulla sicurezza

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
Prima e durante I'utilizzo accertarsi che il termostato funzioni
correttamente. Bambini e adulti con limitazioni sensoriali non
devono utilizzare il prodotto se non sotto lo stretto controllo di
un adulto.
In caso di svuotamento dell'impianto domestico, &
necessario svuotare separatamente i termostatici, dato che
nei raccordi dell’'acqua calda e di quella fredda vi sono dei
dispositivi anti-riflusso. Per far cio togliere il termostatico
dalla parete.
L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti antigelo.
L'alimentatore a commutazione & adatto esclusivamente
all'uso in locali chiusi.
Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.
E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della garanzia
e del marchio CE e pud provocare lesioni.

Gamma di applicazioni

| rubinetti ad infrarossi con termostatico sono adatti per 'acqua
calda con accumulatori a pressione e garantiscono la massima
precisione di temperatura. Se di potenza sufficiente (a partire
da 18 KW ovvero 250 kcal/min) anche gli scaldacqua istantanei
elettrici 0 a metano possono essere collegati a miscelatori di
questo tipo.

Tutti i termostatici sono tarati di fabbrica a una pressione
idraulica di 0,3 MPa sui due lati.

Se per particolari condizioni di installazione si dovessero
registrare variazioni di temperatura, regolare il termostatico
sulle condizioni locali, vedere il paragrafo “Taratura”.

Condizioni di utilizzo

® Bluetooth® versione 4.0. E necessario innanzitutto
ea installare sul dispositivo mobile la nuova versione

dell'applicazione necessaria per il.

L’applicazione necessaria € disponibile gratuitamente
nell'iTunes Store (& necessario un account Apple) e sul Google
Play store (& necessario un account Google), vedere il risvolto
di copertina IV.
In caso di utilizzo in condizioni ambientali difficili, in ambienti/
locali con pareti in cemento armato, acciaio oppure telaio in
ferro, o situati in prossimita di ostacoli (es. mobili) in metallo, la
ricezione del Bluetooth potrebbe essere disturbata e interrotta.

Potenziale di interferenza
e schermatura

Tipo di barriere

Legno, Plastica Basso
Acqua, Mattone, Marmo Medio
Intonaco, calcestruzzo, Elevato

vetro, legno massiccio
Metallo

Molto elevato

L'adattatore Bluetooth® funziona a una banda di frequenza

di 2,4 GHz.

Evitare l'installazione in prossimita di apparecchi con la stessa
banda di frequenza (es. dispositivi LAN wireless, telefoni
DECT, ecc. (seguire la documentazione del produttore)).
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Dati tecnici

36 332, 36 333:

< Alimentazione di tensione: batteria al litio 6V tipo CR-P2

36 414:
+ Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Potenza: 4W
Bluetooth®:
« Potenza assorbita: 1w
» Potenza di uscita: Bluetooth® Specifica classe 2
« Blustooth® - Versione: 4.0
« Bluetooth® - Distanza di trasmissione: ca. 10m
(a seconda delle condizioni ambientali)
« Portata minima: 5 I/min
« Disinserimento di sicurezza automatico: 60s
« Tempo di funzionamento: 1s
« Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,
8 x 10", formato orizzontale
- Avvio/Arresto flusso acqua: 5cm
- Arresto automatico flusso acqua: 40cm
« Tipo di protezione del rubinetto: IP 59K
Temperatura dell’acqua calda al raccordo di
alimentazione min. 2 °C piu alta di quella miscelata.
Disinfezione termica consentita.
Dati elettrici di prova
« Categoria software: A
* Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) e stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.

% Installazione, vedere risvolto di copertina | e Il.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
a fondo del sistema di tubazioni (osservare le
norme EN 806).

Aprire I’'entrata dell’acqua fredda e calda e
controllare la tenuta dei raccordi.

Raccordo a flusso invertito (caldo a destra - freddo a sinistra)
Sostituire il cartuccia compatta termostatico, vedere i ricambi sul
risvolto di copertina IV, n. di codice: 47 175 (1/2”).

Utilizzando questa cartuccia termostatica compatta la funzione
cool-touch non & piu presente.

Collegamento elettrico, vedere il risvolto di
copertina Il.

Il collegamento elettrico deve essere effettuato
solo da un elettricista specializzato. Durante il
collegamento osservare le norme IEC 60364-7-701
(corrispondenti alle norme VDE 0100 parte 701)
nonché tutte le norme nazionali e locali in materia!
Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo resistente
allacqua dal diametro esterno di 6,0 - 8,5mm.

4 Taratura

3 Regolazione della temperatura, vedere risvolto di
copertina Il.



Limitazione di temperatura

L'intervallo di temperatura € limitato a 38 °C mediante il blocco
di sicurezza. Premendo il tasto si puo superare il limite
dei 38 °C, vedere il risvolto di copertina Il.

naxaz: Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco deve essere
a 43 °C, utilizzare la manopola, n. di codice: 47 811,
vedere risvolto di copertina IV.

@ Utilizzo e regolazioni,

1 vedere le informazioni tecniche, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente

Manutenzione, vedere risvolto di copertina Ill.

+ Chiudere I'entrata dell’acqua calda e fredda.

* Interrompere I'alimentazione di tensione.

« Controllare e pulire tutti i pezzi, eventualmente
sostituire quelli difettosi, ingrassare con grasso
speciale.

« Dopo ogni operazione di manutenzione del
termoelemento & necessario eseguire una nuova
taratura (vedere Taratura).

Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori
indica che la batteria € quasi scarica.

Pezzi di ricambio

vedere il risvolto di copertina IV
(* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del

dopo 3 minuti.

presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura

Guasto / Causa / Rimedio

Valvola elettromagnetica difettosa
Connettore a innesto senza contatto
Assenza di tensione

- Batteria scarica
(la spia di controllo resta accesa in modo
continuo)

- Alimentatore a commutazione difettoso

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non + Filtro a monte della valvola elettromagnetica - Pulire o sostituire il filtro
scorre ostruito

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Controllare i connettori a innesto

- Sostituire la batteria

- Sostituire I'alimentatore a commutazione

Scorrimento non
voluto dell’acqua

Regolazione troppo ampia della zona di
rilevamento dei sensori rispetto alle condizioni
locali

Erogazione automatica attiva
Valvola elettromagnetica difettosa

- Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407) /
I'applicazione

- Attendere 1 - 10 minuti

- Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua
troppo scarso

Mousseur sporco
Filtro a monte della valvola elettromagnetica sporco
Filtro nel raccordo a vite ostruito

- Pulire o sostituire il mousseur
- Pulire il filtro
- Pulire o sostituire i filtri

Temperatura » Termostato non tarato per la pressione locale - Regolare il termoelemento

dell’acqua troppo | « Dispositivo anti-riflusso difettoso

alta o bassa - Sostituzione del dispositivo anti-riflusso
Bluetooth®

Connessione non
possibile

Nessuna ricezione/collegamento interrotta/o
Sorgente di disturbo nel campo di ricezione

Ostacolo nel percorso di trasmissione

L’acqua scorre / Rilevamento dell’'oggetto

- Di nuovo nel campo di ricezione

- Spegnere la sorgente di disturbo (seguire
la documentazione del produttore)

- Rimuovere l'ostacolo dal percorso
di trasmissione

- Lasciare libera la zona di rilevamento

Interruzione
durante
il funzionamento

Sorgente di disturbo nel campo di ricezione

Ostacolo nel percorso di trasmissione

- Spegnere la sorgente di disturbo (seguire
la documentazione del produttore)

- Rimuovere l'ostacolo dal percorso
di trasmissione
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Informatie m.b.t. de veiligheid
Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
A voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden
vervangen.
Let voor en tijdens het gebruik op of de thermostaat correct
functioneert. Kinderen en volwassenen met sensorische
beperkingen mogen het product niet zonder toezicht
gebruiken.
Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen
de thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich in de
koud- en warmwateraansluiting terugslagkleppen bevinden.

Daarbij dient de thermostaat van de muur te worden gehaald.

De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
plaatsvinden.

De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik
in gesloten ruimtes.

Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet
direct of indirect met water af.

De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen
verwondingen optreden.

Toepassingsgebied

Infraroodmengkranen met thermostaten zijn ontworpen om
op een constante temperatuur water aan te voeren. Geschikt
als warmwatervoorziening zijn zowel boilers als geisers.

De elektrische boiler of geiser moet een vermogen hebben
van ten minste 18 kW of 250 kcal/min.

Alle thermostaten worden in de fabriek met een aan beide
kanten heersende stromingsdruk van 0,3 MPa afgesteld.
Wanneer er door bijzondere omstandigheden bij de installatie
temperatuurafwijkingen voorkomen, moet u de thermostaat
in overeenstemming met de plaatselijke omstandigheden
afstellen (zie Afstellen).

Technische gegevens
36 332, 36 333:

« Voeding: 6V-lithiumbatterij type CR-P2
36 414:
* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vermogen: 4 W
Bluetooth®:
« Vermogensverbruik: 1w
« Uitgangsvermogen: Bluetooth®-specificatie Class 2
« Bluetooth®-versie: 4.0
+ Bluetooth®-transmissie-afstand: ca.10m
(afhankelijk van de omgevingsomstandigheden)
« Minimum capaciteit: 5 I/min
« Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
« Nalooptijd: 1 sec.
« Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat
- Start / stop waterloop: 5cm
- Automatische stop waterloop: 40cm
« Klassering van de kraan: IP 59K
Warmwatertemperatuur bij de toevoeraansluiting moet
minimaal 2 °C hoger zijn dan de mengwatertemperatuur.
Thermische desinfectie is mogelijk.
Elektrische testgegevens
« Softwareklasse A
« Verontreinigingsgraad 2
« Bemeten stootspanning 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Bedrijfsvoorwaarden

® Bluetooth®-versie 4.0. De nieuwste versie van de
ea app die voor de werking van het systeem nodig is,
moet eerst op het bedieningsapparaat worden
geinstalleerd.
De benodigde app is gratis beschikbaar in de iTunes Store
(een account bij Apple is vereist) en de Google Play Store (een
account bij Google is vereist), zie uitvouwbaar blad IV.
Bij gebruik in ongunstige omgevingsomstandigheden,
in gebouwen/ruimten met betonnen wanden, staal-
of ijzerconstructies, of in de buurt van obstakels (bv. meubels)
uit metaal, kan de Bluetooth-ontvangst worden gestoord
en verbroken.

Soort barriére Storings- resp.
afschermingspotentieel

Hout, Kunststof Laag

Water, Bakstenen, Marmer | Gemiddeld

Gips, beton, glas, massief Hoog

hout

Metaal Zeer hoog

De Bluetooth®—adapter werkt in het frequentiebereik van 2,4 GHz.

Vermijd installatie in de buurt van apparaten met een identiek
frequentiebereik (bijv. WiFi-apparaten, draadloze telefoons,
etc. (let op de documentatie van de fabrikant!)).

1

Installatie, zie uitvouwbaar blad | en II.
Leidingen v66r en na het installeren grondig
spoelen (EN 806 in acht nemen)!

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op eventuele lekkages.

Aansluiting in spiegelbeeld (warm rechts - koud links).
Thermostaatkardoes vervangen, zie Reserveonderdelen
uitvouwbaar blad 1V, bestelnr.: 47 175 (1/2”).

Bij gebruik van deze compacte kardoes thermostaat werkt
de cool-touch-functie niet meer.

Elektrische installatie, zie uitvouwbaar blad II.
De elektrische installatie mag uitsluitend door een
g elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij
moeten de voorschriften volgens IEC 60364-7-701
(komt overeen met VDE 0100 deel 701) alsmede
alle nationale en lokale voorschriften in acht
worden genomen.
Er mogen alleen waterbestendige ronde kabels met
een buitendiameter van max. 6,0 tot 8,5mm worden
gebruikt.

4 Afstellen

3 Temperatuur instellen, zie uitvouwbaar blad II.




Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurbereik wordt door de veiligheidsblokkering
op 38 °C begrensd. Door indrukken van de knop, kan

de 38 °C-blokkering worden overschreden, zie uitvouwbaar
blad II.

Temperatuureindaanslag

max.43°

Als de temperatuureindaanslag bij 43 °C moet liggen,
greep bestelnr.: 47 811 , zie uitvouwbaar blad IV.

@ Bediening en instellingen,

1 zie de technische productinformatie, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud, zie uitvouwbaar blad IlI.

* Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.

+ Onderbreek de voeding.

+ Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang
onderdelen indien nodig. Vet de onderdelen met
speciaal armaturenvet in.

* Na elk onderhoud aan het thermo-element moet u dit
opnieuw afstellen (zie Afstellen).

Het knipperen van het controlelampje in de sensoren
geeft aan dat de batterij bijna leeg is.

Reserveonderdelen

zie uitvouwbaar blad IV (* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | + Zeef voér magneetventiel verstopt

Magneetventiel defect

Geen spanning
- Batterij leeg

- Schakelende voeding defect

Steekverbinding heeft geen contact

(controlelampje brandt eerst continu)

- Zeef reinigen of vervangen
- Magneetventiel vervangen
- Steekverbinding controleren

- Batterij vervangen

- Schakelende voeding vervangen

Water stroomt
ongewenst

Automatische spoeling actief
Magneetventiel defect

Detectiebereik van de sensoren te groot -
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,
bestelnr.: 36 407) / app reduceren

- 1-10 minuten wachten
- Magneetventiel vervangen

Te weinig water Mousseur vervuild

Zeef voor magneetventiel verontreinigd -
Zeef in de schroefverbinding verstopt -

- Mousseur reinigen of vervangen
Zeef reinigen
Zeven reinigen of vervangen

Watertemperatuur
te hoog of te laag plaatse afgesteld

Terugslagklep defect

Thermostaat niet op heersende druk ter -

thermo-element afstellen

- Vervang de terugslagklep.

Bluetooth®

Verbinding niet

Geen ontvangst/verbinding verbroken -

Terug in ontvangstbereik

mogelijk « Bron van storing in het ontvangstbereik - Bron van de storing uitschakelen (let op de
documentatie van de fabrikant!)
« Obstakel op radiografisch traject - Obstakel uit het radiografisch traject verwijderen
« Water stroomt / Detecteren van een object | - Het detectiebereik moet vrijgehouden worden
Bediening « Bron van storing in het ontvangstbereik - Bron van de storing uitschakelen
afgebroken tijdens (let op de documentatie van de fabrikant!)
gebruik « Obstakel op radiografisch traject - Obstakel uit het radiografisch traject verwijderen
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Sakerhetsinformation
Undvik fara pga skadade spanningsforsorjningskablar.
A Om spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.

Se innan och under anvandning till att termostaten fungerar
felfritt. Barn, eller vuxna med begransad sensorisk formaga,
far inte anvanda produkten utan uppsikt.

Téms husanlaggningen ar det viktigt att tdmma
termostaterna separat, eftersom det finns backflédessparrar
monterade i kallvatten- och varmvattenanslutningen. Ta da
bort termostaten fran vaggen.

Installationen far bara utforas i frostfria utrymmen.
Transformatorn ar bara lamplig fér anvandning i stdéngda
utrymmen.

Stickfoérbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.

Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.
Anvind endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin samt CE-

markningen inte langre géller och kan leda till personskador.

Anvandningsomrade

Infrar6d-blandare med termostat &r konstruerade fér
varmvattenforsorjning via tryckbehallare och ger pa sa satt
hégsta temperaturnoggrannhet. Ar effekten tillréckligt stor
(fran 18 kW resp. 250 kcal/min) kan man &ven anvanda
elgenomstréomnings- resp. gasgenomstromningsberedare.
Alla termostater ar vid leveransen instéllda pa ett dubbelsidigt
flédestryck av 0,3 MPa.

Skulle temperaturskillnader bli féljden av speciella
installationssituationer kan termostaten justeras sa att den
passar den lokala situationen (se Justering).

Driftsvillkor

® Bluetooth® version 4.0. Den nddvandiga appen for
systemets funktion maste forst installeras i
mandverenheten i senaste Version.

Den erforderliga appen finns att hdmta utan kostnad i iTunes
Store (du méaste ha ett konto hos Apple) och i Google Play

Butik (du maste ha ett konto hos Google), se utvikningssida IV.

Om du anvander systemet under ogynnsamma yttre
forhallanden i byggnader/rum med armerade betongvaggar
eller konstruktioner av stal- och jarnbalkar, eller i narheten av
skrymmande foremal av metall (t.ex. mébler), kan Bluetooth-
mottagningen stéras och brytas.

Typ av barriar Stornings-/
avskdrmningspotential

Tra,Plast Lag

Vatten, Tegel, Marmor Medel

Gips, betong, glas, Hég

massivtra

Metall Mycket hog

Bluetooth®-adaptern arbetar pa frekvensbandet 2,4 GHz.
Undvik att installera adaptern i narheten av apparater som
anvander samma frekvensband, t.ex. tradloésa enheter,
DECT-telefoner och annat (se tillverkarens dokumentation!).

Tekniska data
36 332, 36 333:

Spanningsférsorjning: 6V litiumbatteri typ CR-P2

36 414:

Spanningsférsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Effektupptagning: 4W
Bluetooth®:
« Effektupptagning: 1w
« Uteffekt: Bluetooth®—specifikation klass 2
« Bluetooth®-version: 4.0
. Bluetooth®-6ven‘6ringsavsténd: ca1l0m
(beroende pa omgivningens forutsattningar)
* Minsta fléde: 5 l/min
» Automatisk sékerhetsfrankoppling: 60 sek
« Efterrinningstid: 1 sek
* Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra
sida, 8 x 10", tvarformat
- start / stopp vattenflode: 5cm
- automatiskt stopp vattenflode: 40cm
« Armaturens skyddsklass: IP 59K

Varmvattentemperatur vid férsorjningsanslutningen min. 2 °C
hogre an blandvattentemperaturen.
Termisk desinfektion kan anvéandas.

Elektriska testdata

Programvara - klass A
Féroreningsgrad 2
Méatspanning 2500 V
Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes pa méatspanningen och
matstrommen.

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket éverstiger
0,5 MPa.

=

Installation, se utvikningssida | och II.

Spola noggrant igenom rorledningarna fére och
efter installationen (observera EN 806)!

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

Sidovand anslutning (varmt till héger, kallt till vinster).
Byte av kompakta termostatpatronen, se reservdelar
utvikningssida IV, bestéllningsnummer: 47 175 (1/2”).

Vid anvandning av den har kompakta termostatpatronen
ar Cool-Touch-funktionen inte langre tillganglig.

Elinstallation, se utvikningssida Il.
Elinstallationen far endast utféras av en

utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna
enligt IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701)
samt alla nationella och lokala foreskrifter!

Bara en vattentalig rundkabel med 6,0 till 8,5mm
ytterdiameter far anvandas.

Justerin
Y 9
§ Temperaturinstélining, se utvikningssida II.



Temperaturbegriansning

Temperaturen begransas av sékerhetssparren vid 38 °C.
Genom tryck pa knappen kan 38 °C-sparren 6verskridas, se

utvikningssida Il.

max43” Temperaturbegréansningsanslag

Om temperaturbegransningsanslaget ska ligga
vid 43 °C, anvand grepp best.-nr 47 811, se
utvikningssida IV.

@ Betjdning och instéllningar,

1 se den tekniska produktinformationen, 99.0409.xxx /

99.0438.xxx

Underhall, se utvikningssida IlI.

+ Stang av kallvatten- och varmvattentillférseln.
* Avbryt spanningsforsorjningen.

+ Kontrollera alla delar, rengdr dem och byt eventuellt
ut dem. Smorj dem med special-blandarfett.

« Efter varje underhall av termoelement krévs en ny
justering (se Justering).

Ett néstan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan i sensoriken blinkar.

Aktivera instéllningslage
Avbryt elektronikens spanningsfoérsérjning och anslut igen

efter 10 sek.

| instéllningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Reservdelar

se utvikningssida IV (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skoétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skoétselanvisningen.

Stérning / Orsak / Atgird

Storning

Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut

« Silen framfér magnetventilen igentappt
Magnetventilen defekt
Instickningsanslutning utan kontakt
Ingen spéanning

- Batteriet tomt

(kontrollampan lyser permanent)

- Natdelen defekt

- Rensning eller byte av sil
- Byte av magnetventil
- Kontrollera instickningsanslutningen

- Byte av batteri

- Byte av natdel

Vattnet rinner
vid fel tidpunkt

Sensorernas mottagningsomrade installt
pa for hogt varde fér denna omgivning

Automatisk spolning aktiv
Magnetventilen defekt

- Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407) / appen

- Vantai1-10 minuter
- Byte av magnetventil

for hog eller lag

Backflodessparr defekt

Vattenmangden * Mousseuren nedsmutsad - Rensning eller byte av mousseur
for liten « Sil framfér magnetventil nedsmutsad - Rengér silen

« Sil i skruvférband igentappt - Byt ut eller rengér silarna
Vattentemperatur « Termostaten inte instélld pa aktuellt tryck - Stall in termoelementet

- Byt ut backflodessparren.

Bluetooth®

Anslutning inte
mojlig

Ingen mottagning/anslutningen avbruten
Storningskalla i mottagningsomradet

Hinder i gnistgap
Vattnet rinner / Objektet identifierats

- Tillbaka i omfangsomradet

- Inaktivera stérningskallan (f6lj tillverkarens
anvisningar!)

- Ta bort hinder fran gnistgapet

- Mottagningsomradet maste hallas fritt

Avbrott under drift

Storningskalla i mottagningsomradet

Hinder i gnistgap

- Inaktivera storningskallan (folj tillverkarens
anvisningar'!)
- Ta bort hinder fran gnistgapet
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Sikkerhedsoplysninger

Undga fare pa grund af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser

skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten af
producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Forvis dig fer og under brug om at termostatens virker
korrekt. Barn samt voksne med nedsatte sensoriske evner
ma ikke benytte produktet uden opsyn.
Nar husets anleeg temmes, skal termostaterne temmes
separat, da der sidder kontraventiler i koldt- og
varmtvandstilslutningen. Tag i den forbindelse termostaten
af veeggen.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Omformeren er udelukkende tilteenkt indenders brug.
Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengaring.
Speaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.
Anvend kun originale reserve- og tilbehersdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen
ikke lzengere gaeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

Anvendelsesomrade

De infrargde armaturer med termostat er konstruerede til
varmtvandsforsyning via trykbeholdere; hvis de anvendes
sadan, yder de den stgrst mulige temperaturngjagtighed.
Ved tilstraekkelig effekt (fra 18 kW/250 kcal/min.) er ogsa el-/
gasgennemstrgmningsvandvarmere velegnede.

Alle termostater justeres pa fabrikken til et tilgangstryk pa
0,3 MPa fra begge sider.

Skulle der opsta temperaturafvigelser pga. saerlige
installationsbetingelser, skal termostaten justeres efter disse
forhold (se "justering”).

Driftsforhold

® Bluetooth® Version 4.0. Den nyeste version af den
app, der er ngdvendig, for at systemet kan fungere,
skal forst installeres pa betjeningspanelet.

Den nedvendige app kan hentes gratis i iTunes Store (kraever
en konto hos Apple). eller Google Play (kreever en konto hos
Google), se foldeside IV.

Bluetooth-modtagelsen kan blive forstyrret eller afbrudt,
hvis omgivelserne indeholder barrierer som f.eks. stalbeton-
veegge, stal- eller jernrammer samt forhindringer af metal
(f.eks. mabler).

Tekniske data
36 332, 36 333:

« Spaendingsforsyning: 6V-Lithiumbatteri type CR-P2

36 414:
« Spaendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Ydeevne: 4 W
Bluetooth®:
* Ydelse: 1w
« Udgangseffekt: Bluetooth® specifikation Class 2
« Bluetooth® - version: 4.0
+ Bluetooth® - overferselsafstand: ca. 10m
(afheengigt af omgivelserne)
* Mindste gennemstrgmning: 5 I/min.
« Automatisk sikkerhedsstop: 60 s
« Efterlobstid: 1s
» Daekningsomrade med Kodak Gray Card, gra
Side, 8 x 107, tveerformat
- Start / stop vandudlgb: 5cm
- Automatisk stop for vandudigb: 40cm
« Armaturbeskyttelse: IP 59K
Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutningen
min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperaturen.
Termisk desinficering mulig.
Elektriske testdata
« Softwareklasse A
« Forureningsgrad 2
« Vurderet spandingsimpuls 2.500V
« Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
meerkestrgmmen.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

Installation, se foldeside | og II.
Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Abn for koldt- og varmtvandstilfersien og
kontrollér, om tilslutningerne er taette.

Spejlvendt tilslutning (varmt til hgjre - koldt til venstre).
Udskift kompakte termostatpatron, se Reservedele,
foldeside IV, bestillingsnummer.: 47 175 (1/2”).

Nar den kompakte termostatpatron anvendes er der ingen
cooltouch funktion.

Barrierens type Potentiale for interferens
eller blokering

Tree, Plastik Lavt

Vand, Mursten, Marmor Medium

puds, beton, glas, massivt hgijt

tree

Metal Meget hajt

Bluetooth® adapteren fungerer i frekvensbandet 2,4GHz.
Installation i naerheden af apparater med samme
frekvensband (f. eks. W-LAN-enheder, tradlgse telefoner, osv.
(se producentens dokumentation!)) skal undgas.
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Elinstallation, se foldeside II.

Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret
elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC 60364-7-701
(svarende til VDE 0100, del 701) samt alle nationale
og lokale forskrifter!

Der ma kun anvendes et vandfast rundt kabel med en
udvendig diameter pa 6,0 til 8,5mm.

4 Justering
r Temperaturindstilling, se foldeside II.



Temperaturbegraensning

Temperaturomradet begraenses til 38 °C af
sikkerhedsspaerren. Ved at trykke pa tasten
kan 38 °C-spaerren overskrides, se foldeside Il.

max43° Temperaturbegraenser

Hvis temperaturen skal begreenses til 43 °C,
anvendes grebet, bestillingsnummer: 47 811,
se foldeside IV.

@ Betjening og indstillinger,

1 se tekniske produktinformation, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse, se foldeside III.

* Luk for koldt- og varmtvandstilfarslen.
+ Afbryd spaendingsforsyningen.

« Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem evt., og
smar dem med specielt armaturfedt.

« Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termoelementet

skal der justeres (se justering).

Et naesten afladet batteri indikeres ved, at
advarselslampen blinker i felermekanismen.

Reservedele

se foldeside IV (* = specialtilbeher).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Fejl/arsag/afhjeelpning

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Vandet lgber ikke

Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt
Ingen spaending

- Batteriet er afladt

- Stremforsyningen er defekt

Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

(kontrollampen lyser farst permanent)

Rens sien eller udskift den
- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen

- Udskift batteriet

- Udskift netdelen

Vandet lgber
utilsigtet

Automatisk skylning aktiv
Magnetventilen er defekt

Falermekanismens deekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fiernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407) / app

- Vent 1 - 10 minutter
- Udskift magnetventilen

Vandmangden er Mousseuren er snavset

- Udskift eller rens mousseuren

er for hgj eller for
lav

tryk
Kontraventilen er defekt

for ringe - Sien foran magnetventilen er snavset - Renger sien
« Sien i tilslutningsforskruningen er tilstoppet | - Udskift eller rens sierne
Vandtemperaturen « Termostaten er ikke indstillet til det givne - Indstil termoelementet

- Udskift kontraventilen

Bluetooth®

Forbindelse kan
ikke oprettes

Ingen forbindelse/forbindelse afbrudt
Interferenskilde i modtageomradet

Forhindring i vejen for radiosignalet
Vandet Igber / Registrering af et emne

- Tilbage til modtagelsesomradet

- Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

- Fjern forhindringen
- Registreringsomradet skal holdes frit

Betjening afbrydes
mens systemet er i
drift

Interferenskilde i modtageomradet

Forhindring i vejen for radiosignalet

- Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

- Fjern forhindringen

16




D

Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
A fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
Kontroller at termostaten fungerer som den skal bade fer og
etter bruk. Produktet ma ikke brukes av barn og voksne med
sensoriske forstyrrelser uten tilsyn.
Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes
separat fordi det er montert tilbakeslagsventiler i kaldt-
og varmtvannstilkoblingen. Termostaten ma da fiernes fra
veggen.
Ma bare installeres i frostsikre rom.

Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk

i lukkede rom.

Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.
Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

Bruk kun originale reservedeler og tilbeher. Bruk av
andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fare til personskader.

Bruksomrade

Infrargd-armaturer med termostat er konstruert for
varmtvannsforsyning via trykkmagasiner og gir her den mest
ngyaktige temperaturen. Ved tilstrekkelig effekt (fra 18 kW
hhv. 250 kcal/min) er ogsa elektro- hhv.
gassvarmtvannsberedere egnet.

Alle termostater justeres i fabrikken med et dynamisk trykk
pa 0,3 MPa fra begge sider.

Dersom det pa grunn av spesielle installeringsforhold skulle
oppsta temperaturavvik, ma termostaten justeres for de lokale
forhold (se Justering).

Driftsforutsetninger

® Bluetooth® versjon 4.0. Den nyeste versjonen av
ea appen som er ngdvendig for at systemet skal fungere
ma forst vaere installert pa enheten i den nyeste
versjonen.

Den nedvendige appen far du gratis i iTunes Store (en konto
hos Apple er ngdvendig). og i Google Play store
(en konto hos Google er ngdvendig), se utbrettside IV.

Ved bruk under ugunstige omgivelsesbetingelser, i bygninger/
rom med vegger av armert betong, stal- og jernrammer eller

i neerheten av hindringer (f.eks. mabler) av metall, kan
Bluetooth-mottaket forstyrres og avbrytes.

Type barriere Stoy- eller
avskjermingspotensiale

Tre, Kunststoff Lavt

Vann, Murstein, Marmor Middel

Puss, sement, glass, heltre | Hoyt

Metall Sveert hayt

Bluetooth®-adapteren arbeider i frekvensomradet 2,4 GHz.
Installering i neerheten av apparater med samme
frekvensband (f.eks. W-LAN-enheter, DECT-telefoner, etc.
(felg produsentens anvisninger!)) skal unngas.
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Tekniske data
36 332, 36 333:

* Spenningsforsyning: 6V litiumbatteri type CR-P2

36 414:
« Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Ytelse: 4W
Bluetooth®:
« Effektopptak: 1w
« Utgangseffekt: Bluetooth®-spesifikasjon Class 2
- Bluetooth® - versjon: 4.0
« Bluetooth® - overfgringsavstand: ca.10m
(avhengig av omgivelsesbetingelsene)
* Minimum gjennomstramning: 5 l/min
« Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
« Etterlgpstid: 1s
» Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra
Side, 8 x 10", tverrformat
- Start / stopp vannstrem: 5cm
- Automatisk stopp vannstrem: 40 cm
» Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59K

Varmtvannstemperaturen pa forsyningstilkoblingen min. 2 °C
hgyere enn blandevannstemperaturen.
Termisk desinfeksjon mulig.

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
« Forurensningsklasse 2
« Tillatt stetspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Installering, se utbrettside | og II.
Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installasjon (falg EN 806)!

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og
kontroller at koblingene er tette.

Speilvendst tilkobling (varmt til heyre - kaldt til venstre).
Skift ut kompakte termostatpatronen, se reservedeler pa
utbrettside IV, best. nr.: 47 175 (1/2”).

Nar denne kompakte termostatpatronen brukes, har man ikke
lenger tilgang til Cool Touch-funksjonen.

Elektroinstallasjon, se utbrettside II.

‘Vf‘ Elektroinstallasjon ma kun utferes av godkjent
elektriker. Overhold forskriftene i henhold til
IEC 60364-7-701 (hhv. VDE 0100 del 701) samt
alle nasjonale og lokale forskrifter!

Det ma kun brukes vannbestandig rundkabel med ytre
diameter pa 6,0 til 8,5mm.

4 Justering
r Temperaturinnstilling, se utbrettside I1.



Temperaturbegrensning

Temperaturomradet begrenses av sikkerhetssperren
til 38 °C. Du kan ga forbi 38 °C-sperren ved a trykke pa

knappen, se utbrettside II.

max43” Temperatursperre

Hvis temperatursperren skal veere pa 43 °C, skal grep
med best. nr.: 47 811 brukes, se utbrettside IV.

@ Betjening og innstillinger,

se teknisk produktinformasjon, 99.0409.xxx /

99.0438.xxx

Vedlikehold, se utbrettside III.

+ Steng kaldt- og varmtvannstilfarselen.

+ Sla av stremtilfarselen.

« Alle deler kontrolleres, rengjgres, skiftes ut om

ngdvendig og smgres inn med spesial-armaturfett.

« Justering er n@dvendig hver gang det er utfort
vedlikehold pa termoelementet (se Justering).

Kontrollampen i fglersystemet blinker nar batteriet er

nesten utladet.

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stromtilferselen pa elektronikken, og opprett den igjen

etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Reservedeler

se utbrettside IV (* = ekstra tilbehgr).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte

pleieveiledning.

Feil/arsakl/tiltak

Feil

Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke

« Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen
Ingen spenning

- Batteriet er tomt

(kontrollampen lyser kontinuerlig)

- Stremforsyningsenheten er defekt

- Rengjere eller skifte ut silen
- Skift ut magnetventilen
- Kontroller stgpselforbindelsen

- Skift batteri

- Skift ut stramforsyningsenheten

Vannet renner

Det innstilte registreringsomradet for

- Reduser rekkevidden med fiernkontrollen

er for hoy eller for
lav

stedet
Tilbakeslagsventilen er defekt

utilsiktet sensorenheten er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407) / appen
forholdene

» Automatisk spyling er aktiv - Vent 1 - 10 minutter

« Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen
For liten + Skitten mousseur - Skift ut eller rengjer mousseuren
vannmengde « Silen foran magnetventilen er skitten - Rengjer silen

« Silene i tilkoblingsskruene er tette - Skift ut eller rengjar silene
Vanntemperaturen « Termostaten er ikke justert til trykket pa - Juster termoelementet

- Skift ut tilbakeslagsventilen

Bluetooth®

Forbindelse er ikke
mulig

Intet mottak/avbrutt forbindelse
Steykilde i mottaksomradet

Hindring i sendeomradet
Vannet renner / Objektregistrering

- Tilbake i mottaksomradet

- Gjer steykilden uvirksom (fglg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet
- Registreringsomradet ma holdes fritt.

Betjening under
lopende bruk
avbrutt

Steykilde i mottaksomradet

Hindring i sendeomradet

- Gjer steykilden uvirksom (felg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet
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EN

Turvallisuusohjeet
Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
A Jos virransyéttdkaapeli on vaurioitunut, siind
tapauksessa valmistajan tai taman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevéan henkilon tulee
vaihtaa se uuteen.
» Ennen kayttda ja sen aikana on tarkkailtava, etta
termostaatti toimii moiteettomasti. Tuotetta eivat saa kayttaa
ilman valvontaa lapset eivatka aikuisikaiset, joilla on
sensorisia rajoitteita.
Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylma- ja lamminvesiliitdnndissa on
takaiskuventtiilit. Tassa yhteydessa termostaatti tulee
irrottaa seinasta.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.
Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.
Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.
Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytto johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Kayttoalue

Termostaatilla varustetut infrapunahanat on tarkoitettu
kaytettaviksi painevaraajien kanssa; talloin niiden
lampétilatarkkuus on parhaimmillaan. Sekoittimia voidaan
kayttdad myos sahko- tai kaasulapivirtauskuumentimien kanssa,
mikali niiden teho on riittéva (alk.18 kW / 250 kcal/min).
Kaikki termostaatit sdadetaan tehtaalla 0,3 MPa
molemminpuolisella virtauspaineella.

Mikali erityisten asennusolosuhteiden vuoksi esiintyy
lampdtilavaihteluita, termostaatti on sdadettava paikallisia
olosuhteita vastaavaksi (ks. Saato).

Kayttoolosuhteet

tarvittavan sovelluksen uusin versio taytyy ensin

eao Blustooth®-version 4.0. Jarjestelman toimintaa varten
asentaa kayttolaitteeseen seuraavasti.

Tarvittava sovellus on saatavana maksutta iTunes Store
(Apple-tili on oltava kaytettavissa) -kaupasta ja Google Play -
kaupasta (Google-tili on oltava kaytettavissa), Katso
kaantépuolen sivu V.

Kaytettdessa epaedullisissa ymparistdolosuhteissa,
rakennuksissa/huoneissa, joissa seinat ovat terasbetonia,
teras- ja rautakehyksissa tai jos lahistolla on metalliesteita
(esim. huonekalut), Bluetooth-vastaanotto voi hairiintya

ja katketa.

Mahdollinen héirio- tai
sateilytekija

Rajoitusten laatu

Puu, Muovi Matala

Vesi, Tiilet, Marmori Keskikorkea

Rappaus, betoni, lasi, Korkea
massiivipuu
Metalli Erittéin korkea

Bluetooth®-adapteri toimii taajuusalueella 2,4 GHz.
Asennusta samalla taajuusalueella toimivien laitteiden
laheisyydessa (esim. WLAN-laitteet, DECT-puhelimet, jne.
(noudata valmistajan dokumentaatiota!)) tulee valttaa.
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Tekniset tiedot
36 332, 36 333:

« Virransyotto: 6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

36 414:

« Virransyétto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Teho: 4 W
Bluetooth®:

« Ottoteho: 1w
« Antoteho: Bluetooth®-teholuokka 2
- Bluetooth® - Versio: 4.0
« Blustooth® - Siirtoetaisyys: n.10m

(riippuu ymparistoolosuhteista)

« Vahimmaislapivirtaus: 5 I/min
« Automaattinen turvakatkaisu: 60s

Jalkivirtausaika: 1s

Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
Sivu, 8 x 107, poikittaiskoko

- vedentulon aloitus / lopetus: 5cm
- vedentulon automaattinen lopetus: 40cm
Hanan kotelointiluokka:IP 59K
Lampiman veden lampdtila syéttélitdnnassa
vah. 2 °C korkeampi kuin sekoitetun veden lampdtila.
Terminen desinfiointi mahdollinen.
Séhkoiset tarkastustiedot
« Ohjelmistoluokka A
 Likaantumisaste 2
« Nimellinen sydksyjéannite 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkoémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa

0,5 MPa.

Installation, katso kaantépuolen sivu | ja Il.
/ Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jialkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!
Avaa kylman ja lampiméan veden tulo ja tarkasta
liitantojen tiiviys.
Péinvastainen liitdnta (Iammin oikealla - kylma vasemmalla).
Vaihda termostaatti-kompaktisaatoos, ks. varaosat
kaantdpuolen sivulla IV, tilausnumero: 47 175 (1/2”).
Tata termostaattisdatéosaa kaytettdessa Cool-Touch-
toimintoa ei enaa ole.

Sahkoasennukset, ks. taitesivu II.
Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
v valtuutettu sihkoasentaja! T4llin on noudatettava
IEC 60364-7-701 (vast. VDE 0100 osa 701) mukaisia

maarayksia seka kaikkia maakohtaisia ja
paikallisia maarayksia!

Asennuksessa saa kayttaa vain pyoreata, vesitiivista
johtoa, jonka ulkohalkaisija on 6,0 - 8,5mm.

4 Saato

J Lampétilaséatd, katso kaantdpuolen sivu Il.



Lampétilan rajoitus

Turvarajoitin rajoittaa lampétilan 38 °C tasolle. Painamalla
painiketta 38 °C-rajoitin voidaan ylittaa, ks. kaantdpuolen

sivu Il

max43” LAmp6tilanrajoitin

Jos lampétilarajaksi halutaan 43 °C, kayta kahvaa,
tilaus-nro: 47 811, katso kaantdpuolen sivu V.

@ Kayttd ja asetukset,
1 ks. tekninen tuotetiedote, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Saatotilan aktivointi

Huolto, katso kaantépuolen sivu Il1.

+ Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.

+ Katkaise virransyotto.

« Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaess
ja rasvaa erikoisrasvalla.

» Termostaatti pitda séataa jokaisen huoltokerran
jalkeen (ks. S&ato).

Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa
lahes tyhjastéa paristosta.

Katkaise virransyotto elektroniikkayksikosta ja kytke jalleen

10 s kuluttua.

Saatétilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue

Varaosat,

Katso kaantopuolen sivu IV (* = lisatarvike).

Hoito

saavutetaan laitetta lahestyttdessa.

Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Hairi6 / syy / korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
tukossa

Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairid

Ei jannitetta

- Paristo tyhja

(merkkivalo palaa ensin jatkuvasti)

- Verkkolaite rikki

Siivilan puhdistus tai vaihto

Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin

Vaihda paristo

Vaihda verkkolaite

Vesi virtaa itsestaan

« Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden

Automaattinen huuhtelu aktivoitu
Magneettiventtiili viallinen

Vahenna toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407) / sovelluksen

Odota 1 - 10 minuuttia
Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara lilan
vdhainen

Likainen poresuutin

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
likaantunut

Kierreliitosten siivilat tukkeutuneet

Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila

Vaihda tai puhdista siivilat

Veden lampétila
lilan korkea tai

Termostaattia ei ole saadetty paikallista
painetta vastaavasti

Saada termostaatti

mahdollinen

Hairilahde vastaanottoalueella

Este radioyhteydessa
Vesi virtaa / Objektin tunnistamisen

matala + Takaiskuventtili rikki - Vaihda takaiskuventiiit
Bluetooth®
Yhteys ei ole « Ei vastaanoton/yhteyden katkeamista - Takaisin vastaanottoalueelle

Deaktivoi hairiélahde (noudata valmistajan
dokumentaatiota!)

Poista radioyhteyden este
Tunnistusalue taytyy pitda vapaana

Toiminta katkeaa
kesken jatkuvan
kayton

Hairilahde vastaanottoalueella

Este radioyhteydessa

Deaktivoi hairidlahde (noudata valmistajan
dokumentaatiota!)

Poista radioyhteyden este
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on

zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat

obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Przed rozpoczeciem uzytkowania i w jego trakcie nalezy
zwraca¢ uwage na prawidtowe dziatanie termostatu. Dzieci i
osoby doroste o ograniczonych mozliwosciach
sensorycznych nie mogg uzywaé produktu bez nadzoru.
Podczas oprézniania domowej instalacji wody, termostaty
nalezy opréznia¢ oddzielnie, bowiem na doprowadzeniach
wody gorgcej i zimnej osadzone sg zawory zwrotne. W tym
celu nalezy zdja¢ termostat ze $ciany.
Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknigtych.
Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkna¢ sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.
Nalezy uzywa¢ wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Zakres stosowania

Armatury na podczerwien z termostatem przeznaczone sg do
pracy z cisnieniowymi podgrzewaczami pojemnosciowymi
wody, dzigki takiemu zastosowaniu zapewniajg doktadng
regulacje temperatury wody. Przy dostatecznej mocy (od 18 kW
wzgl. 250 kcal/min) armature te mozna takze stosowaé

z przeptywowymi podgrzewaczami wody, elektrycznymi lub
gazowymi.

Wszystkie termostaty zostaty wyregulowane fabrycznie dla
obustronnego cisnienia przeptywu 0,3 MPa.

W przypadku odchyler temperatury na skutek szczegélnych
warunkéw panujacych w instalacji nalezy wyregulowaé
termostat stosownie do lokalnych warunkéw pracy instalacji
(zob. Kalibrowanie).

Warunki eksploatacji

® Bluetooth® wersji 4.0. Najnowsza wersja aplikacji
ea wymaganej przez funkcje musi zosta¢ najpierw

zainstalowana na urzadzeniu sterujgcym.

Potrzebna aplikacjge mozna bezptatnie pobraé w serwisach iTunes
Store (konieczne jest konto w serwisie Apple) i Google Play
(konieczne jest konto w serwisie Google), zob. strona
rozktadana IV.
W przypadku eksploatacji w niekorzystnych warunkach
otoczenia, w budynkach/pomieszczeniach o $cianach
z zelazobetonu, w poblizu elementéw stalowych, ram
zelaznych lub innych przeszkdd (np. mebli) wykonanych
z metalu odbiér Bluetooth moze zosta¢ zaktdcony lub
przerwany.

Rodzaj bariery Potencjal zaklécajacy/
ekranujacy

Drewno, Tworzywa sztuczne Niski

Woda, Cegta, Marmur Sredni

Tynk, beton, szkio, lite drewno | Wysoki

Metal Bardzo wysoki

Adapter Bluetooth® dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz.
Nalezy unikaé instalacji w poblizu urzadzen o takim samym
pasmie czestotliwosci (np. urzadzenia WLAN, telefony DECT
itd. (przestrzega¢ dokumentacji producental)).
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Dane techniczne
36 332, 36 333:

Napiecie zasilajgce: bateria litowa 6V Typ CR-P2

36 414:
« Napiecie zasilajgce: ~ 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
* Moc: 4W
Bluetooth®:
* Pobdér mocy: 1w
* Moc wyjsciowa: Bluetooth® klasa specyfikacji 2
* Wersja Bluetooth®: 4.0
« Zasieg transmisji Bluetooth®: ok. 10 m
(w zaleznos$ci od warunkéw otoczenia)
* Przeptyw minimalny: 5 I/min
« Automatyczny wytgcznik zabezpieczajgcy: 60s
« Nastawianie czasu wyptywu wody: 1s
« Obszar detekcji wedtug Kodak Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja pozioma
- Przeplyw wody start / stop: 5cm
- Automatyczny stop przeptywu wody: 40cm
« Stopien ochrony armatury: IP 59K
Temperatura wody gorgcej na podtgczeniu dolotowym
min. 2 °C wyzsza od temperatury wody mieszane;j.
Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
« Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
« Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor ci$nienia.

Instalacja, zob. str. rozktadana | i I1.
%g Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukaé

przewody rurowe (przestrzega¢ EN 806)!
Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieplej
wody oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

Podtaczenie odwrotne (ciepta - prawa, zimna - lewa).
Wymieni¢ termostatyczng, zob. czesci zamienne, strona
rozktadana IV, nr kat.: 47 175 (1/2”).

W przypadku zastosowania kompaktowej gtowicy
termostatycznej nie jest dostepna funkcja Cool-Touch,
chronigca przed oparzeniem.

Instalacja elektryczna, zob. strona rozktadana Il.
Instalacja elektryczna moze zostac¢

wykonana wytacznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢
przepisy wg normy IEC 60364-7-701 (odp.

VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez wszystkie
przepisy krajowe i lokalne!

Instalacje elektryczng nalezy wykona¢ wytgcznie

z okragtego wodoodpornego przewodu elektrycznego
o $rednicy zewnetrznej maks. 6,0 - 8,5mm.

Kalibrowanie
3 Regulacja temperatury, zob. str. rozktadana .



Ograniczenie temperatury

Zakres temperatury wody jest ograniczony przez blokade
bezpieczenstwa do 38 °C. Przez naci$niecie przycisku mozna
zwolni¢ blokade dla 38 °C, zob. strona rozktadana II.

max43 Ogranicznik temperatury
Jezeli ogranicznik temperatury ustawiony zostat
na 43 °C, to nalezy skorzysta¢ z uchwytu nr katalog.:
47 811, zob. strona rozktadana IV.

@ Obstuga i ustawiania,
1 zob. informacja techniczna, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Konserwacja, zob. str. rozktadana lIl.

» Zamkna¢ doprowadzanie wody zimnej i cieptej

* Przerwac zasilanie napigciem.

+ Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢, ewent.
wymieni¢ i przesmarowac specjalnym smarem do
armatury.

« Kazdorazowo po zakonczeniu konserwacji
termoelementu konieczne jest przeprowadzenie
kalibracji (zob. Kalibrowanie).

Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajgcej jest
sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w ukladzie
czujnikéw.

Uruchamianie trybu nastawczego

QOdtgczy¢ napiecie zasilajgce uktadu elektronicznego i ponownie
podtgczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
uktadu czujnikéw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar

Czesci zamienne

zob. strona rozktadana IV
(* = wyposazenie dodatkowe).

detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest konczony automatycznie po uptywie
3 minut.

Pielegnacja

Wskazoéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

« Nie filtr siat. przed zaworem
elektromagnetycznym

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Brak styku w ztgczu wtykowym

Brak napiecia

- Roztadowana bateria zasilajgca
(lampka kontrolna $wieci stale)

- Uszkodzony zasilacz impulsowy

Woda nie wyptywa

- Czyszczenie lub wymiana sitka

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
- Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe

- Wymieni¢ baterie zasilajgca

- Wymieni¢ zasilacz impulsowy

Obszar detekcji uktadu czujnikéw
w obecnym otoczeniu jest zbyt duzy

Woda wyptywa
bez potrzeby

Aktywne sptukiwanie automatyczne
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Zmniejszy¢ zasieg za pomoca pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407) /
aplikacji

- Odczeka¢ 1 - 10 minut

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny

Zbyt maty przeplyw
wody

Zabrudzony perlator

Zanieczyszczone sitko przed zaworem
elektromagnetycznym

Niedrozne sitka w przytgczu gwintowanym

- Wyczyscic¢ lub wymienic perlator
- Oczyscic filtr siatkowy

- Wymieni¢ lub wyczyscic filtry siatkowe

Temperatura wody
za wysoka lub za

Termostat nie zostat dostosowany
do panujgcego cisnienia

- Wyregulowa¢ termoelement

Zrédto zaklocen w obszarze zasiegu

Przeszkoda na $ciezce transmisji radiowej
Woda wyptywa / Wykryciu obiektu

niska * Uszkodzony zawor zwrotny - Wymieni¢ zawér zwrotny

Bluetooth®

Potaczenie « Brak odbioru/potaczenie przerwane - Ponownie umiesci¢ urzadzenie w obszarze
niemozliwe zasiegu

- Zdezaktywowa¢ zrédio zakiocen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)

- Usung¢ przeszkode ze Sciezki transmisji radiowej
- Obszar detekcji musi by¢ pusty

Obstuga przerwana Zrédto zaklécen w obszarze zasiegu

w trakcie pracy

Przeszkoda na $ciezce transmisji radiowej

- Zdezaktywowa¢ zrédio zakiocen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)

- Usung¢ przeszkode ze Sciezki transmisji radiowej
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MAnpo@opieg aocpaleiag
ATTOQUYETE TOUG KIVEUVOUG aTTo Ta ¢BapUEVA KOAWDI
A Tpopodoaoiag Téong. Edv 1o kaAwdio Tpopodoaiag Tdong
£xel Bapei, Ba TTpéTTel va avTikaTaoTadel atrd Tov

KOTAOKEUAOTH, TO 0€PPIG A avTioTolXa atrod éva KataAAnAa

KOTAPTIOPEVO GTOMO.
Mpiv kail kaTé Tn dIGPKEIA XPAONG PPOVTICETE YIa TNV
atmpAoKoTITN AgIToupyia Tou BeppooTdaTn. Maidid, KaBWG Kal
eVAAIKEG JE I0BNTIKOUG TTEPIOPIOHOUG, BEV ETITPETTETAI VO
XPNOIMOTTOI0UV TO TTPOIOV XWPIG
2e TTEPITITWON OTTOCTPAYYIONG TNG USPAUAIKAG £yKaTAOTAONG
TOU OTIITIOU, Ol BEPUOOTATEG TIPETTEI VO AdEIGTOUV XWPIOTA, SIOTI
aTIG TTAPOXEG KPUOU Kal EaTOU VEPOU UTTEPXOUV
eyKaTEOTNUEVES BOAABISES QVTETTIOTPOPNG TTOU EUTTOSIJOUV TNV
avTiIoTPO®N PON|. ZTNV TTEPITITWON AUTA TTPETTEI VO APaIPEITAI
0 BepUOOTATNG ATTO TOV TOIXO.
H eykardoTaon emTPETTETAI ATTOKAEIOTIKG OE TIPOCTATEUPEVOUG
aTTd TOV TTAYETO XWPOUG.
To TPOPOBOTIKG TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA YIa XPrion
g€ KAEIOTOUG XWPOUG.
Katd Tov KaBapioud, ol akpodékTeg Bev TIPETTEI va pBouy,
dueoa A €UpETa, o€ ETTOPN PE VEPO.
H Tpogodocia Tdong Ba Tpérel va ouvdeBei eXxwpIoTd.
XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YV OIO AVTOAAGKTIKG KOl
ageooudp. H xprion dAAwV e§apTNUETWY CUVETTAYETOI THV
akUpwan Tng eyyunong kai Tou orjpatog CE, evw ptropei va
odnynoel € TpaupPaTIonoUs.

MNedio epappoyng

O1 BeppooTaTikég PTTATOPIEG UTTEPUBPWYV EiVal KATAOKEUOOUEVES VIO
TIapoxr| {eaToU vepoU WE TN XPrON CUCCWPEUTWV TTEONG Kal, EQV
XpnoigotroinBoUv Je auTd Tov TPOTTIO, aTTodIdoUV JE HEYAAUTEPN
akpiBeia aTnv emBupunTr Beppokpaaia. Eival duvard va
XPNO1UOTToINBOUV NAEKTPIKOT TOXUOEPHUOTIPUIVEG 1) TAXUBEPHUOTTIPUIVEG
agpiou emmapkouUg IoxUog (atd 18 kW ry 250 kcal/min).

‘OMol o1 BeppooTdTeg puUBUIfovVTal OTO EPYOCTACIO OE TTIEGT PONG
0,3 MPa kai aTig 300 TTAEUPEG.

Edv TrapouciaoTolv amokAioelg BepUokpaciog Adyw €ISIKWV
OUVBNKWYV TwV USPAUAIKWY EYKATAOTACEWY, Ba TTPETTEl VO
PUBUIOTET 0 BEPPOOTATNG AVAAOYQ WE TIG TOTTIKEG OUVOKES

(BA. PUBpIonN).

MpouTtroBéoeig AeiToupyiag
® e ékdoon Bluetooth® 4.0. H veoTepn ékdoon NG

avaykaiag yia Tn AEIToupyia Tou GUCTAPATOG EQAPHOYAS
TPETTEI TIPWTA VO EYKATAOTOBEI OTN GUOKEUN XEIPITHOU
YIQ KIVQTA.

H epappoyn diatiBetal Swpedv aTo iTunes Store (amaiTeital

Moyapiaopég Apple) kai oto Google Play Store (atraiteital

Aoyapiaopodg Google), BAéTte avadirhoupevn agAida V.

Ze mePITTTWON AeIToupyiag UTTO dUOXEPEIG TUVBNKES

TEPIBAANOVTOG, TT.X. O€ KTipIa/XWPOUG HE TOIXOUG aTTd oKUPOdEUQ

Kal XdAuBa, pe xdAuBa kai TTAaioia atré xdAuBa fy Kovtd o€

HETOAAIKG epTTOdIa (T1.X. EmiTTAa), n Afyn Bluetooth evdéxeTal va

TTapoucidasl TTPoBAfaTa Kal va SIOKOTTE.

Eidog eptrodiou Kivduvog TrapepBoAwv A/kai

Bwpdkiong
=0Mo, MAaoTIkO XapnAdg
Nepd, TouBAa, Mdppapo Meoaiog
ZoBdg, okupodepa, YUOAI, YwnAog
magoi¢p §0Ao
MétaAho 1S10iTEPa UYPNAGG

H d1d1agn Tpooapuoyng Bluetooth® Aerroupysi otn Jovn
ouxvotiTwy 2,4GHz.

Oa TTpETTEl va aTTOPEUYETAI N EYKATAGTOON KOVTA O GUOKEUEG TTOU
AeiToupyoUv oTnv idia {wvn cuxvoTATwy (TT.X. ouokeuég W-LAN,
TAépwva DECT k.ATT. (AapBavete uTrdyn TV TEKUNPiwon Tou
KATOOKEUQOTA!)).
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Texvika oToIXEiO
36 332, 36 333:

« Tpogodoaia TédoNng: Mmatapia AiIBiou 6V TUTToU CR-P2

36 414:
« Tpogodoaia Tédong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
 loxug: 4W
Bluetooth®:
* Afyn iox0og: 1w
* loxUg €¢édou: Bluetooth® Class 2
- "ExSoon Bluetooth®: 4.0
* AméoToon petadoong Bluetooth®: mep. 10m
(avdahoya pe TIG ouverkeg TTepIBAAAovVTOG)
« EAdayiotn pon: 5 I/min
« Autéuarn SIoKOTIH ao@aAEiag: 60s
« Xpdvog uaTépnong: 1s
« Mepioxn avixveuong pe Kodak Gray Card, ykpi ogAida,
8 x 107, opig6vTia didragn
- ‘Evapgn / diakotr) porig vepouU: 5cm
- AutépaTn d1aKoTTr) POoAg VEPOU: 40cm
* BaBuog rpooTaciag Twy £EapTNUGTWY: IP 59K

H Beppokpacia Tou {eaTol vepou aTnV TTapoxr| {eoTou vepou
TIPETTEN va €ival TOUAGXIOTOV 2 °C uwnAdTEPN aTTé TN
Bepuokpacia Tou PEIKTOU vePOU.

H Bepuikn ammoAUuavaon eivar duvarr.

HAekTpIKd oTOIXEIO EAEYXOU

« Kartnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog putravong 2
« KpouaTikA 1édon pétpnong 2500 V
* Ogppokpaaia Tou EAEyXOU TTiEGNG OPaipag 100 °C

O €Aeyx0g TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG SUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG KUPATWY TTaPEPBOAAG) TTPAYUATOTTOINBNKE YE TNV
TaoN PETPNONG Kal TO PEUPA PETPNONG.

& mMEOEIG NPEPiag peyaAuTepeg atd 0,5 MPa Ba mrpétrel va
TOTTOBETNOET pia BaABida peiwang Tng Tieong.

EykardoTaon, BAétre avadimAoUpevn oghida | Kal Il.
ZemwAUVETE KAAG TO OUCTNHO CWANVWOEWY TIPIV
KOl HETA TNV EYKATACTAOT (CUNPWVA PE TIG
mpodiaypagég EN 806)!

Avoigre TIg TTapOXEG KpUOU Kal {EGTOU VEPOU Kal
€AEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV OUVEETEWV.

AVTIOTPETTTEG OUVBEDEIG ({0TO DEGIG — KPUO apIoTEPG).
AVTIKOTOOTAOTE TO OTOIXEIO TOU PNXAVIGUS Tou BepuoaTaT,

BA. avtaAAakTIKE, avadiTAoupevn ogAida 1V,

Ap. TapayyeAiag: 47 175 (1/27).

Edv xpnoipotroinBei autdg 0 unyaviopog BeppooTdTn dev eival
di1a8¢o1un n Aerroupyia Cool-Touch.

aeAida ll.

H nAekTpIKA eyKaTdoTOON EMITPETETAI VA

Yivel povo amro £161keUPEVO NAEKTPOAOYO!

Oa pETel va TNPNBoUV o1 TTpodiaypagég KaTd
IEC 60364-7-701 (avTioT. VDE 0100 Mépog 701)
KaBwg Kal OAEg ol TOTIKEG Kal €BVIKEG SiaTdageig!
EmtpémeTan va xpnoiyotroinBei pévo adidfpoxo
KaAWDIO KUKAI-KAG BIATOUNAG ME PEYIOTN EEWTEPIKA
B1GueTPO 6,0 €wg 8,5mm.

4 2 HAEeKTPIKA EYKATAOTAGCT), BAETTE QvadITTAOUMEVN

4 PUBuion

§ PuUBpion Oeppokpaoiag,
BAémre avadiTrAoUpevn oeAida ll.



Meplopiopog Beppokpaaciag

H trepioxr Beppokpaciog TepiopideTal atrd pia dIAKOTTH
ao@daAeiag otoug 38 °C. MEdovTag 10 TTAAKTPO UTTOPEITE Va
TTapakGuWeTe Tn dIakoTrA Aeiroupyiag oToug 38 °C, BA.
avadimrAoupevn ogAida Il

max43 TEPHATIKOG S10KOTTNG BEpHOKPATiag

2 € TTEPITITWAN TTOU O TEPHATIKOG BIOKOTITNG
Beppokpaoiag BpiokeTal atoug 43 °C, XPNOIUOTIOINCTE
N AaBn pe Ap. TapayyeAiag: 47 811, BAéte
avadimAoupevn oehida V.

@ Xeipiopog Kai pubpioselg,
BA. TexVIkEG TTANPOPOpieg, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Evepyotroinon kardotaong pubpioswv

AlakOYTe TNV TPOPOdOCIia TAONG TOU NAEKTPOVIKOU GUCTAATOG
KOI ATTOKATAOTAOTE TNV YETA a1rd 10 deuTePOAETITA.

21nv KatdoTtaon puBuIong avaBel n Auxvia eEAEyxou Tou
aigdnTAPa, €4V KATTOI0G TTPOCEYYIOEl TO EEAPTNHA Kal EITEADEI
EVTOG TNG TTEPIOXNG QViIXVEUONG.

H kardoTtaon puBpIong TepUATIdETal QUTOPOTA PETG OTTO 3 AETTTA.

ZuvtApnon, BAETe avadimAoupevn oehida Il

+ KAgioTe Tnv TTapoxn kpUou kai {eaTou vePoU.

* AlakéyTe TNV TpoPodoacia Tdong.

* EAéyETe OAa Ta eCapTApaTa, kaBapioTe Ta, €AV
XPeIageTal, aAAGETE Ta Kal AITTGvaTé Ta e TO 101K
NITTQvTIKG pTTOTapiagG.

* MeTd amé kd0e cuvTAPNON TOU OTOIXEIOU TOU
BeppooTATN gival amapaitnTn pia puduion (BA.
PUBuion).

H oxeddv amogopTiouévn pTratapia UTTOBEIKVUETAI
atrd TN Auxvia eAéyxou aTov aiobnTripa TTou
avaBooBrvel.

AVTAAAOKTIKA

BAémre avadimmAolpevn oedida IV
(* = NpdoBeTog £§0TTAIONAG).

Mepitroinon

Tig 0dnyieg TTOU APopPOoUV TNV TTEPITTOINGN AuTOU TOU
€EOPTAPATOG PTTOPEITE VA TIG TIAPETE OTTO TIG CUVNUUEVES
odnyieg TepITTOiNONG.

BAdBeg / Aitieg / AvripeTwirion

BAdBeg Airtigg

AvTipgTwTion

To vepo dev péel

ATToucia eTTaQAG TWV AKPODEKTWV
Agv uttdpyel Tdon
- ATTOQOPTICHEVN PTTaTapia

- BAGBN TpogodoTikou

* To @iATpo TnNG payvnTikAg BaABidag éxel BouAwater | -
H payvntiki BaABida £xel utrooTei BAGRN -

(n Auyvia eAéyxou pével pévipa avaupévn)

KaBapioTe 1) avTikaTaoTAGTE TO GiATPO
AVTIKATAOTAGTE TN pHayvnTiKr BaABida
- EAéy&Te TOUG OKPODEKTEG

- AVTIKOTOOTAOTE TNV PTTatapia

- AVTIKOTOOTAOTE TO TPOPOJOTIKO

To vepo péel 6Tav

‘Exel puBpioTei pia peydAn Tepioxn avixveuong -

MeiwoTe TNV eUBEAEIA UE TO TNAEXEIPIOTAPIO

TOo6TNTA VEPOU

To @iATpo TNG payvnTIKAG BaABidag éxel AepwBei | -
To @iATpo 0N BIBWTA CUVOEDN €XEl BOUAWTEI -

dev mpéTel aioONTAPA yIa TIG CUYKEKPIMEVEG TUVONKEG TOU (MpoaipeTikdG EOTTAIONOG, Kwd. TTap. 36 407) /
XWpou £Qapuoyn
* H autéparn AUON eival evepyn - NMepipévete 1 - 10 ATl
* H payvntikA BaABida €xel uttoaTei BAGRN - AvTikaTaoTAOTE TN MayvnTikr BaABida
Meiwpévn * Aepwpévo QiATpo - AvTikaTaoTAoTE i KaBapioTe TO QIATPO

KaBapioTe 10 @iATpo
AvTikaTaoTAOTE A KaBapioTe Ta PIATPa

XapnAn f uynAn

Beppokpacia TOTTIKN TriEoN

O BeppooTaTng dev £Xel pUBUIOTEI CWOTA OTNV -

PUBuion oToixeiou BeppoaTtdrn

SI0KOTTNKE KATA Tepioxn Afwng
Tn di1dpKeIa TNG

AgiToupyiag

ueTadoong

Maparnpeital KAToI0 £YTTddI0 GTN JWvn

vepou * BAABn BaABidag avremoTpoerig - AvTikatdoTaon BaABiSag avTeTIoTPOPRC
Bluetooth®
Aev givan duvary |+ Aev TipaypaToTroieitar Afyn/n ouvdean - Emavagépete Tn cuokeur oTnv Trepioxn Afwng
n oUvdeon BIaKATTNKE
* Mapartnpeital pia TNyn TaPEUBOAWY aTNV - ATrevepyoTroifoTe TNV TTNyr| TTapEPBOAWV
TTEPIoXN Awng (AapBavere uTTdWnN TNV TEKUNPIWGN TOU
KataokeuaoTh!)
* Mapatnpeital KATToI0 EUTTOBIO OTN JWwvn - ATToPaKPUVETE TO EPTTOBIO ATTO TN {Wvn
ueradoong ueTadoong
» To vepd péel / Avayvwpion avTiKEIEVOU - H mepioxn avixveuong TPETTEN va diatnpeital
€AEUBEPN
O xeIpIop6g * Mapartnpeital pia TNyr TOPEUBOAWY GTHV - AmevepyoTtroifoTe TNV TTNyr| TTapePBoAwvV

(AapBavete uTTdWnN TNV TEKUNPIWGN TOU
KataokeuaoTn!)

- AmopakpUveTe TO EPTTOdI0 ATT6 TN {Wvn
peTadoong
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Bezpecnostni informace

Zabrarite nebezpeci urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. Poskozeny kabel

napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit

u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.

Pfed a béhem pouzivani dbejte na bezchybnou funkci
termostatu. Déti a dospéli s poruchami smyslového vnimani
nesmi vyrobek pouzivat bez dozoru.
P¥i vyprazdniovani domovniho vodovodniho systému je
tfeba termostaty vyprazdnit samostatné, protoze se v
privodu studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky. K
tomu se musi termostat vyjmout ze stény.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pred mrazem.
Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani
v uzavienych mistnostech.
PFi ¢isténi se zasuvny konektor v Zzadném pfipadé nesmi
pfimo ¢i nepfimo postfikat vodou.
Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dill neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeci urazu.

Oblast pouziti

Armatury s infratervenym fizenim a termostatem jsou
konstruovany pro zasobovani teplou vodou ve spojeni

s tlakovymi zasobniky a pfi tomto pouziti se dosahuji
nejpfesnéjsi teploty. PFi dostate€ném vykonu (od 18 kW
resp. 250 kcal/min) jsou vhodné také elektrické nebo plynové
pratokové ohfivace.

V8echny termostaty jsou z vyroby sefizeny pfi oboustranném
proudovém tlaku 0,3 MPa.

V pripadé, Ze se vlivem zvlastnich instalaénich podminek
vyskytnou teplotni rozdily, je nutné termostat sefidit

s pfihlédnutim k mistnim pomérim (viz Sefizeni).

Provozni podminky

® Bluetooth® ve verzi 4.0. Do obsluzného zafizeni je
nutné nejprve nainstalovat nejaktualnéjsi verzi
aplikace, ktera je potfebna pro funkci systému.
Potfebnou aplikaci Ize ziskat bezplatné prostfednictvim sluzby
iTunes Store (je potfebny Ucet vytvoreny u spole¢nosti Apple)
nebo Google Play Store (je potfebny ucet vytvoreny
u spole¢nosti Google), viz skladaci strana IV.
PFi provozu v nepfiznivych okolnich podminkach, jako
v budovach / mistnostech se Zelezobetonovymi sténami
a ocelovymi ¢i Zelenymi rdmy nebo v blizkosti pfekazek
(napf. nabytku) z kovu, muZe byt pfijem signalu Bluetooth
rusen nebo prerusen.

Druh zabrany RusSivy popf. odstifujici
potencial

Drevo, Plast Nizky

Voda, Cihly, Mramor Stredni

Omitka, beton, sklo, Vysoky

masivni dfevo

Kov Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® pracuje ve frekven¢nim pasmu 2,4 GHz.
Je nutno vyhybat se instalaci v blizkosti pfistroji se stejnym
frekvenénim pasmem (napt. pfistroja W-LAN, telefond DECT
atd. (respektovat udaje v dokumentaci vyrobce!)).
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Technické udaje
36 332, 36 333:

« Napajeci napéti: 6 V lithiova baterie, typ CR-P2

36 414:
* Napdjeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.
« Vykon: 4 W
Bluetooth®:
 Prikon: 1TW
« Vystupni vykon: podle specifikace Blustooth® Class 2
« Verze rozhrani Bluetooth®: 4.0
« Pfenosova vzdalenost rozhrani Bluetooth®: asi10 m
(v zavislosti na okolnich podminkach)
« Minimalni pratok: 5 I/min
« Automatické bezpec€nostni vypnuti: 60 s
« Doba dobéhu: 1s
« Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, $eda
strana, 8 x 10", priény format
- spusténi / zastaveni vytékani vody: 5cm
- automatické zastaveni vytékani vody: 40cm
* Druh el. ochrany armatury: IP 59K

Teplota teplé vody je u pfivodu min. o 2 °C vys$$i nez teplota
smiSené vody.
Moznost provadéni tepelné dezinfekce.

Elektrické kontrolni udaje

+ TFida software A
« Stupen znedisténi 2
« Zatézovaci razoveé napéti 2500 V
« Teplota pfi zkousce tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Zkous$ka elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signalu) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych
tlacich vy8Sich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.

Instalace, viz skladaci stranu l a Il

/ Potrubni systém pred a po instalaci dukladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Otevrete privod studené a teplé vody a
zkontrolujte tésnost véech spoju.

Opacna montaz pripojeni (tepla vpravo - studena vlevo).
Vyména termostatovou kartusi, viz nahradni dily, skladaci
strana 1V, obj. &is.: 47 175 (1/2”).

PFi pouziti této kompaktni termostatové kartuSe neni jiz
zajisténa funkce Cool-Touch.

Elektricka instalace, viz skladaci strana II.
‘ Elektrickou instalaci smi provést pouze

kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno

dodrzovat predpisy IEC 60364-7-701 (odpovida

normé VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny platné
narodni predpisy a normy pro elektrickou instalaci!

Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze proti vodé
izolovany kabel s kruhovym prifezem a s vnéjSim
primérem 6,0 az 8,5mm.

4 Sefizeni

§ Sefrizeni teploty, viz skladaci stranu I1.



Omezeni teploty

Teplotni rozsah je omezen pojistnou zarazkou na teplotu
38 °C. Zarazku pro tepelnou hranici 38 °C Ize prekrocit

stisknutim tlacitka, viz skladaci strana Il.

max43° Koncovy doraz teploty

Pokud ma byt hranice koncového dorazu teploty
43 °C, pouzijte ovladag obj. &is.: 47 811, viz skladaci

strana IV.

@ Obsluha a nastaveni,

1 viz technické informace, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Udrzba, viz skladaci stranu Iil.
» Uzavrfete pfivod studené a teplé vody.
* Preruste elektrické napajeni.

+ V8echny dily zkontrolujte, vycistéte, podle potfeby
vyménte a namazte specialnim mazivem pro
armatury.

* Po kazdé udrzbé termoclanku je nutno provést
sefizeni (viz Sefizeni).

PFed uplnym vybitim baterie zacne blikat kontrolka v
senzorice.

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti

10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka

senzoriky.

Rezim nastavovani konéi automaticky po uplynuti 3 minut.

Nahradni dily

viz skladaci strana IV (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Pokyny
navodu

Osetrovani

k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
k udrzbé.

Zavadalpri€ina/odstranéni

Zavada

Pficina

Odstranéni

Nevytéka voda

Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem
Vadny magneticky ventil

Zasuvny konektor nema kontakt

Systém je bez el. napéti

- Vybita baterie (kontrolka nejprve sviti trvale)
- Zavadny spinaci sitovy zdroj

- Vycistéte nebo vymérite sitko
- Vymeérite magneticky ventil
- Zkontrolujte zasuvné konektory

- Vymérite baterii
- Vymeérnite spinaci sitovy zdroj

mnozstvi vytékajici
vody

Voda vytéka + Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané - Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
samovolné mistni podminky nastaven na pfili§ velkou (zvlastni pFislusenstvi, obj. ¢is.: 36 407) /
vzdalenost aplikaci
+ Aktivni automatické vyplachovani - Pockejte 1 - 10 minut
* Vadny magneticky ventil - Vymeérite magneticky ventil
Prilis malé + Znecistény perlator - Vycistéte nebo vymérite perlator

Znecisténé sitko pred magnetickym ventilem
Ucpané sitko v pfipojovacim Sroubeni

- Vycistéte sitko
- Vymeérite nebo vycistéte sitka

Teplota vody je
prilis vysoka nebo
nizka

Termostat neni nastaven na mistni tlak
Vadna zpétna klapka

- Nastavte termoclanek
- Vymérnte zpétnou klapku

Bluetooth®

Nelze navazat
spojeni

Nelze pfijimat signal / spojeni je pferuseno
Zdroj ruseni v oblasti pfijmu

Prekazka v draze vysokofrekvenéniho signalu

Téka voda / Zaregistrovani objektu

- Premistéte zafizeni zpét do oblasti pfijmu

- Deaktivujte zdroj ruseni (postupujte podle
pokyna uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstrante prekazku z drahy
vysokofrekvenéniho signalu

- Prostor dosahu registrace se musi udrzovat
volny

Preruseni obsluhy
béhem provozu

Zdroj ruSeni v oblasti pfijmu

Prekazka v draze vysokofrekvenéniho signalu

- Deaktivujte zdroj ruseni (postupujte podle
pokynl uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstrarite prekazku z drahy
vysokofrekvenéniho signalu
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Biztonsagi informaciok

A sérult aramellato kabel veszélyforras lehet, ezért
A Ugyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt annak

sérlilése esetén a gyartéonak vagy a gyarté

vev@szolgalatanak, illetve hasonléan szakképzett
személynek kell kicserélnie.

Hasznalat el6tt és kézben lgyeljen a termosztatok
kifogastalan mikodésére. Gyermekek, ill. korlatozott
érzékel6 képességgel rendelkezd felndttek a terméket
feltigyelet nélkil nem hasznalhatjak.
A haz vizvezetékének lelritésekor a héfokszabalyozokat
kdlon le kell driteni, mivel a hidegviz és a melegviz
csatlakozasaiban visszafolyasgatiok vannak elhelyezve.
A lelrités soran a héfokszabalyozoét a falrél le kell venni.
A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.
A halozati kapcsold hasznalata kizarolag belsé terekben
engedélyezett.
Tisztitaskor a dugaszold csatlakozot tilos kdzvetlendl vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.
Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhato legyen.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek haszndlata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megsziinéséhez és sérllésekhez
vezethet.

Felhasznalasi teriilet

A héfokszabalyozos infravords vezérlési csaptelepek
nyomastarolén keresztil térténé melegviz-szolgaltatasra
késziiltek és ilyen alkalmazaskor a legjobb hémérsékleti
pontossagot biztositjak. Elégséges teljesitmény

esetén (18 kW-tdl ill. 250 kcal/perc) elektromos- ill.
gazmikdodtetésl atfolyd rendszerl vizmelegitékkel

is alkalmazhatok.

A gyartéizemben valamennyi h6fokszabalyozé bekalibralasa
kétoldali, 0,3 MPa értékl aramlasi nyomas mellett torténik.
Ha sajatsagos szerelési feltételek kdvetkeztében eltérd
hémérsékletek adodnanak, akkor a héfokszabalyozot a helyi
viszonyokra kell beszabalyozni (lasd Kalibralas).

Uzemelési feltételek

® 4.0 verzidju Bluetooth® . A rendszer miikodéséhez
sziikséges alkalmazas legujabb verzidjat el6szor
telepiteni kell a kezel6eszkozre.
A sziikséges alkalmazas ingyenesen hozzaférheté az iTunes
Store (Apple-fidk sziikséges) és a Google Play aruhazakban
(Google-fiok sziikséges), lasd IV. kihajthaté oldal.
Az elénytelen kdrnyezeti feltételek mellett térténd tizemeltetés,
a vasbetonbdl késziilt, illetve acél- vagy vaskeretes falakkal
rendelkez6 éplletek/termek, tovabba a fémbdl késziilt
akadalyok (pl. butorok) kézelsége zavarhatja a Bluetooth
vételt, és a kapcsolat megszakadhat.

Akadaly fajtaja Zavarasi, illetve
arnyékolasi képesség

fa, mianyag alacsony

viz, tégla, marvany kdzepes

Vakolat, beton, liveg, témor fa nagy

fém nagyon nagy

A Bluetooth® adapter a 2,4 GHz-es frekvenciasavon lizemel.

Ne szerelje fel az eszkdzt azonos frekvenciasavban lzemeld
készllékek (pl. W-LAN késziilékek, DECT telefonok — olvassa
el a gyarté dokumentacidjat!) kdzelébe.
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Miiszaki adatok
36 332, 36 333:

» Feszliiltségellatas: 6V-o0s, CR-P2 tipusu litium elem
36 414:

+ Fesziiltségellatas: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Teljesitmény: 4 W
Bluetooth®:

« Felvett teljesitmény: 1w
+ Leadott teljesitmény: Bluetooth® specifikacio — 2-es osztaly
+ Bluetooth®-verzio: 4.0
« Blustooth® atviteli tavolsag: kb. 10 m

(a kornyezeti feltételektdl fliggden)

* Minimalis ataraml6é mennyiség: 5 I/perc
» Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60s
« Utanfolyasi idé: 1s

Az érzékelt terilete Kodak Gray Car segitségével, szirke
oldal, 8 x 10", keresztformatum

- vizfolyas start / stop: 5cm
- Automatikus vizfolyas start / stop: 40cm
« Szerelvény érintésvédelme: IP 59K

A melegviz hémérséklete a tapcsatlakozasnal minimum 2 °C
magasabb, mint a kevertviz hémérséklete.
Termikus fertétlenités lehetséges.

Villamossagi vizsgalati adatok

« Szoftver osztaly A
* Szennyezettségi fok 2
« Mérési — |6kéfesziltség 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési daramerésség mellett
torténik.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkent6t.

& Felszerelés, lasd a I. és Il. kihajthat6 oldal.
/ A csbvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at(ugyeljen a EN 806 szabvanyra)!

Nyissa m eg a hideg és a meleg viz ellatasat, és
ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.

Felcserélt oldalu bekotés (meleg jobbra - hideg balra).

A kompakt termosztat betétet cseréje, lasd potalkatrészek, IV.
kihajthat6 oldal; megr.sz.: 47 175 (1/2).

Ennek a termosztat kompakt betétnek az alkalmazasakor

a Cool-Touch funkcié mar nem elérhetd.

6 2 Elektromos bekotés, lasd a Il. kihajthaté oldal.

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran be kell
tartani az IEC 60364-7-701 (VDE 0100 701. rész
szerinti) eléirasait, valamint minden nemzeti és
helyi eléirast.

Csak vizallo, kor keresztmetszetli 6,0 - 8,5mm kils6é
atmérdji kabelt szabad hasznaini.

4 Kalibralas

J A héfokhatarolé beallitasa, lasd a Il. kihajthato oldal.



Hoéfokkorlatozas

A hémérséklettartomanyt a biztonsagi reteszelés 38 °C -ra
hatarolja be. A gomb benyomasaval a 38 °C-os lezaras
atléphetd, lasd Il. kihajthato oldal.

max43° HOmérséklet végiitk6zé

Ha a hémérséklet véglitkdzének 43 °C-nal kell lennie,

akkor a 47 811 szamu kart hasznaljak, lasd IV.
kihajthaté oldal

@ Kezelés és beallitasok,

1 lasd miszaki leirasat, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

A beallité lizemmod aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a feszlltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beallitasi méduszban az érzékelében az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez térténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas, lasd a Ill. kihajthato oldal.

* Zarja el a hideg és meleg viz ellatasat.
+ Szakitsa meg a fesziltségellatast.

* Ellen&rizze valamennyi alkotérészt, tisztitsa meg,
esetleg cserélje ki azokat és zsirozza be 6ket
specialis szerelvényzsirral.

* A kalibralast a héelem minden karbantartasat
kovetden el kell végezni (Id. ,Kalibralas®).

Az elem lemerulését a szenzor ellendrzd lampajanak
villogasa jelzi.

Potalkatrészek
lasd IV. kihajthaté oldal (* = specidlis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkozé utmutatast a mellékelt

apolasi

utasitas tartalmazza.

Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba

Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

* A magnessze el6tt talal sz(iré eldugult
A magnesszelep meghibasodott

A dugaszoldécsatlakozd nem érintkezik
Nincs fesziiltség

- Az elem lemertilt
(az ellenérzélampa folyamatosan vilagit)

- Halézati kapcsoléd meghibasodott

- Szl tisztitasa vagy cseréje
- Cserélje ki a magnesszelepet
- Ellenérizze a dugaszolé csatlakozasokat

- Cserélje ki az elemet

- Kapcsol6 halézati rész cseréje

A vizfolyas magatol
megindul

» A szenzorok észlelési terllete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

Automatikus 6blités aktiv
A magnesszelep meghibasodott

- Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité
segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:
36 407) / alkalmazas

- Varjon 1 - 10 percet

- Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség
tul csekély

« Akifoly6 elszennyez6dott
* Amagnesszel. el6tt talal sz(ir6 szennyezett

A szitak a csatlakoz6csavarozasban
eltdmoédtek

- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyét
- Tisztitsa meg a sz(ir6t
- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a szlréket

A vizhémérséklet
vagy tal magas
vagy tul alacsony

« Ahé&fokszabalyozo6t nem allitottak be a helyi
nyomasra

A visszafolyasgatlé meghibasodott

- Termoelem bedllitasa

- Cserélje ki a visszafolyasgatlét.

Bluetooth®

A csatlakozas nem
lehetséges

Nincs vétel/a kapcsolat megszakadt
Zavarforras a vételi tartomanyban

Akadaly a radiohullam atjaban
Folyik a viz / Objektum észlelését

- Vigye vissza a késziiléket a vételi tartomanyba
- Szilintesse meg a zavarforrast (olvassa

- Tavolitsa el az akadalyt a radiéhullamok utjabdl
- Az érzékelési terliletet szabadon kell hagyni

A kezelés lizem
kdzben megszakadt

Zavarforras a vételi tartomanyban

Akadaly a radiéhullam utjaban

- Szilintesse meg a zavarforrast (olvassa

- Tavolitsa el az akadalyt a radiéhullamok utjabdl
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Informagoes de seguranca
Evitar o perigo causado por cabos de ligagéo ao
A transformador externo danificados. No caso de danos,
o cabo de ligacéo ao transformador externo tera de ser
substituido pelo fabricante ou pelo respectivo servigo a
clientes, ou por pessoas com qualificagdes idénticas.
*Observar se o termostato funciona corretamente
antes e durante a utilizagdo. As criangas, bem como adultos
com limitagdes sensoriais, ndo podem utilizar o produto sem
vigilancia.
Ao esvaziar a instalagdo doméstica, as torneiras termostaticas
devem ser esvaziadas separadamente, dado que na ligagéo de
agua fria e agua quente existem valvulas anti-retorno.
Para isso, a torneira deve ser retirada da parede.
Ainstalacédo apenas pode ser efectuada em compartimentos
anticongelantes.
A fonte chaveada destina-se exclusivamente ao uso em
compartimentos fechados.
Durante a limpeza, a ficha de ligagdo ndo pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
A tensao de alimentagéo deve poder ser ligada e desligada
em separado.
Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pegas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificagdo CE e pode provocar
ferimentos.

Area de aplicagao

As torneiras de dispositivo electrénico com termostato foram
concebidas para o fornecimento de agua quente através de
termoacumuladores de presséo e, assim instaladas, permitem
alcancar o maximo de preciséo de temperatura. Com

a poténcia suficiente (a partir de 18 kW ou 250 kcal/min),

sdo também adequados esquentadores eléctricos ou a gas.
Todos os termostatos s&o regulados na fabrica para uma
pressao de caudal de 0,3 MPa dos dois lados.

Se, devido a condigdes de instalacéo especiais, se verificarem
diferengas na temperatura, o sistema deve ser regulado para
as condigdes locais (veja Regulacéo).

Condigoes de funcionamento

® Bluetooth® Versao 4.0. As aplicacdes necessarias
para o funcionamento do sistema, devem, em
primeiro lugar, ser instaladas no painel de controlo.
Instalar vers@o mais recente. A aplicacdo necessaria pode
ser obtida gratuitamente na iTunes Store (é necessario uma
conta na Apple) e no Google Play (é necessario uma conta na
Google), ver pagina desdobravel IV.
Em caso de funcionamento em condigbes ambientais
desfavoraveis, em edificios/compartimentos com paredes
de betdo armado, ago e armagao de ferro, ou na proximidade
de obstaculos (por ex. pecas de moéveis) de metal, a recepgao
Bluetooth pode sofrer interferéncias e ser interrompida.

Potencial de interferéncia
ou de blindagem

Tipo de barreiras

Madeira, Plastico Baixo
Agua, Tijolo, Marmore Substancial
Massa de reboco, Betéo, Elevado

Vidro, Madeira maciga
Metal

Muito elevado

O adaptador Bluetooth® funciona numa banda de frequéncia
de 2,4GHz.

Ainstalagao na proximidade de aparelhos com a mesma
banda de frequéncia (por ex. aparelhos WLAN, telefone
DECT, etc. (ter em atengéo a documentagéo do fabricante!))
deve ser evitada.
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Dados técnicos
36 332, 36 333:

« Alimentagdo de corrente eléctrica: bateria de litio 6V

tipo CR-P2
36 414:
» Alimentagao de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/
6,75V DC
« Poténcia: 4W
Bluetooth®:
« Consumo de energia: 1w
« Poténcia de saida: Bluetooth® Especificagio Classe 2
« Bluetooth® - Versao: 4.0
« Bluetooth® - Distancia de transmisso: aprox. 10 m
(dependendo das condigdes ambientais)
« Caudal minimo: 5 I/min
« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s
« Tempo de paragem: 1s

+ Ambito de detecgao com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal

- inicio / paragem do caudal de agua: 5cm
- paragem automatica do caudal de agua: 40cm
« Tipo de protecgao da torneira: IP 59K

Temperatura da agua quente na ligagao de abastecimento
min. 2 °C acima da temperatura da agua de mistura.
Possibilidade de desinfecgéo térmica.

Dados de teste eléctricos

« Classe de software A
* Grau de sujidade 2
« Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tensao de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Em pressdes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a
montar um redutor de pressao.

Instalacao, pagina desdobravel | e II.
% Antes e depois da instalagao, enxaguar bem o
sistema de tubagens (ter em atencédo EN 806)!

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e
verificar se as ligagoes estao estanques.

Ligacao em sentido invertido (quente - a direita,

fria - @ esquerda).

Substituir o termostatico compacto, consulte as pegas
sobresselentes na pagina desdobravel |V,

n.° de encomenda: 47 175 (1/2”).

Se for aplicado este termostato compacto, deixa de haver
a fungéo Cool-Touch.

Instalagao eléctrica, pagina desdobravel II.
‘ A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada

por um electricista especializado! Deverao ser

respeitadas as normas de acordo com a

IEC 60364-7-701 (corresp. a VDE 0100 Parte 701),

bem como todas as normas nacionais e locais em

vigor!

S6 podera ser utilizado cabo cilindrico de 6,0 a 8,5mm

de didmetro externo.

4 Regulacao
r Regulagao da temperatura, pagina desdobravel Il.



Bloqueio de temperatura

A temperatura é limitada em 38 °C pelo bloqueio de seguranga.
Ao premir a tecla pode ser ultrapassado o bloqueio de 38 °C,
ver pagina desdobravel II.

Manutencao, pagina desdobravel III.
+ Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.

* Interromper a alimentagéo de corrente.

« Verificar, limpar, e eventualmente substituir todas as
pecas e lubrifica-las com massa especial para
misturadoras.

« Depois de cada manutencéo do termoelemento é
necessario efectuar um ajuste (ver Regulagao).

max43° Bloqueio com limite maximo da temperatura
Caso se pretenda que o limite maximo da temperatura
se situe nos 43 °C, usar o manipulo com o n° de
encomenda: 47 811, ver pagina desdobravel IV.

Aluz de controlo no sensor pisca para assinalar que a

@ Manuseamento e ajustes, bateria esta quase descarregada.

ver a informacéo técnica, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Pecas sobresselentes
Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentacéo de corrente eléctrica na electrénica
e apo6s 10 s reestabelecer a mesma.

ver pagina desdobravel IV (* = acessorio especial).

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximagéao da torneira seja alcangado o campo
de deteccéo.

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagéo desta torneira devem

O modo de ajuste termina automaticamente apés 3 minutos.

ser consultadas nas instrugdes de conservacéo fornecidas

juntamente.

Avaria / causa / solugao

Avaria

Causa

Solugao

A agua nao corre

« Filtro antes da valvula magnética entupido
Valvula magnética com defeito

Ficha de ligagdo sem contacto

Sem tensédo

- Bateria vazia (a luz de controlo sinaliza luz
continua e depois)

- Fonte chaveada defeituosa

- Limpar ou substituir o filtro
- Substituir a valvula magnética
- Verificar a ficha de ligagao

- Substituir a bateria

- Substituir a fonte chaveada

A agua corre
involuntariamente

Campo de detecgéo do sensor com ajuste
demasiado grande para as condig¢des locais

Lavagem automatica activa
Valvula magnética com defeito

- Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407) /
aplicacéao

- Aguardar 1 - 10 minutos

- Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua
demasiado reduzida

Emulsor sujo
Filtro antes da valvula magnética sujo

Os filtros no conjunto de fixagéo estdo
entupidos

- Limpar ou substituir o emulsor
- Limpar o filtro
- Substituir ou limpar os filtros

Temperatura da
agua muito elevada
ou muito baixa

.

O termostato ndo esta regulado a pressao
local

Valvula anti-retorno avariada

- Regular o termoelemento

- Substituir a valvula anti-retorno

Bluetooth®

Ligagao nao é

Sem recepgaol/ligacao interrompida

- Voltar a area de recepcéo

funcionamento em
curso

Obstaculo no trajecto radioeléctrico

possivel « Fonte de interferéncia na area de recepgdo | - Desactivar fonte de interferéncias (ter em atengao
a documentagéo do fabricante!)
« Obstaculo no trajecto radioeléctrico - Retirar o obstaculo do trajecto radioeléctrico
« Adgua corre / Detegéo do objeto - O campo de detecgao deve ser mantido livre
Operagao « Fonte de interferéncia na area de recepgdo | - Desactivar fonte de interferéncias (ter em atengao
interrompida a documentagéo do fabricante!)
durante .

- Retirar o obstaculo do trajecto radioeléctrico
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Giivenlik bilgileri
Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir

hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistirilmelidir.

Termostati kullanmadan énce ve kullanma sirasinda diizgiin

galisiyor olmasina dikkat edin. Gocuklar ve duyusal agidan

sinirl yetigkinler Griini gézetimsiz kuillanamazlar.

Binanin su tesisatini bosaltma esnasinda termostatlar da

ayrica bosaltma islemine tabi tutulmalidir, ¢linkii soguk ve

sicak su baglantilarinda geri emmeyi engelleyen cek valfi

bulunmaktadir. Bu islemde batarya duvardan sékulmelidir.

Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.

Salter adaptori sadece kapali mekanlardaki kullanim

icin tasarlanmistir.

Priz baglantisini temizlemek icin dogrudan veya dolayh

olarak su piiskiirtmeyin.

Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve

aksesuarlarini kullanin. Diger parcalarin kullanimi garanti

hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini

kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

Kullanim sahasi

Termostatl enfraruj armaturler, bir basingli hidrofor tGizerinden
sicak su temini igin dizayn edilmistir ve bu sekilde
kullaniimalariyla en dogru sicaklik derecesini saglarlar. Yeterli
performansta (18 kW veya 250 kcal/dak’dan itibaren) elektrikli
sofben veya dogdal gazli sofbenler de uygundur.

Biitlin termostatlar fabrikada, her iki yonde uygulanan 0,3 MPa
akig basincina gére ayarlanir.

Eger bazi 6zel montaj sartlari nedeniyle sicaklik sapmalari
olursa, bu durumda termostat yerel sartlara gore
ayarlanmalidir (bkz. Ayarlama).

isletim kosgullan

® Bluetooth® siirim 4.0. Sistemin calismasi icin gerekli
uygulamanin son siiriimii 6nce mobil kumanda
cihazina kurulmahdir.

Gerekli uygulamay! Ucretsiz olarak iTunes (Apple'da bir hesap
bulunmasi gerekir) Store'dan ve Google Play Store (Google'da
bir hesap bulunmasi gerekir) 'dan indirebilirsiniz, bkz. katlanir
sayfa IV.

Uygun olmayan gevre kosullarindaki, gelik beton duvarli,
celik ve demir gergeveli binalardaki/odalardaki veya metal
engellerin (6rnegin mobilyalarin) yakinindaki kullanimda
Bluetooth alisi bozulabilir ve kesilebilir.

Bariyer turi Ariza veya koruma
potansiyeli

Ahsap, Plastik Dustk

Su, Tugla, Mermer Orta

Siva, beton, cam, masif Yiksek

ahsap

Metal Cok yiiksek

Bluetooth® adaptor, 2,4 GHz frekans bandinda calisir.
Ayni frekans bandina sahip cihazlarin yakininda montaj
yapmaktan kaciniimalidir (6rnegin W-LAN cihazlari,
DECT telefonlar, vs.(Uretici belgelerine dikkat edin!)).
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Teknik Veriler
36 332, 36 333:

« Elektrik girisi: 6V lityum batarya tipi CR-P2

36 414:
« Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Glg: 4W
Bluetooth®:
« Performans girisi: 1w
* Cikis gucu: Bluetooth® spesifikasyonu sinif 2
+ Bluetooth® - siiriim: 4.0
- Bluetooth® - aktarma mesafesi: yakl. 10m
(cevre kosullarina baglidir)
* Minimum debi: 5 l/dak
« Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
« Sonradan galisma siresi: 1s
« Kodak Gray Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", capraz format
- Su akigl baslama / durma: 5cm
- Su akiginin otomatik olarak durmasi: 40cm
« Batarya koruma turu: IP 59K
Besleme baglantisinda sicak suyun isisi karigik su si
akligindan en az 2°C daha fazladir.
Termik dezenfeksiyon mimkdiin.
Elektrik Kontrol Verileri
¢ Yazihm sinifi A
« Kirlenme derecesi 2
« Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V
« Bilye baski kontroll sicakhigi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilhr.

Akis basincin 0,5 MPa'nin (izerinde olmasi durumunda, bir
basing dusuricu takilmalidir.

%g Montaj, bkz. katlanir sayfa | ve II.
Boru sistemini kurulumdan dnce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806'y: dikkate alin)!

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazligini kontrol edin.

Ters yapilan baglanti (sicak sada - soguk sola).
Termostat kompakt kartusunu degistirin, bkz. Yedek parga
katlanir sayfa IV, Sip.-No. 47 175 (1/2”).

Bu termostat kompakt kartusu yerlestirildiginde Cool-Touch
fonksiyonu kullanilamaz.

Elektrik baglantilari, bkz. katlanir sayfa II.

ﬁ Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik

teknisyeni tarafindan yapilmalidir! Bununla birlikte
(VDE 0100 Boliim 701 uyarinca) IEC 60364-7-701
yonergelerine ve tiim ulusal ve yerel yonergelere
dikkat edilmelidir.

Sadece suya dayanikli, 6,0-8,5mm dis ¢apa sahip
yuvarlak kablo kullanilabilir.

Ayarlama
Sicaklik ayari, bkz. katlanir sayfa Il.

¥



Is1 sinirlamasi Bakim, bkz. katlanir sayfa Ill.

Sicaklik alani glivenlik stobu sayesinde 38 °C’a
sinirlandinlmistir. Tusa basilarak 38 °C-siniri asilabilir, bkz.
katlanir sayfa Il.

+ Soguk ve sicak su vanasini kapatin.
* Elektrik girigini kesin.

 TUim pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin ve 6zel batarya yagiyla yaglayin.

 Termostatik kartusta yapilan her bakimdan sonra bir

max43° Is1 limit kilidi

Ist limit kilidi 43 °C’de ise, tutamak Sip.-No.: 47 811°u ayarlama gereklidir (bkz. Ayarlama).
kullanin, bkz. katlanir sayfa IV.
Bitmek Uizere olan akl, sensordeki kontrol lambasinin
@ Kullanim ve ayarlar, yanip sénmesiyle gosterilir.
1 teknik Urin bilgilerine bakin, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx
Yedek parcgalar
Ayar modunu aktive edin bkz. katlanir sayfa IV (* = 6zel aksesuar).
Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.
Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina Bakim

irilmisse, or sistemindeki kontrol lamb: . .
girimigse, sensor sistemindeXd kontrol lambast yanar Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin IGtfen

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer. birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

Arniza / Neden / Goziimui

Ariza Nedeni Cozimii

Su akmiyor « Solenoid valfin 6niindeki stizge¢ tikanmis - Silzgecin temizlenmesi veya degistiriimesi
Solenoid valf bozuk Solenoid valfin degistiriimesi

Priz bagdlantisi temas etmiyor Soket baglantisini kontrol edin

Gerilim yok

- Batarya bosalmis

(kontrol lambasi siirekli aydinlanmayi)
- Anahtarli adaptor arizal

.

Pilin degistirilmesi

Anahtarl adaptori degistirme

Su istemeden akiyor | ¢« Sensor sisteminin algilama sahasi yerel Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
ozellikler igin fazla blylk ayarlanmis siparis no.: 36 407) / uygulamayi ile azaltin

Otomatik yikama etkin 1 - 10 dakika bekleyin
Solenoid valf bozuk - Solenoid valfin degistirilmesi

Su miktan az Perlator kirlenmis
Solenoid valfin énlindeki stizgeg kirli

Vidal baglantidaki siizgegler ttkanmis

Perlatoriin temizlenmesi veya degistiriimesi
Suzgeci temizleyin
Suizgeglerin temizlenmesi veya degistiriimesi

Su sicakligi olmasi Termostat yerel basinca gére
gerektiginden ayarlanmamistir

yiiksek veya algak Geri emmeyi engelleyen gek valf arizali

Termostatik kartusu ayarlayin

Cek valflerin degistiriimesi

Bluetooth®

Baglanti
yapilamiyor

Alis yok/baglanti kesilmis
Alis alanindaki ariza kaynagi

Alis alanina geri gidin
Ariza kaynagini devre digi birakin
(uretici belgelerine dikkat edin!)

Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
Algi sahasi bosg tutulmalidir.

Telsiz mesafesindeki engel
Su akan / Nesnenin algilanmasindan

Siiren caligmadaki Alig alanindaki ariza kaynagi Ariza kaynagini devre digi birakin
kullanim kesilmis (uretici belgelerine dikkat edin!)

Telsiz mesafesindeki engel Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
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Bezpecnostné informacie
Zabrarite nebezpecenstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napajacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napéjacieho sietového napatia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.
Pred a po¢as pouzivania davajte pozor, aby termostat
fungoval spravne. Deti a dospelé osoby s obmedzenymi
zmyslovymi schopnostami nesmu vyrobok pouzivat bez
dozoru.
Pri vyprazdiiovani vodovodného systému je potrebné
termostaty vyprazdnit' samostatne, pretoZe v pripojkach
studenej a teplej vody st namontované spatné klapky. K
tomu sa musi termostat vymontovat' od steny.
InStalacia sa méze uskutocriovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.
Spinaci sietovy zdroj je u¢eny len na pouzitie v uzavretych
miestnostiach.
Pri Eisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat’ do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut samostatne.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecéenstvo urazu.

Oblast' pouzitia

Batérie s infracervenym dialkovym ovladanim su konstruované
na zasobovanie teplou vodou v spojeni s tlakovymi zasobnikmi a
pri tomto pouziti sa dosahuje najvy$sia presnost' nastavenej
teploty. Pri dostato¢nom vykone (od 18 kW resp. 250 kcal/min)
su vhodné tiez elektrické alebo plynové prietokové ohrievace.
V3etky termostaty su z vyroby nastavené pri obojstrannom
hydraulickom tlaku 0,3 MPa.

V pripade, Ze sa v dosledku zvlastnych instalaénych
podmienok vyskytnu rozdiely nastavenych teplét, je potrebné
termostat nastavit' podla miestnych podmienok (pozri
nastavenie).

Prevadzkové podmienky

® Bluetooth® verzie 4.0. Do ovladacieho zariadenia je
nutné najskor nainstalovat’ najaktualnejsiu verziu
aplikacie, ktora je potrebna pre funkciu systému.
Potrebna aplikacia je zadarmo dostupna v obchode iTunes
Store (je potrebny ucet vytvoreny u spolo¢nosti Apple)
a Google Play (je potrebny Ucet vytvoreny u spolo¢nosti
Google), pozri skladaciu stranu IV.
Pocas prevadzky v nevhodnych okolitych podmienkach, v
budovach/miestnostiach so zelezobeténovymi stenami,
ocelovymi a Zeleznymi kons$trukciami alebo v blizkosti
kovovych prekazok (napr. nabytku) moéze dojst k ruseniu alebo
preruseniu prijmu signalu rozhrania Bluetooth.

Druh prekazky Rusiaci, resp. tieniaci
potencial

Drevo, Plast Nizky

Voda, Tehla, Mramor Stredny

Omietka, betén, sklo, masivne Vysoky

drevo

Kov Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® funguje vo frekvenénom pasme 2,4 GHz.
Nesmie sa instalovat v blizkosti pristrojov vyuZzivajucich
rovnaké frekvenéné pasmo (napr. zariadenia bezdrétovej siete
LAN, bezdrétové telefony DECT a pod. (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)).
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Technické udaje
36 332, 36 333:

« Napajacie napatie: 6 V litiova batéria, typ CR-P2

36 414:
« Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Vykon: 4W
Bluetooth®:
¢ Prikon: 1w
« Vystupny vykon: Bluetooth® triedy Class 2
« Bluetooth® — Verzia: 4.0
« Bluetooth® — Prenosovy dosah: cca. 10 m
(v zavislosti od okolitych podmienok)
* Minimalny prietok: 5 I/min
» Automatické bezpecnostné vypnutie: 60 s
« Doba dobehu: 1s
« Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format
- zaCetek/prekinitev pretoka vode: 5cm
- samodejna prekinitev pretoka vode: 40cm
« Druh el. ochrany armatury: IP 59K
Teplota teplej vody je na zasobovacej pripojke
min. o 2 °C vys$ia ako teplota zmieSanej vody.
Je mozna termicka dezinfekcia.
Elektrické kontrolné udaje
« Trieda softvéru A
« Stupen znecistenia 2
« Zatazovacie razové napatie 2500 V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Pri statickych tlakoch vy$3ich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Instalacia, pozri skladaciu stranu | a Il
% Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Otvorte privod studenej a teplej vody
a skontrolujte tesnost’ vSetkych spojov.

Opacéna montaz pripojok (tepla vpravo - studena vlavo).
Vymena kompaktnu termostatovi kartuSu, pozri nahradné
diely, skladacia strana IV, obj. €.: 47 175 (1/2”).

Pri pouziti tejto kompaktnej termostatovej kartuse nie je uz
k dispozicii funkcia Cool-Touch.

Elektricka instalacia, pozri skladaciu stranu II.
Vf‘ Elektricku inStalaciu smie zapojit’ len kvalifikovany
elektroinstalatér! Pritom sa musia dodrzovat’
predpisy IEC 60364-7-701 (podla normy VDE 0100,
Cast’' 701), ako i vSetky platné narodné predpisy

a normy pre elektricku instalaciu!

Pre elektroinstalaciu sa smie pouzit len kabel s
izolaciou proti vode, s kruhovym prierezom a s
vonkaj$im priemerom 6,0 az 8,5mm.

Nastavenie
3 Nastavenie teploty, pozri skladaciu stranu Il.



Obmedzenie teploty

Teplotny rozsah je ohrani¢eny pomocou bezpecnostnej
zarazky na teplotu 38 °C. Teplotnu hranicu 38 °C je mozné

prekrogit’ zatlaGenim tladidla, pozri skladaciu stranu .

max43° Koncovy doraz teploty

Ak ma byt hranica koncového dorazu teploty 43 °C,
pouzite rukovat’ obj. €is.: 47 811, pozri skladaciu

stranu IV.

@ Obsluha a nastavenie,

pozrite technické informacie, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Udrzba, pozri skladaciu stranu IIl.

» Uzavrite privod studenej a teplej vody.

+ Odpojte napajacie napatie.

« V8etky diely skontrolujte, vycistite, podla potreby

vymernite a namazte Specialnym tukom na armatury.
* Po kazdej udrzbe termoclanku sa musi termoclanok

nastavit' (pozri nastavenie).

Tesne pred Uplnym vybitim batérie zacne blikat

kontrolka senzoriky.

Aktivovanie rezimu nastavovania

Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s

ho znovu zapojte.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Rezim nastavovania sa automaticky ukonéi po uplynuti 3 minut..

Nahradné diely

pozri skladaciu stranu IV (* = zvla$tne prislusenstvo)

Pokyny

Osetrovanie

na oSetrovanie tejto armatury su uvedené v

prilozenom navode na udrzbu.

Zavada / priéina / odstranenie

Zavada

Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda

« Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom
Porucha magnetického ventilu
Zasuvny konektor nema kontakt

Systém je bez el. napétia
- Vybita batéria (kontrolka najprv svieti trvalo)
- Vadny spinaci sietovy zdroj

Vycistite alebo vymerite sitko
Vymerite magneticky ventil
Skontrolujte konektor

Vymerite batériu

Vymernite spinaci sietovy zdroj

vytekajucej vody

Znecistené sitko pred magnetickym ventilom
Zapchaté sitka v |pripojeni

Voda vyteka + Prijimaci dosah senzoriky je vzhlfadom k - Zmensite dosah pomocou dialkového ovladania
samovolne miestnym pomerom nastaveny na prili§ velku (zvlastne prislusenstvo, obj. ¢.: 36 407) /
vzdialenost aplikacie
« Aktivne automatické vyplachovanie - Pockajte 1 az 10 minut
» Porucha magnetického ventilu - Vymerite magneticky ventil
Prilis malé « Znecisteny perlator - Vycistite alebo vymerite perlator
mnozstvo .

- Vydistite sitko
Vymerite alebo vycistite sitka

Teplota vody je « Termostat nie je spravne nastaveny na miestny |- Nastavte termoclanok
prilis vysoka tlak

alebo nizka + Vadna spatna klapka - Vymefite spatni klapku
Bluetooth®

Pripojenie nie je
mozné

Nie je dostupny signal/pripojenie prerusené

V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj ruSenia

Prekazka v drahe prenasaného signalu

Voda tecie / Zaregistrovani objektu

Premiestnite zariadenie spat do prijimacieho
dosahu

Vypnite zdroj rusenia (dodrziavajte pokyny

v dokumentacii vyrobcu!)

Odstrante prekazku v drahe prenaSaného
signalu

volna

Oblast prijimacieho dosahu sa musi udrziavat

Ovladanie sa
prerusi poc¢as
aktivnej
prevadzky

V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj ru$enia

Prekazka v drahe prenasaného signalu

Vypnite zdroj ru$enia (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)

Odstrante prekazku v drahe prenasaného
signalu
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Varnostne informacije
Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
Pred in med uporabo se prepricajte, da termostati brezhibno
delujejo. Otroci in odrasli z zmanjSanimi ¢utilnimi
sposobnostmi izdelka ne smejo uporabljati brez nadzora.
Ko izpraznite napravo, termostate izpraznite posebej, ker
so v priklju¢kih za hladno in toplo vodo protipovratni ventili.
Pri tem termostat odstranite iz stene.
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas¢itenih
pred zmrzaljo.
Stikalni napajalnik je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.
Pri ¢i€enju vticnega prikljucka ne smete neposredno ali
posredno Skropiti z vodo.
Dovod elektri¢ne energije mora imeti lo¢eno stikalo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzroci
telesne poskodbe.

Podroéje uporabe

Infrarde¢e armature s termostatom so izdelane za oskrbo

s toplo vodo prek tlacnega zbiralnika in tako na najbolj$i nacin
omogocajo, da se doseze to¢na temperatura. Pri zadostni
zmogljivosti (od 18 kW oziroma 250 kcal/min naprej) so
primerni tudi elektri€ni ali plinski preto¢ni grelniki.

Vsi termostati so tovarni§ko nastavljeni pri obojestranskem
preto¢nem tlaku 0,3 MPa.

Ce se zaradi posebnih okoli$&in vgradnje pojavijo odstopanja
v temperaturi, je treba termostat naravnati glede na lokalne
razmere (glejte poglavje Fina nastavitev).

Obratovalni pogoji

® Razlicico Bluetooth® 4.0. Aplikacijo, ki je potrebna za
delovanje sistema je treba najprej namestiti v
najnovejsi razli¢ici na upravljalno napravo.

Potrebna aplikacija je brezplaéno na voljo v trgovinah iTunes
Store (potreben je racun pri Apple) in Google Play (potreben je
racun pri Google), Glejte zlozZljivo stran IV.

Pri uporabi v neugodnih pogojih okolice, v zgradbah/prostorih
z armiranobetonskimi zidovi, jeklom in Zeleznim okvirjem

ali v blizini kovinskih ovir (npr. pohistvo), je lahko sprejem
Bluetooth moten in prekinjen.

Vrsta ovire Morebitna motnja oz.
zaslanjanje

Les, Plastika Nizka

Voda, Opeka, Marmor Srednja

Omet, beton, steklo, Visoka

masivni les

Kovina Zelo visoka

Adapter Bluetooth® deluje v frekvenénem pasu 2,4 GHz.
Izogibajte se vgradnji v blizini naprav z enakim frekvenénim
pasom (npr. naprave W-LAN, telefoni DECT itd. (UpoStevajte
dokumentacijo proizvajalca!)).
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Tehnicni podatki
36 332, 36 333:

* Napajanje: litijeva baterija 6V, tip CR-P2
36 414:
» Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Mo¢: 4 W
Bluetooth®:
* Priklju¢na mo¢: 1w
¢ Izhodna mo¢: Bluetooth®, razred specifikacije 2
+ Razligica Bluetooth®: 4.0
« Bluetooth® oddaljenost za prenos: pribl. 10 m
(odvisno od pogojev okolice)
« Najman;jsi pretok: 5 I/min
« Samodejni varnostni izklop: 60 s
« Nastavitev trajanja iztoka: 1s
+ Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format
- zaGetek/prekinitev pretoka vode: 5cm
- samodejna prekinitev pretoka vode: 40cm
« Raven za$¢ite armature: IP 59K
Temperatura tople vode na dovodnem priklju¢ku mora
biti najmanj 2 °C vi$ja od temperature meSane vode.
Mogoca je termi¢na dezinfekcija.
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
« lzracun udarne napetosti 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Ce tlak v mirovanju presega 5 bar, je treba vgraditi reducirni
ventil.

Namestitev, glejte zloZljivo stran I in Il
/ Pred instalacijo in po njej temeljito ocistite sistem
cevi (upostevajte standard EN 806)!

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite
tesnjenje prikljuckov.

Zrcalno obrnjeni prikljucek (toplo desno - hladno levo).

Kompaktno kartuSo-termostat zamenjate, glej nadomestni deli,
zlozljiva stran IV, §t. naro€.: 47 175 (1/2”).

Pri uporabi kompaktne kartue — termostata funkcija cool-
touch ni ve¢ na voljo.

5 2 Elektroinstalacija, glejte zlozljivo stran II.

Elektroinstalacijo sme izvesti samo
elektroinstalater! Pri tem je treba upostevati
predpise IEC 60364-7-701 (v skladu z VDE 0100,
delom 701) ter tudi nacionalne in lokalne predpise!

Uporablja se lahko samo vodoodporen okrogel kabel
s presekom od 6,0 do 8,5mm.

Fina nastavitev

§ Nastavitev temperature, glejte zloZljivo stran II.



Omejitev temperature

Temperaturno obmocje se z varnostno zaporo omeji na 38 °C.
S pritiskom na gumb se lahko prekoraéi zapora 38 °C, glej
zlozljivo stran I1.

max43° Konéna omejitev temperature
Ce naj bi bila konéna omejitev temperature pri 43 °C,
uporabite ro¢aj naro¢.-8t.: 47 811, glejte zloZljivo
stran IV.

@» Uporaba in nastavljanje,

glejte tehni¢ne informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmo¢ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno konca.

Servisiranje, glejte zlozljivo stran IlI.

 Zaprite dotok hladne in tople vode.

* Prekinite dovod napetostnega napajanja.

* Vse dele preglejte, oCistite, po potrebi zamenjajte in
namastite s posebnim mazivom za armature.

* Po vsakem vzdrZevanju termoelementa je potrebna
nastavitev (glejte poglavje Fina nastavitev).

Utripajo€a kontrolna lu¢ka senzorjev nakazuje, da je
baterija skoraj prazna.

Nadomestni deli

Glejte zloZljivo stran IV (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrZevanije.

Motnja / vzrok / ukrep

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece
zamasena

Magnetni ventil je v okvari
Vti€ni prikljucek je brez stika
Ni napetosti

- Baterija je prazna

- Napaka na napajalniku

* Mrezica pred magnetnim ventilom je

(kontrolna lu¢ka sveti neprekinjeno)

- Ci&enje in zamenjava mreZice

- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vti¢ni prikljuc¢ek

- Zamenjava baterije

- Zamenjava napajalnika

Nezelen iztok vode
glede na okolico

Aktivno samodejno splakovanje
Magnetni ventil je v okvari

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko | -

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,

$t. narocila: 36 407) / aplikacija zmanj$ajte doseg
- Pocakajte od 1 - 10 minut

- Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna koli¢ina
vode

Razprsilnik je umazan

umazana

mrezica pred magnetnim ventilom je

Mrezice v prikljuéni spojki zamasene

- Ocistite ali zamenjajte razprsilec
- Ocistite mrezico

- Ocistite ali zamenjajte filter

Temperatura vode

Termostat ni nastavljen na krajevni tlak -

Nastavite termoelement

Ovira na poti radijskega prenosa
Voda te€e / Zaznavanju predmeta

previ_soka ali * Protipovratni ventil v okvari - Zamenjava protipovratnega ventila

prenizka

Bluetooth®

Povezava ni « Ni sprejema/povezava prekinjena - Premaknite nazaj v obmocje sprejema
mogoca « Vir motnje v obmodju sprejema - lzklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo

proizvajalcal)
- Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
- Obmocje zaznavanja armature mora biti prosto

Upravljanje med
delovanjem
prekinjeno

Vir motnje v obmocju sprejema

Ovira na poti radijskega prenosa

- lzklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalcal)
- Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
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Sigurnosne napomene

I1zbjegnite opasnost od oSteéenih kabela za opskrbu
A naponom. U slucaju o$tec¢enja kabel za opskrbu
naponom mora zamijeniti proizvodac ili ovlasteni
servis, odnosno skolovani elektricar.
Prije i tijekom uporabe provijerite rade li termostati ispravno.
Djeca i odrasle osobe s osjetilnim oSte¢enjima ne smiju
koristiti proizvod bez nadzora.
Prilikom praznjenja kuéne instalacije, termostati se moraju
posebno isprazniti, jer se u dovodu hladne i tople vode
nalaze protustrujne zaklopke. Zbog toga termostat treba
skinuti sa zida.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
SMPS napajanje se smije koristiti iskljucivo u zatvorenim
prostorima.
Kod ¢iSéenja uticne spojnice nemoijte izravno niti neizravno
prskati vodom.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvodac¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljuciti i ukljugiti.

Podrucje primjene

Infracrvene armature sa termostatom konstruirane su za
opskrbu toplom vodom preko tlaénog spremnika te tako
koriStene postiZzu najbolju toénost temperature. Uz dovoljnu
snagu (od 18 kW ili 250 kcal/min), prikladni su takoder
elektri¢ni odn. plinski protocni bojleri.

Svi termostati tvorni¢ki su podeseni na obostrani protocni tlak
od 0,3 MPa.

Ako zbog posebnih instalacijskih uvjeta dode do odstupanja
temperature, onda je termostat potrebno podesiti na lokalne
uvjete (pogledajte Ugadanje).

Radni uvjeti

® s Bluetooth® verzijom 4.0. Aktualna verzija aplikacije
potrebne za funkciju sustava mora se prvo instalirati
na upravljackom uredaju. Potrebna je aplikacija
dostupna besplatno u iTunes Store (morate imati Apple racun)
i u trgovini Google Play (morate imati Google racun),
pogledajte preklopljenu stranu IV.

Za rad u nepovoljnim uvjetima okoline, u zgradama/
prostorijama sa zidovima od armiranog betona, Celika i
Zeljeznih okvira ili u blizini prepreka (npr. namjestaja) od
metala, Bluetooth prijam mozZe imati smetnje i moze se
prekinuti.

Vrsta barijere Potencijal ometanja odn.
zaklanjanja

Drvo, Plastika Nisko

Voda, Cigla, Mramor Srednje

Zbuka, beton, staklo, Visoko

masivno drvo

Metal Vrlo visoko

Bluetooth® prilagodnik upotrebljava pojas frekvencije od 2,4 GHz.

Izbjegavati ugradnju u blizini uredaja jednakog pojasa
frekvencije (npr. W-LAN-uredaji, DECT-telefoni itd. (Pridrzavati
se dokumenata proizvodaca!)).
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Tehnicki podaci
36 332, 36 333:

* Opskrba naponom: litjeva baterija od 6V tip CR-P2
36 414:

* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Snaga: 4W
Bluetooth®:

« Potrosnja: 1w
* lzlazna snaga: Bluetooth® specifikacija klasa 2
- Blustooth® - verzija: 4.0
« Bluetooth® - udaljenost prijenosa: cca 10 m

(ovisno o uvjetima okoline)

* Minimalni protok: 5 I/min
« Automatsko sigurnosno iskljucivanje: 60 s
» podesiti vrijeme naknadnog rada: 1s

« Podrugje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", popre¢na veli¢ina

- Otvaranje / zatvaranje vode: 5cm
- Automatsko zatvaranje vode: 40cm
» Vrsta zastite armature: IP 59K

Temperatura tople vode na opskrbnom prikljuéku
min. 2 °C vi$a od temperature mijeSane vode.
Moguca termicka dezinfekcija.

Elektricni ispitni podaci

« Klasa programske opreme A
« Stupanj onecis¢enja 2
« Naznaceni udarni napon 2500 V
« Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Ukoliko tlak mirovanja premasuje 0,5 MPa, potrebno je ugraditi
reduktor tlaka.

Ugradnja, pogledajte preklopnu stranicu | i Il
% Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba
temeljito isprati (uzeti u obzir EN 806)!

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost prikljucaka.

Obrnuti prikljucak (toplo desno - hladno lijevo).
Zamijenite kompaktnu kartusSu termostata, pogledajte zamjenske
dijelove na preklopnoj stranici 1V, kataloski broj: 47 175 (1/2”).

Kod primjene ovog termostatskog kompaktnog uloska, funkcija
Cool-Touch vi$e nece biti dostupna.

Elektri¢na instalacija, pogledajte preklopnu
stranicu I

Elektri¢nu instalaciju smije obavljati samo
ovlasteni elektri¢ar! Pritom se potrebno pridrzavati
propisa prema normi IEC 60364-7-701 (odgovara
VDE 0100, dio 701) te svih drzavnih i lokalnih
propisa!

Smije se koristiti samo vodootporni okrugli kabel
vanjskog promjera od 6,0 do 8,5mm.

4 Ugadanje
3 Podesavanje temperature, pogledaijte preklopnu
stranicu Il.



Ograni¢avanje temperature

Temperaturno podrucje ograni¢eno je sigurnosnim zaporom
na 38 °C. Pritiskom tipke moze se preskogiti grani¢nik
za 38 °C, pogledajte preklopnu stranicu Il, sl.

max43° Krajnji graniénik temperature

Ako krajnji grani¢nik temperature treba biti postavljen
na 43 °C, treba koristiti ru¢icu, katalo$ki broj: 47 811,
pogledajte preklopljenu stranu IV.

@ Rukovanje i podeSavanje,

1 vidi Tehnic¢ke informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Aktivirajte rezim pode$avanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U rezimu podesavanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete

u osjetno podrudje senzora armature.

Rezim podeSavanja automatski zavrSava nakon 3 minute.

Odrzavanje, pogledajte preklopnu stranicu lll.

* Zatvorite dovod hladne i tople vode.

* Prekinuti opskrbu naponom.

* Pregledajte sve dijelove, ocistite ih, prema potrebi
zamijenite i namazite posebnom mascu za armature.

» Nakon svakog odrzavanja na termoelementu
potrebno je provesti podeSavanje (pogledaijte
Ugadanije).

Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem
kontrolne Zaruljice u senzoru.

Rezervni dijelovi

pogledajte preklopljenu stranu IV (* = poseban pribor).

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Problem / uzrok / rjeSenje

Problem Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece
ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti€na spojnica nema kontakta
Nema napona

- Baterija je prazna

(kontrolna lampica trajno svijetli)
- SMPS napajanje je neispravno

« Zacepljena je mrezica ispred magnetskog -

Cigéenije ili zamjena sita

- Zamjena magnetskog ventila
- Provjerite uti¢nu spojnicu

- Zamjena baterije

- Zamijenite SMPS napajanje

Voda tece bez
potrebe

Automatsko ispiranje aktivho
Magnetski ventil je neispravan

Podrucje obuhvacanja sustava senzora je -
za mjesne uvjete preveliko namjesteno

Smanijite domet daljinskim upravljaéem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407) /
aplikacija

- Pri¢ekati 1 - 10 minuta

- Zamjena magnetskog ventila

Koli¢ina vode Mousseur je zaprljan

- Ciscenje ili zamjena moussera

je premala » Mrezica ispred magnetskog ventila je prljava | - Ocistite sito
* Mrezice u prikljuénom vijéanom spoju su - Zamijenite ili ocistite mrezice
zacepliene
Temperaturavode je | + Termostat nije namjesten na lokalni tlak - Podesite termoelement
prew-soka ili  Protustrujna zaklopka je neispravna - Zamjena protustrujne zaklopke
preniska
Bluetooth®

Veza nije moguc¢a Prijam/veza nije prekinuta

Izvor smetnje u podrucju prijema

Voda tece / Identificiranja objekta

Prepreka u putanji radijskog signala

- Natrag u podrugje prijema

- Iskljuéiti izvor smetnje (pridrzavati se dokumenata
proizvodaca!)

- Ukloniti prepreku u putanji radijskog signala

- Podrugje senzora je potrebno drzati slobodnim

Rukovanje
prekinuto za vrijeme
rada

Izvor smetnje u podrucju prijema

Prepreka u putanji radijskog signala

- Iskljuéiti izvor smetnje (pridrzavati se dokumenata
proizvodaca!)

- Ukloniti prepreku u putaniji radijskog signala
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

[a ce n3bsrsa onacHocTTa OT NoBpeaeH!
A enekTpo3axpaHsaluy kabenu. MNospeaeHuTe
enekTpo3axpaHBaLLm kabenu Tpsabea Aa 6baaTt NoaMEeHsIHN

OT NPOU3BOAWTENSA U HeroBaTa cepBu3Ha cryxba unm ot

ChbLLO TornkoBa Aobpe kBanuLMpaHo nuue.
Mpeam 1 no Bpeme Ha ynotpeba BHUMaBaliTe u cnegerte 3a
npasunHata pabota Ha TepmocTata. fleua, KakTo U Bb3pacTHU
CbC CEH30PHM YBPEeXOaHusi He TpsibBa Aa U3nonasar NpoaykTa
6e3 Haa3sop.
Mpu n3TouBaHe Ha BogoNpoBOAMTE B Crpajdata, camute
TEepMOCTaTh CbLUo TpsibBa Aa Ce U3NpasHAT, Tbil KaTo Npu
BpPBb3KWUTE 3a CTydeHaTa U Tonnara Boga uMaT UHTerpupaHv
e[IHOMOCOYHM 0BpaTHU knanaHu. 3a Ta3u Len TepMocTaTbT
TpsbBa Aa ce AEMOHTUpa OT CTeHaTa.
MOHTaXbT € paspeLLeH camo B NMOMELLEHUs], 3aLUUTEHN OT
3ampb3aBaHe.
MMNynceH 3axpaHBaly 6ok e npegHasHaveH camo 3a ynotpeba
B 3aTBOPEHU NMOMELLEHMS.
Mpu nouncTBaHe LeNcenHuTe CbeauHUTENN He TpAGBa B
HVKaKbB CIyyai ja ce MOKPST.
Enektpo3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKNo4YBa OTAENHO.
M3nonaBaiiTe caMo OPUrMHaNHN pe3epBHU 4acTu u
npuHaanexHocTu. Ynotpebara Ha Apyrv 4actu Boau Ao
3ary6a Ha rapaHuusita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE Aa
[oBefe A0 HapaHsBaHWs.

MpunoxeHune

TepMocTaTHO perynupaHuTe enekTpoHHW apmaTypy ca
KOHCTpyVpaHu 3a cHabasisaHe ¢ Tonna Boga ot bovinepu nog,
HansiraHe, U Taka U3nonaBaHy BOAST A0 Hai-ronsima TO4HOCT

B TEMMepaTypaTta Ha cMeceHara Boa. [pu focTaTbyHa MOLLHOCT
(Hap 18 KW unm 250 kkan./MuH.) ca NOAXOASALUM U eNEKTPUYECKU
UMK ra3oBW NPOTOYHU BOAOHArpeBaTeny.

Bcuykn TepmocTaTi ca HaCTPOeHM B 3aBofa Npy HansraHe

Ha noToka Ha Tornnara u ctygeHata soga ot 0,3 MPa.

AKO YCrOBUSITA HA MACTO Ca Pas3nuyYHN U Cnej MHcTanupaHe

ce nonyyar OTKIIOHEHUS B TeMnepaTyparta, To TepMocTaTbT
TpabBa fa 6bAe HaCTPOEH CbrNacHO NoKasnHWUTe yCnoBus

(Bwx Hactpoiika).

YcnoBusa 3a ekcnnoaTtauusa

® Bluetooth® Bepcus 4.0. Ha ynpaBnsiBaLLoTo yCTPOWUCTBO
nbpBO TpPsAGBa Aa 6bae nHCTannpaHa Han-akTyanHaTa
BepPCUsA Ha NpUNoxeHneTo, Heobxoanmo 3a
PYHKLMOHUPAHETO Ha cucTemara.
Heo6xoanMmoTo npunoxeHue moxe Aa 6bae nsterneHo
6e3nnatHo ot iTunes Store (Heob6xoaum e akayHT B Apple) n
Google Play (Heobxoaum e akayHT B Google) MarasuH, Bux
ctpanuua IV.
Mpu ekcnnoaTtauusa Npu HeGnaronpuATHY ycroswusl, B crpaau/
NMOMELLEHUSI CbC CTEHW OT Xensi306eTOH, CTOMaHa W XeNnssHu
pamku unu B 6nmnsocT Ao nperpaau (Hanp. mebenu) ot metan
e Bb3MOXHO Bluetooth curHansT aa npekbesa unu aa 6bvae
CMyLLaBaH.

Bup Ha nperpapata MoTeHunan 3a cmyLleHus,

pecn. ekpaHupaHe

ObpBo, CUHTETUYEH, Hucbk
matepuan

Bopa, Tyxna, Mpamop CpepneH
[unc, 6eToH, CTBLKIO, Bucok

MacuBHO AbPBO
Metan

MHoro Bucok

Bluetooth® apanTepbT paboTu Ha yecTtoTa 2,4 GHz.

MoHTaxbT B 6nM3ocT fo ycTponcTtaa, paboTelm B 6nvabk
YecToTeH ananasoH (Hanp. W-LAN yctporictea, DECT Tenedonu
1 T.H. (0O6bpHETE BHUMaHME Ha AOKYMeHTauusTa

ot npoussoguTens!)) Tpsbaa Aa ce n3bsrea.
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TexHUYeCcKu gaHHU
36 332, 36 333:

« EnekTpo3axpaHBaHe: 6V-nutneBa 6atepums Tun CR-P2
36 414:
« EnekTtposaxpaHBaHe:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* KOHCYMWMpaHa MOLLHOCT: 4 W
Bluetooth®:
* MolwHocT: 1W
* Maxogsuia MOLWHOCT: Bluetooth® cneumndukaums knac 2
* Bepcus Ha Blustooth®: 4.0
« Obxsam Ha npedasaHe Ha Bluetooth®: npu6n. 10 m
(B 3aBMCHMOCT OT OKOMHUTE YCIIOBUS)
* MwuHumaneH pasxogd / nebwur: 5 n/MUH.
* ABTOMaTUYeH NpeanaseH npekbesaY: 60 cek.
+ [poabMKMTENHOCT Ha NOTOKa Cref oTaaneyaBaHe oT
obxsaTta Ha 3apeiicTBaHe 1 cek.
« 3oHa Ha pearupaHe cnopen Kodak Gray Card, cuea
cTpaHa, 8 x 10”, xopusoHTanHa paBHWHa
- MyckaHe / cnnpaHe Ha NOTOKa Ha Boaata: 5cm
- ABTOMaTU4HO CriMpaHe Ha NoToka Ha Bojara: 40cm
« CTteneH Ha 3awuTa Ha apmaTypara: IP 59K

TemnepaTypaTa Ha Tonnarta Boga npu 3axpaHsallara Bpb3ka
Tpsibea Aa e MuH. 2 'C no-B1coka OT TemnepaTypara Ha
XenaHata cMeceHa Boga.

Bb3amoxHa e TepMuyHa Ae3vHeKums.

[aHHu oT €eneKTpu4yecKun usnuteaHusa

Knac Ha codTyepa A
CreneH Ha 3ambpcsiBaHe 2
HOMWHAIHO UMMYIICHO HanpexeHne 2500 V
Temneparypa npu u3nuTBaHe Ha yaap CbC Cbyma 100 °C

M3nutBaHeTo 3a enekTpomMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT (MpoBepka
3a M3NbYBAHETO Ha CMYLLABALLY CUTHaMW) € U3BbPLLEHA NpY
HOMWHAITHOTO HaMNpexeHe U HOMUHATHUS TOK.

Ako cTaTnyHuTe HaTtoBapBaHua npesuvwasat 0,5 MPa, Tpsitea
[a ce MOHTMpa peayLupBEHTUN.

MoHTax, Bux ctpanuua | n ll.
BopgonpoBogHaTa cuctema Tpsa6Ba aa ce npomue
OCHOBHO Nnpeau 1 cnen MoHTax (cnassainte EN 806)!

I'chue're noaaBaHeTO Ha cTyAeHa u Tonna Boga u
npoBepeTe BPBHb3KUTE 3a Teu.

O6paTHO CBbp3BaHe C BOAONPOBOAHaTa Mpexa

(Tonna B ASICHO - CTyAeHa B NSBO).

MopgmeHeTe KOMNaKTHUS KapTyLL Ha TepMocTaTa, Bux PeaepBHu
yactu, ctpanuua IV, Kar. Ne: 47 175 (1/27).

Mpw BrpaxgaHe Ha KOMMaKTHWS KapTyLL 3a 06paTHO CBbp3BaHe
dyHkumsiTa Cool-Touch He Moxe Aa ce 13nona3ea.

e

EnekTpoMoHTaxX, sk cTpanuua Il.

CBbpP3BaHETO C eneKTpuyeckaTa MHCTanauus

e pa3peLleHo Aa ce U3BbpLUBA CamMo OT
cneunanucT-enekTpotexHuk! Tpa6Ba na ce cnassar
Hapen6uTe IEC 60364-7-701 (cbrnacHo VDE 0100
yact 701), KaKTO U BCUYKWU HaLMOHAIHU U MECTHU
pasnopen6u!

PaspeluaBa ce ynotpebaTta camo Ha BOAOYCTONYMNB
Kpbrbn kaben ¢ BbHWeEH avameTbp oT 6,0 o 8,5Mm.

4 HacTpoiika

J Hactpoiika Ha Temnepartyparta, Bux cTpaHuua |l.



OrpaHuyaBaHe Ha TemnepaTtypara

TemnepatypaTa ce orpaHvuyaBa Ypes npeanasHusi 6yToH Jo
38 °C. Ypes HaTuCkaHe Ha ByTOHYETO OrpaHNYeHneTo

0o 38 °C moxe aa 6bae HaaxBbpreHo, BUX cTpanvua l.

max43° KpaeH orpaHnumnTen Ha Temnepartypara
B cnyyain, 4e KpalHUAT orpaHnyMTen Ha
TemnepartypaTa TpsibBa Aa e HacTpoeH Ha 43 °C,
nanonasante pbkoxeaTkarta Kar.-Ne: 47 811, Bux
ctpanuua IV.

@ YnpaBneHue u HaCTPOMKMH,
BX. TeXHU4eckaTa nHdopmauusi, 99.0409.xxx /

TexHu4ecko o6cnyxBaHe, Bux ctpaHuua lll.
. npeKbCHeTe nofaBaHeTo Ha CTyAeHa U Tonna Boaa.
. npeK'bCHeTe €neKTpo3axpaHBaHEeTo.

« [MpoBepeTe BCUYKU YACTU, MOYNUCTETE 1, aKO €
HeobXoayMOo NoAMEHETE IV U I CMaXeTe CbC
cneuuanHa rpec 3a apmarypu.

« Cnep Bcsika TEXHUYECKA NpoBepKa Ha
TepmoenemeHTa e HeobxoaymMa HacTpoiika (BMX
Hacrtpoiika).

I'IpM €[lHa NoYTu U3ToLleHa 6aTepMﬂ mMura
KOHTpOJHaTa flaMmnmnyka Ha ceHaopa.

99.0438.xxx

AKTMBMpaHe Ha pexvMa 3a HacTpoika

MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha eNEeKTPOHMKaTa 1 ro
cBbpxeTe 0THOBO cne 10 cek.

B pexum 3a HacTporika KOHTponHaTa namnuyka Ha ceH3opuTe

CBETU, NPW HABMNN3AHETO Ha NoTpebuTen B 30HaTa Ha
pearvpaHe Ha cmecuTens (unu batepusiTa).

PexumbT 3a HaCTpOIZKa Ce npekbCBa aBTOMaTnU4HO cnen

3 MUHYTW.

Pe3epBHU YacTu
BwX cTpaHuua IV (* = CneuuwanHm yactu).

Mopnpbxka
YkasaHusi 3a noaapbXKKa Ha Tasv apmaTtypa MoxeTe Ja

HamepuTe B NPUNOXeHUTEe NHCTPYKUUK 3a NOOAPBXKKA.

HeunsnpasHocT / MpuunHa / OTcTpaHsBaHe

HensnpaBHocT

MpunynHa

OTtcTpaHsAiBaHe

Boparta He Teue

* OUNTBLPBT Ha BXoAa Ha enekTpoMarHUTHUS
KnanaH e 6nokupan

HewnanpaBeH enekTpomMarHuTeH BEHTUN
LLlencenHnaT cbeanMHUTEN HE NPaBW KOHTAaKT
Hsama HanpexeHue

- Batepusita e ustoweHa (KoHTponHaTa
nlamnunyka CBETU HEMPEKbCHATO)

- HeunsnpaseH TpaHcgopmaTop

- [MouncTeTe unu cmeHeTe Leakarta

CmeHeTe €NIeKTPOMarHUTHUA BEHTUIN
- Mposeperte wencenHna cbeanHuTen

- CwmeHeTte GaTepusita

NogmeHeTe TpaHchopmaTopa

Boparta Teue
BbLNPEKH, Ye He
e nycHaTa

3oHaTa Ha pearvpaHe Ha ceH3opa e
HaCTpoeHa rnpekaneHo BUCOKO 3a MeCTHUTe
ycnosus

DyHKUMATA HA aBTOMATUYHO M3nnaksaHe

€ aKTuBMpaHa

HewusnpaseH enekTpoMarHUTeH BEHTUN

Hamanete obxBaTta Ype3 AMCTaHLIMOHHOTO
ynpasnenue (CneumnanHu vyactu, kat. Ne: 36
407) / npunoxeHneTo

- WNayakante 1 - 10 MUHYTM

CMeHeTe enekTpoOMarHUTHUSE BEHTUN

MoTokbT Ha BoaaTta
e npekaneHo cna6

AepaTopbT e 3aMbpceH

OUNTLPLT HAa BXOAA Ha EreKTPOMarHUTHUA
KranaH e 3aMbpceH

Lieakute BbB BUHTOBOTO CbeAMHEHWe

ca 3aMbpceHn

MouncTeTe Unun cmeHeTe aepatopa
Mounctete puntbpa

MogmeHeTe Unu noymncTeTe LeakuTe

Temnepartypara Ha
BopaaTa e TBbpAe
BUCOKa CbOTBETHO
HUCKa

TepMOCTaT'bT He € HaCcTpoeH cnopen
NOKasriHOTO HandraHe
HeVI3FIpaBHI/I €QHOMNOCO4YHN 06paTHI/I KnanaHu

HacTtpoiika Ha TepmoenemeHTa

- lMoagmsiHa Ha eaHONOCoYHUTE 06paTHVI KnanaHu

Bluetooth®

HeBb3moxHa Bpb3Ka

* Hsima curHan/Bpb3kaTa e npekbcHaTa

B obxBaTa MMa U3TOYHWK HA CMYLLEHUS

Ha nbTa Ha curHana uma nperpaga
Bopara Teue / PeructpupaHeto Ha o6ekT

BbpHeTe ynpaBnaBaLLloTo YyCTPOWUCTBO B
obxBaTa Ha 3aaencTBaHe

[e3akTuBupanTe N3TOYHMKA HA CMYLLEHNS
(o6bpHETE BHUMaHWE Ha AOKyMeHTauusTa

Ha npowu3soamnTens!)

OTcTpaHeTe nperpagarta oT NbTs Ha curHana
- 3oHaTa Ha oTunTaHe TpsibBa Aa ce nogabpxa
cBobogHa

YnpaBneHueto
npekbcBa No Bpeme
Ha ekcnnoaTtauus

B obxBaTa MMa U3TOYHWK Ha CMYLLEHUS

Ha nbTs Ha curHana uma nperpaga

[e3akTuBupanTe N3TOYHMKA Ha CMYLLEHNS
(o6bpHETE BHUMaHWE Ha AOKyMeHTauusTa
Ha npoussoauTens!)

OTcTpaHeTe nperpagara oT MbTA Ha curHana
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EsD

Ohutusteave

Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise toitekaabli peab tootja vdi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
+ Enne kasutamist ja kasutamise ajal tuleb kontrollida, kas
termostaat t66tab korralikult. Piiratud sensoorikaga lapsed
ja téiskasvanud ei tohi toodet iima jarelevalveta kasutada.
Maja veevargi tihjendamisel tuleb termostaadid tiihjendada
eraldi, sest kilma ja kuuma vee juurdevoolus on
tagasiloogiklapid. Selleks tuleb termostaat seinalt maha
votta.
Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.
Impulsstoiteplokki tohib kasutada tksnes siseruumides.
Puhastamisel d@rge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.
Toitepinge peab olema eraldi lilitatav.
Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine v&ib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Kasutusala

Termostaadiga infrapunasegistid on konstrueeritud tarbijate
varustamiseks kuuma veega survestatud soojussalvestite
kaudu ning nad tagavad sellisel kasutamisel suurima
temperatuuritdpsuse. Piisava vdimsuse korral (alates 18 kW
v8i 250 kcal/min) sobivad ka elektri- voi gaasilabivooluboilerid.
Tehase algseadena on kdik termostaadid reguleeritud
mdlemapoolse 0,3 MPa veesurve baasil.

Kui eriliste paigaldustingimuste tttu peaks esinema
temperatuuri kdikumisi, tuleb termostaat seadistada vastavalt
kohalikele oludele (vt ,Seadistamine*).

Tootingimused

® Bluetooth®-i versiooniga 4.0. Kéigepealt tuleb
juhtseadmesse paigaldada susteemi toimimiseks
vajaliku rakenduse uusim versioon.

Vajalik rakendus on tasuta saadaval nii iTunes Store (vajalik on
Apple'i konto) ’is kui ka Google Play poes (vajalik on Google'i
konto), vt kahepoolset lehte IV.

Kui seadet kasutatakse ebasoodsates keskkonnatingimustes,
terasbetoonist seintega, teras- ja raudpiiretega hoonetes/
ruumides vdi metallist takistuste laheduses (nt
moodbliesemed), vdib Bluetoothi levi olla hairitud ning
katkendlik.

Barjaaride liigid Hairimis- voi
takistuspotentsiaal

Puit, Kunstmaterjal Vaike

Vesi, Tellis, Marmor Keskmine

Krohv, betoon, klaas, Suur

massiivpuit

Metall Vaga suur

Bluetooth®-adapter té6tab sagedusribal 2,4 GHz.

Valtima peab paigaldamist seadmete ldheduses, mis to6tavad
samal sagedusribal (nt Wi-Fi-seadmed, DECT-telefonid jne
(jargige tootjateavet).

43

Tehnilised andmed
36 332, 36 333:

« Toitepinge: litiumaku 6 V, tiip CR-P2
36 414:
« Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz/ 6,75 V DC
* Voimsus: 4W
Bluetooth®:
» Tarbitav véimsus: 1w
* Valjundvdimsus: Bluetooth® omadus Class 2
« Blustooth® — versioon: 4.0
« Bluetooth® — llekandekaugus: ca1l0m
(oleneb keskkonnatingimustest)
* Minimaalne labivool: 5 I/min
« Automaatne turvasulgur: 60 s
« Jarelvooluaeg: 1s
« Vastuvétuala kaardiga Kodak Gray Card, hall
pool, 8 x 10", pdikformaat
- veevoolu start/stopp: 5cm
- veevoolu automaatne peatumine: 40cm
« Segisti turvalisuse aste: IP 59K

Kuuma vee temperatuur peab olema veetorustikuga thenduse
juures vahemalt 2 °C kdrgem kui seguvee temperatuur.
Véimalik on termiline desinfektsioon.

Elektrisiisteemi kontrollandmed

 Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
« Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll)
tehti nimipinge ja -vooluga.

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

X/ Paigaldamine, vt kahepoolselt lehelt | ja II.

/ Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult 1abi (jargige standardit EN 806).

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning
veenduge, et ihenduskohad ei leki.

Kiilgedele keeratud iihendus (soe paremal — kilm vasakul).
Termostaat-kompaktpadrun vélja vahetada, vaata varuosad
Kaane sisekdlg IV, tell. nr.: 47 175 (1/2).

Selle termostaat-kompaktpadruni paigaldamise korral ei ole
Cool-Touch-funktsioon enam kasutatav.

Elektriinstallatsioon, vt kahepoolselt lehelt I1.
‘Vf‘ Elektriinstallatsiooni t6id tohib teha ainult

kvalifitseeritud elektrimont66r. Seejuures tuleb

jargida IEC 60364-7-701 norme ( VDE 0100

osa 701 jargi) ning koiki riiklikke ja kohalikke

eeskirju.

Kasutada tohib ainult veekindlat iGmarkaablit valise

labimddduga 6,0 kuni 8,5mm.

4 Seadistamine
§ Temperatuuri seadistamine, vt kahepoolselt lehelt II.



Temperatuuri piiramine

Tokesti abil seatakse vee maksimaalseks
temperatuuriks 38 °C. Vajutades nupule saab 38 °C-piiri
liletada, vt voldiku Ik II.

max43° Temperatuuripiiraja

Kui temperatuuripiiraja peab olema asendis 43 °C,
kasutage nuppu tellimisnumbriga 47 811, vt
kahepoolset lehelt V.

@ Kasutamine ja seadistamine,
l vt tehnilist tooteteavet, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Tehniline hooldus, vt kahepoolselt lehelt I11.

+ Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

» Katkestage toitepinge.

* Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel
asendada ja maarida spetsiaalse segistimaardega.

* Segistit tuleb seadistada parast termoelemendi iga
tehnilist hooldust (vt ,Seadistamine”).

Peaaegu tiihja aku korral hakkab sensorite margutuli
vilkuma.

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lulitage see 10 s parast

uuesti sisse.

Segisti vastuvdtualale lahenemisel slttib seadistusreziimis

sensoris margutuli.

Seadistusreziim lUlitub 3 min parast automaatselt vélja.

Tagavaraosad
Vt kahepoolset lehte IV (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Rike / pohjus / rikke korvaldamine

Rike

Pdhjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola.

« Sdel magnetventiili ees on ummistunud
Magnetventiil on vigane
Pistikiihendusel puudub kontakt
Puudub elektripinge

— Aku on tlhi (margutuli pdleb pidevalt)
— Impulsstoiteplokk defektne

— Puhastage sbel voi vahetage see vélja
— Vahetage magnetventiil vélja
— Kontrollige pistikiihendusi

— Vahetage aku valja
— Impulsstoiteploki vahetamine

Vesi voolab
soovimatult.

Sensori vastuvétuala on antud oludes
seatud liiga suureks

Automaatne loputus on aktiivne
Magnetventiil on vigane

— Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) / rakenduse t66tsooni

— Oodake 1-10 min
— Vahetage magnetventiil vélja.

Veehulk on liiga
vaike.

Aeraator on maardunud
Sdel magnetventiili ees on maardunud
Sdelad kruvilites ummistunud.

— Puhastage aeraator voi vahetage see vélja
— Puhastage séel
Puhastage sbelad voi vahetage valja.

Vee temperatuur
liiga korge voi liiga
madal

Termostaat ei ole seadistatud kohalikule
rohule

Tagasiléogiklapp defektne

- Seadistage termoelement

Vahetage tagasil6ogiklapp.

Bluetooth®

Uhendus ei ole
voimalik

Levi puudub / Ghendus on katkestatud
Rikke pdhjus levialas

Takistus raadiolihenduses

Vesi voola / Objekti to6tsoonis

Tagasi levialla

— Inaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)
— Eemaldage takistus raadioihenduses

— Vastuvétuala peab vabaks jaama

Juhtimine on t66
kadigus katkestatud

Rikke pdhjus levialas
Takistus raadiolihenduses

— Inaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)
— Eemaldage takistus raadioihenduses

44




)

Drosibas informacija

Novérsiet draudus, ko varétu radt bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir bojats,

tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta parstavim

vai lidzvertigi kvalificétai personai.

Pirms lietoSanas un lietoSanas laika pievérst uzmanibu
nevainojamai termostata darbibai. Produktu bez
uzraudzibas nedrikst lietot bérni un cilvéki, kuriem ir
sensoriska rakstura traucéjumi.
IztukSojot majas iekartu, termostati jaiztukSo atseviski, jo
auksta un silta Gdens piesléguma atrodas atpakalplismas
aizturi. Veicot So darbibu, termostats janonem no sienas.
lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.
BaroSanas bloku ir paredzéts lietot tikai iekStelpas.
Tiri$anas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netieSi
apsmidzinat ar adeni.
Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE markéjums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.

LietoSanas joma

Termostata 0dens maisTtaji ar infrasarkano elektroniku ir
konstruéti silta Gdens apgadei caur hidroakumulatoriem. Sada
izmantoSana garanté visaugstako temperatdras precizitati.
Ja jauda ir pietiekama (18 kW vai 250 kcal/min), tie pieméroti
ari elektriskiem un gazes caurteces tdens silditajiem.

Visi termostati rGpnica ir noreguléti ar abpuséju 0,3 MPa
hidraulisko spiedienu.

Ja vietéjo instalacijas 1patnibu dé| rodas temperatiras
novirzes, termostats janoregulé, to pielagojot vietéjiem
apstakliem (skatiet sadalu "Reguléjums").

Darba apstak]i

® Bluetooth® versija 4.0. Vispirms vadibas iericé ir
jainstalé sistémas funkciju nodrosinasanai
nepiecieSamas lietotnes visjaunaka versija.

NepiecieSama lietotne bez maksas ir pieejama veikala iTunes
Store (vajadzigs Apple konts) un Google Play veikala
(vajadzigs Google konts), Skatiet IV salokamo pusi.

Ja produkts tiek izmantots nepiemérotos apstak|os, ekas/
telpas ar téraudbetona sienam, térauda un dzelzs karkasiem
vai metala $kérs|u (piem., mébelu) tuvuma, Bluetooth apraide
var tikt traucéta un partraukta.

Skeérs|a veids Traucéjumu radiSanas un

ekranésanas iespéja

Koks, Plastmasa Zema
Udens, Kiegeli, Marmors Vidéja
Apmetums, betons, stikls, Augsta

masiva koksne

Metals

Loti augsta

Bluetooth® adapteris darbojas 2,4 GHz frekvencu josla.
Izvairieties no uzstadiSanas tadu ieri¢u tuvuma, kuras tiek
izmantota ta pati frekvences josla (piem., bezvadu iericu,
DECT telefonu tuvuma utt. (izlasiet razotaja dokumentaciju!)).
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Tehniskie parametri
36 332, 36 333:

« Sprieguma padeve: 6V litija baterija, tips CR-P2

36 414:
« Sprieguma
padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava
« Jauda: 4W
Bluetooth®:
« Jauda: 1w
* lzejas jauda: Bluetooth® specifikacija: 2. klase
« Bluetooth® versija: 4.0
« Bluetooth® apraides diapazons: apm. 10 m
(atkarigs no apkartéjas vides apstakliem)
» Minimala caurtece: 5 l/min
« Automatiska dros$ibas atslégSanas: 60 s
« Papildu tecéSanas laiks: 1s
» Uztver8anas zona ar Kodak Gray Card, peléka
puse, 8 x 10”, $kérsformats
- Odens tecéSanas palaiSana/ apstadinasana: 5cm
- automatiska Odens tecéSanas apstadinasana: 40cm
« Armatdras aizsardzibas veids: IP 59K
Silta Gdens temperatilira apgades izplides armatdra
vismaz 2 °C augstaka neka jaukta ddens temperatdra.
Lespéjama termiska dezinfekcija.
Elektriskie kontroles dati
* Programmataras klase A
« Piesarnojuma pakape 2
* |zméramais sprieguma impulss 2500 V
« Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
pazino$anas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Ja spiediens miera stavokli parsniedz 0,5 MPa, iemontgjiet
reduktoru.

UzstadiSana, skatiet | un Il salokamo pusi.
Ripigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms
uzstadiSanas un péc tas (nemiet véra standarta
EN 806 prasibas)!

Atveriet auksta un karsta adens padevi un
parbaudiet pieslegumu blivumu.

Abpuséji saskanotais pieslegums (silts — pa labi, auksts —
pa kreisi).

Termostata kompaktpatronu nomaina, skatiet sadalas
"Rezerves dalas" IV atvérumu, pasatisanas nr.: 47 175 (1/2”).
Lietojot So termostata kompaktpatronu, vairs nav pieejama
Cool-Touch funkcija.

Elektroinstalacija, skatiet Il salokamo pusi.

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
profesionals elektroinstalators! Turklat jaievéro
noteikumi saskana ar standartu IEC 60364-7-701
(atb. VDE 0100, 701. dalai), ka arf visi valsts un
vietéjie noteikumi!

Instalacijai var izmantot tikai GdensdroSu apalu kabeli
ar aréjo diametru no 6,0 lidz 8,5mm.

4 Reguléjums
r Temperatiras regulésSana, skatiet Il salokamo pusi.



Temperaturas ierobezoSana

Drosibas ierobeZotajs temperatiru ierobezo I1dz 38 °C.
Nospiezot taustinu, iespéjams parsniegt 38 °C ierobezojumu,

skat. Il atvéruma.

max43° Temperatiras galéjais ierobezotajs

Ja temperatiras galéjam ierobeZojumam jabat 43 °C,
lietojiet rokturi ar pasatijuma Nr.: 47 811, skatiet
IV salokamo pusi.

@ Lietosana un lestatijumi,
skatiet tehnisko informaciju, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Tehniska apkope, skatiet Il salokamo pusi.
* Noslédziet auksta un karsta Gdens padevi.

« Partrauciet sprieguma padevi.

« Visas dalas parbaudtt, notirit, nepiecieSamibas
gadijuma nomainit un ieziest ar specialo ziedi ddens
maisitajiem.

« Péc katras termoelementa apkopes tas atkartoti
jaregulé (skatiet sadaju "Regul&jums").

Mirgojo$a sensoru sistémas kontrollampina norada, ka
baterija ir gandriz tuksa.

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiS8anas reZima armatdras sensoru sistéma iedegas

kontrollampina, kad, tuvojoties armatdrai, sensoru sistémas
uztver§anas zona tiek registréts objekts.

lestatiS8anas rezima darbiba tiks automatiski partraukta

péc 3 minatém.

Rezerves dalas

Skatiet IV salokadmo pusi (* = papildaprikojums).

Kopsana

Noradijumus par §Ts armatiras kop$anu skatiet pievienotaja

lietoSanas pamaciba.

Problémaliemesis/novérsana

Probléma

lemesls

Novérsana

Udens netek

Aizsérgjis siets pie magnétiska varsta
Bojats magnétiskais varsts
Spraudsavienojuma nav kontakta
Nav sprieguma:

- izladéjusies baterija (kontrollampina
signalizé, nepartraukti spidot)

- Bojata stravas piesléguma dala

- lztiriet vai nomainiet sietu
- Nomainiet magnétisko varstu
- Parbaudiet spraudsavienojumus

- Nomainiet bateriju

- Nomainiet stravas piesléguma daju

Neadekvata tidens
plisma

Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru
sistémas uztver$anas zona ir parak plasa

Aktivizéta automatiska skalo$ana
Bojats magnétiskais varsts

- Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasatijuma Nr. 36 407) /
lietotne

- Uzgaidiet no 1 Iidz 10 minatém
- Nomainiet magnétisko varstu

Nepietiekams tidens
daudzums

Netirs aerators

Piesarnots siets pie magnétiska varsta
Sietini savienojuma saskraves dala
piesarnoti

- lztiriet vai nomainiet aeratoru
- lztiriet sietu
- Nomainiet vai iztiriet sietus

Udens temperatiira
parak augsta vai
zema

Termostats nav noreguléts atbilstosi
vietéjam spiedienam
Atpakalplismas aizturis bojats

- Termoelementa noreguléSana

- Nomainiet atpakalpldsmas aizturus.

Bluetooth®

Nav iespéjams
izveidot
savienojumu.

Nevar uztvert/savienojums ir partraukts.
Trauc&juma avots uztverSanas diapazona.

Skérslis parraides cela.
Udens tek / Objekta uztverSanas

- Novietojiet ierici atpakal uztverSanas diapazona.

- Likvidé&jiet traucéjumu avotu (ievérojiet razotaja
dokumentaciju).

- Likvidéjiet Skérsli parraides cela.

- Uztver8anas zonai ir jabat brivai

Darbibas laika radas
traucéjumi.

Trauc&juma avots uztverSanas diapazona.

Skérslis parraides cela.

- Likvidé&jiet traucéjumu avotu (ievérojiet razotaja
dokumentaciju).
- Likvidéjiet Skérsli parraides cela.
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@D

Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. Pazeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Prie$ termostato veikima ir jo naudojimo metu jsitikinkite,
kad termostato funkcijos veikia tinkamai. Vaikai ir
suaugusieji, turintys sensoriniy sutrikimy, be kity priezidros
negali naudotis produktu.
Jeigu vanduo i$leidziamas i§ namo vandentiekio, reikia
papildomai i$leisti vandenj ir i$ termostaty, nes $alto ir kar§to
vandens jungtyse jmontuoti atgaliniai voztuvai. Todél
termostatg teks nuimti nuo sienos.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.
Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
|tampa turi bati atjungiama atskirai.
Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Naudojimo sritis

Infraraudonaisiais spinduliais valdoma termostatiné armatdra
yra skirta kar§tam vandeniui tiekti naudojant sléginius vandens
kaupiklius ir uztikrina didziausig temperataros tiksluma. Taip
pat galima naudoti pakankamai didelio galingumo elektrinius
arba dujinius tekanc¢io vandens Sildytuvus (nuo 18 kW

arba 250 kcal/min.).

Gamykloje visi termostatai nustatomi 0,3 MPa vandens slégiui
i$ abiejy pusiy.

Jei dél ypatingy montavimo salygy atsiranda temperatiros
skirtumas, termostatg reikia sureguliuoti atsizvelgiant j vietos
saglygas (zr. skyriy ,Nustatymas").

Eksploatavimo salygos

*® Bluetooth® 4.0 versija. Pirmiausia valdymo prietaise
reikia jdiegti naujausios versijos sistemos veikimui
reikalingg programa.

Reikalingg programa galite nemokamai atsisiysti i$ ,iTunes
Store” (reikia turéti ,Apple“ paskyra) ir ,Google Play*
parduotuvés (reikia turéti ,Google" paskyra), zr. IV atlenkiamajj
puslapj.

Eksploatuojant nepalankiomis aplinkos sglygomis, pastatuose
/ patalpose su gelzbetonio sienomis, plieno ir gelezies
konstrukcijomis arba netoli metaliniy kliaéiy (pvz., baldy),

gali sutrikti ir nutrakti ,Bluetooth” rySys.

Barjery tipas Trikdymo ar slopinimo
potencialas
Mediena, Plastikas Zemas

Vanduo, Plytos, Marmuras | Vidutinis

Tinkas, betonas, stiklas, Aukstas
gryno medZzio

Metalas Labai aukstas

Blustooth® adapteris veikia 2,4 GHz daznio juostoje.
Nemontuokite $alia prietaisy, kuriy ta pati daznio juosta
(pvz., W-LAN prietaisy, DECT telefony ir pan. (Zr. gamintojo
dokumentus!).
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Techniniai duomenys
36 332, 36 333:

« Maitinimo jtampa: CR-P2 tipo 6 V li¢io baterija
36 414:

* Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
« Galia: 24W
Bluetooth®:

* |éjimo galia: 1w
 ISéjimo galia: Blustooth® 2 klasés specifikacija
- Bluetooth® — versija: 4.0
« Bluetooth® — perdavimo atstumas: apie 10 m

(priklauso nuo aplinkos salygy)

* Maziausias debitas: 5 I/min.
« Automatinis apsauginis i§jungimas: 60 sek.
» Veikimo laikas: 1 sek.

Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card*,
pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas

- Vandens tekéjimo jjungimas / iSjungimas: 5cm
- Automatinis vandens tekéjimo i§jungimas: 40cm
* MaiSytuvo apsaugos tipas: IP 59K

Karsto vandens temperatira vandentiekyje maziausiai 2°C
aukstesné uz sumaiSyto vandens temperatirg.
Galima atlikti termine dezinfekcija.

Elektros bandymy duomenys

« Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
« Vardiné impulsiné jtampa 2500V
« Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Irengimas, Zr. | ir Il atlenkiamajj puslapj.

/ Pries$ atlikdami jrengimo darbus ir po jy,
kruopsciai praplaukite vamzdziy sistema (laikykités
EN 806 reikalavimy)!
Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys.

Prijungiama atvirksciai (prie kar$to vandens — desinéje,

prie Salto — kairéje puséje).

Pakeiskite termostato kompaktine kasete,

zr. IV atlenkiamajame puslapyje pavaizduotas atsargines dalis,
uzsakymo Nr. 47 175 (1/2").

Naudojant $ig termostato kompaktine kasete, nebegalima
,Cool-Touch® funkcija.

2 Elektros instaliacija, zr. Il atlenkiamajj puslapj.

" Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacijq turintis elektrotechnikos
specialistas! Batina laikytis IEC 60364-7-701
(atitinkamai VDE 0100, 701 dalies), taip pat visy
nacionaliniy ir vietos taisykliy!
Leidziama naudoti tik 6,0-8,5mm iSorinio skersmens
vandeniui atspary apvalyjj kabelj.

Nustatymas
Temperaturos nustatymas, Zr. |l atlenkiamajj puslapj.
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Temperatiiros apribojimas

Apsauginis temperataros ribotuvas neleidzia vandens
temperatarai pakilti auksciau nei 38 °C. Paspaudus mygtukg
galima panaikinti 38 °C riba, zr. Il atienkiamajj puslapj.

max43” Galutiné temperatiros riba

Jei galutiné temperatdros riba turéty bdti 43 °C,
naudokite tvirtiklj, uzsakymo Nr. 47 811, zr. IV
atlenkiamajj puslapj.

@ Valdymas ir nustatymai,
Zr. techning informacijg, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistema ir po
10 sek. vél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai i§jungiamas.

Techniné prieziura, Zr. Il atlenkiamajj puslapj.

« UZdarykite Salto ir kar$to vandens sklendes.
« ISjunkite maitinimo jtampos tiekima.

« Batina patikrinti ir nuvalyti detales, prireikus jas
pakeisti ir sutepti specialiu maisytuvo tepalu.

« Kiekvieng kartg atlikus termoelemento techninés
priezidros darbus, jj batina vél sureguliuoti (Zr. skyriy
+Nustatymas").

Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo, kad
baigia iSsekti baterija.

Atsarginés dalys
zr. IV atlenkiamajj puslapj (* — specialds priedai).

Prieziura
Sio maisytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Sutrikimas / priezastis / ka daryti?

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo.
elektromagnetinj voztuvg

Néra jtampos
- ISsieikvojusi baterija

» UzsikiSo sietelis, esantis prie$ -
Sugedo elektromagnetinis voztuvas

Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto

(kontroliné lemputé Svie€ia nuolat)
- Sugedo impulsinis maitinimo blokas

ISvalykite arba pakeiskite sietelj

Pakeiskite elektromagnetinj voztuvg
Patikrinkite kiStukines jungtis

Pakeiskite baterijg

Pakeiskite impulsinis maitinimo bloka

Vanduo béga savaime.

.

Nustatyta per didelé, vietos salygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis

Aktyvi automatinio plovimo funkcija
Sugedo elektromagnetinis voztuvas

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialus priedai, uzs. Nr. 36 407) /
programg

Palaukite 1 - 10 min

Pakeiskite elektromagnetinj voztuvg

.

Per mazas vandens kiekis. Uzsiter§é purkstukas

elektromagnetinj voztuvg

srieginiame sujungime

Uzsitersé sietelis, esantis prie$

Uzsikim$o sieteliai, esantys

ISvalykite arba pakeiskite purkStuka
ISvalykite sietelj

Pakeiskite arba iSvalykite sietelius

Per auksta arba per zema

vandens temperatiira vietinio spaudimo

Termostato nustatymas neatitinka

Sugedo atgalinis vozZtuvas

Nustatykite termoelementg

Pakeiskite atgalinj vozZtuva.

Bluetooth®

Nepavyksta uzmegzti rySio | « Néra rysio / rySys nutriko

Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis

Rysio perdavimo zonoje yra klidtis
Nebéga vanduo / Aptinkamas objektas | -

Grijzkite j rySio zong

Pasalinkite trukdziy $altinj (zr. gamintojo
dokumentus!)

Pasalinkite klidtis

Registravimo sritis turi bati laisva

Eksploatuojant
nebepavyksta valdyti

Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis

Rysio perdavimo zonoje yra klidtis

Pasalinkite trukdziy $altinj (zr. gamintojo
dokumentus!)
Pasalinkite klidtis
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Specificatii tehnice

36 332, 36 333:
« Alimentare electrica:
Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de alimentare

36 414:
trebuie Tnlocuit de catre producator, de un atelier de . Al .
service al acestuia sau de o persoand cu calificare AllmenFare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.
o * Putere: 4W
similara.
+ Tnainte si in timpul utiliz&rii verificati functionarea fara Bluetooth®:
probleme a termostatului. Copiii, precum si aduliii cu limitari Putere absorbita: 1W
senzoriale nu au voie sa foloseasca acest produs fara . Putere de iesire: Bluetooth® clasa d ificatie 2
supraveghere. utere e®|e$lre. . uetooth™ clasa de specificatie
+ La golirea instalatiei de apa a cladirii, termostatele se vor * Bluetooth™ - Versiunea: 4.0
goli separat, deoarece pe retelele de alimentare cu aparece Bluetooth® - Distanta de transmisie: aprox. 10 m
si apa calda, se gasesc supape de retinere. Pentru aceasta, (in functie de conditiile de mediu)
bateria se va demonta de pe perete. Debit minim: Umi
« Instalarea trebuie realizata numai in spatii rezistente la inghet. €bit minim: . ) . 5 l/min
) . ) . « Oprire automata de siguranta: 60s
+ Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru o ) .
o AL s « Reglarea temporizarii de functionare : 1s
utilizare in incaperi inchise. ! .
P Cox o . « Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,
* In timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie } ) N
FAu S - pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal
stropite direct sau indirect cu apa. Pornire/oori . 5
< Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat. . orplre oprire C}Jrgere apa N cm
+ Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale. - Oprire automatd curgere apd: 40cm
* Grad de protectie a bateriei: IP 59K

Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

Temperatura apei calde la racordul de alimentare cu cel putin
2 °C mai ridicata decat temperatura pentru apa de amestec.
Dezinfectare termica posibila.

Domeniu de utilizare

Bateriile de infrarosu cu termostat sunt construite pentru
alimentarea cu apa calda prin intermediul cazanelor de
presiune si, daca sunt folosite in acest mod, asigura cea mai
buna precizie a temperaturii. Daca dispun de o putere
suficientd (peste 18 kW, respectiv 250 kcal/min), se pot folosi
si Incalzitoare instantanee electrice sau cu gaz.

Toate bateriile cu termostat sunt reglate de producator

la o presiune de curgere de 0,3 MPa in ambele partj.

Daca, datorita conditiilor de instalare speciale, apar abateri de
temperatura, termostatul trebuie reglat in functie de conditiile
existente la fata locului (a se vedea paragraful Reglaj).

Caracteristici electrice de incercare

« Clasa software A
* Grad de murdarire 2
« Tensiune de strapungere 2500 V
« Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C
Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii si curentului.

La presiuni statice peste 0,5 MPa se va monta un reductor de
presiune.

?zg Instalarea; a se vedea pagina plianta | si Il.
/ Se spala atent sistemul de conducte inainte si
dupa instalare (se va avea in vedere EN 806)!

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se
verifica etangeitatea racordurilor.

Conditii de operare

® Bluetooth® versiunea 4.0. Pe dispozitivul de comanda
trebuie sa fie mai intai instalatd cea mai recenta
versiune a aplicatiei necesare pentru functionarea
sistemului.

Aplicatia necesara este disponibila gratuit in iTunes Store
(este necesar un cont Apple) si in Google Play (este necesar
un cont Google), a se vedea pagina plianta IV.

La operarea in conditii de mediu nefavorabile, in cladiri/
camere cu pereti din beton armat, otel si cadre din fier sau in
apropierea obstacolelor (de exemplu piese de mobilier) din
metal, receptia Bluetooth poate fi perturbata si intrerupta.

Racord inversat (cald dreapta - rece stanga).

Pentru inlocuirea cartusul compact termostat, a se vedea lista
cu piese schimb de pe pagina plianta IV,

numar catalog: 47 175 (1/2”).

La utilizarea acestui cartus termostatic compact, functia Cool-

Tipul barierei Posibile interferente si Touch nu mai este disponibild.

ecranari Instalatia electrica; consultati pagina pliant I1.
Lemn, Materiale plastice Redus ‘ Instalatia electrica trebuie realizatid numai
Apa, Caramida, Marmura Mediu de un electrician calificat! Trebuie respectate

—= — prevederile IEC 60364-7-701 (corespunzatoare
Ipso§, beton, sticld, lemn Ridicat cu VDE 0100, partea 701) precum si toate
masiv b . "
_ reglementarile nationale si locale!

Metal Foarte inalt Se poate utiliza numai un cablu rotund, rezistent la

Adaptorul Bluetooth® functioneaza in banda apa, cu diametrul exterior de 6,0 pana la 8,5mm.
de frecventa 2,4 GHz.

A se evita instalarea in apropierea dispozitivelor cu aceeasi
banda de frecventa (de exemplu dispozitive W-LAN, telefoane

DECT etc. (respectati documentatia producatorului)).

4 Reglaj
3 Reglajul temperaturii; a se vedea pagina plianta Il.
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Limitarea temperaturii intretinerea; a se vedea pagina pliants Ill.

Prin limitarea de siguranta, temperatura este limitata la 38 °C.
Prin apasarea tastei poate fi depasit limitatorul de 38 °C, a se
vedea pagina plianta II.

+ Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.
« Se intrerupe alimentarea electrica.

« Se verifica toate piesele, se curata, eventual se
nlocuiesc, apoi se greseaza cu vaselina speciala
pentru armaturi.

max43° Limitatorul de temperatura

in cazul in care limitatorul de temperatura trebuie s
se afle la 43 °C, utilizati manerul cu numar catalog:
47 811; a se vedea pagina plianta IV.

« Reglajul este necesar dupa fiecare interventie de
intretinere asupra elementului termostatic (a se vedea
paragraful Reglaj).

@ Utilizarea si reglajelor;

1 a se vedea informatiile tehnice, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

O baterie electrica aproape descarcata este
semnalata prin aprinderea intermitenta a LED-ului de
control din sistemul de senzori.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta IV (* = accesorii speciale).

Activarea modului de calibrare
Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si

se restabileste dupa 10 s.

Tn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

Apa nu curge

« Sita de dinaintea electrovalvei este
infundata

Electrovalva defecta
Conectorul nu face contact
Lipsa tensiune

- Bateria electrica este descarcata
(lampa de control se aprinde continuu)

- Blocul de alimentare din retea este defect

- Se curata sau se schimba sita

- Se inlocuieste electrovalva
- Se controleaza conectorul de alimentare

- Se inlocuieste bateria electrica

- Se inlocuieste blocul de alimentare

Apa curge fara
comanda

Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mare pentru
conditiile locale

Spalare automata activa
Electrovalva defecta

- Se reduce domeniul de sensibilitate al
telecomenzii (accesorii speciale, nr. catalog:
36 407) / aplicatiei

- Se agteapta 1 - 10 minute

- Se inlocuieste electrovalva

Debit de apa prea
mic

Aeratorul este murdar
Filtrul electrovalvei este murdar

Filtrele de pe racordurile de alimentare sunt
infundate

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul
- Se curata sita
- Se inlocuiesc sau se curata sitele

Temperatura apei
este prea mare sau

Termostatul nu este reglat la presiunea
existenta

- Se regleaza termoelementul

Obstacol in traseul de propagare
Apa curge / Sesizarea obiectului

.

prea micd * Supapa de retinere este defecta - Se inlocuieste supapa de retinere.
Bluetooth®

Conexiune « Nicio receptie/conexiune nu este intreruptd | - Reveniti in zona de receptie
imposibila  Surse de interferente in zona de receptie - Dezactivati sursa de interferente

(respectati documentatia producatorului!)
- Tndepértat,i obstacolul de pe traseul de propagare
- Domeniul de sesizare trebuie lasat liber.

Anularea comenzii
in timpul functiunii

Surse de interferente in zona de receptie

Obstacol in traseul de propagare

- Dezactivati sursa de interferente (respectati
documentatia producatorului!)

- Tndepérta'gi obstacolul de pe traseul de propagare
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CE

18kW  250kcal/min

®
ea Bluetooth® 4.0

iTunes Store

Apple Google Play Store Google
V.
/
Bluetooth
Bluetooth® 2.4GHz
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36 332, 36 333

. 6V CR-P2
36 414
. 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
. 4W
Bluetooth®:
. 1
. Bluetooth® - 2
« Bluetooth® - 4.0
+ Bluetooth® - 10
. 5l/min
. 60
. 1
. 8x10
- / 5cm
- 40cm
. IP 59K
2°C
. A
. 2
. 2500 V
. 100°C
0.5 MPa

% (||
EN 806

AT >
47 175 (1/27)
(Cool Touch)
5 ‘; , II.
IEC 60364-7-701 VDE
0100 701 /

60 85




38 °C.
38°C I}
max.43°
l 43 °C
47 811 IV. "
- ,
1 , 99.0409.xxx / 99.0438.xxx
v =
10
3
/ /
- )
36 407) /
. 1-10
Bluetooth®
. /
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7y

MpaBuna 6e3nekn
He BMKOpPUCTOBYIiTE NPUCTPIN i3 NOLWKOAKEHUM Kabenem
A XUBMEHHS. AKLLIO kaberb XUBMNEHHS MOLLKOAXEHO, oro
MOBUHEH 3aMiHNTN BUPOBHWK, NpaLiBHUK CEpPBICHOT
cnyx6u abo iHwa kBanidikoBaHa ocoba.
CnigkyvTe 3a npaBunbHOLO poboToo TepMocTaTa Ao Ta nif vac
BUKOpUCTaHHS. [liTsM | JOPOCNMM i3 CEHCOPHUMU NOPYLLEHHSIMW
3a60OPOHEHO BYKOPUCTOBYBATM NPOAYKT 6e3 Harnsiay.
Mig yac cnopoxHeHHs BOAONPOBOAY TEPMOCTATH HEOBXIAHO
CMOPOXHUTI OKPEMO, TOMY LLO B MiAKIOYEHHSX AN XONOAHOI
Ta rapsiyoi BOAW BCTAHOBMNEHO 3BOPOTHI KnanaHu. Takox
HeobXiAHO 3HSATW TepMocCTaT 3i CTiHW.
BcTaHoBneHHs npunagy A03BOSIEHO NULLE B NPUMILLEHHSIX, L0
obGirpiBatoTbes.
IMNynbCHUIA BROK XMBMEHHS NPU3HAYEHO ANS BUKOPUCTAHHS
nULLE B 3aKPUTUX NPUMILLIEHHSIX.
Mia yac oumnLLeHHs He MOXKHa JonyckaTy NPSIMOTO YK
onocepeKoBaHOro NOTPANISIHHSA BOAU Ha LUTEKEPHE
CMNOMNyYeHHs!.
[Ixepeno XuBMeHHs MOBMHHO BUMUKATUCh aBTOHOMHO.
BuikopucToByiiTe nuLie opuriHanbHi 3an4acTUHKU i
akcecyapu. Y BUNagaKy BUKOPUCTAHHS iHLLNX AeTanen rapaHTisa
Ta MapkyBaHHsi CE BBaXaTuMyTbCs HeIiCHUMMU, | MOXe
BUHWKHYTW Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

Cdpepa 3acTocyBaHHs

3MilyBadi 3 KepyBaHHSAM 3a [OMNOMOrot0 iHpa4epBOHOro
BUMNPOMIHIOBaHHS Ta 3 TEPMOCTaTOM NPU3HAYeHOo ANs noaadi
raps4oi BOAM 3a AOMOMOrOK HanipHOro Hakonudvysada. Pasom

i3 HUM BOHM 3a6e3neyytoTb HaMBULLY TOYHICTb TemnepaTypu.
TakoX MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU enekTpuyHi abo ra3osi
NPAMOTOYHI HarpiBaYi, IKLO BOHW MalOTb AOCTaTHLO BUCOKY
noTyxHicTb (Bia 18 kBT abo 250 kkan/xs).

HactpotoBaHHS BCiX TepMOCTaTiB Ha 3aBofi BiAbYBaETLCA 3a YMOBM,

LLIO riApaBniyHWiA TUCK rapsyoi Ta XonoaHoi Boam ctaHosuTb 0,3 MIMa.

Akwo BHacnigok 0cobnMBMx yMOB BCTAHOBMEHHS
CnocTepiraloTbCAa BiAXUNEHHA TemnepaTypu, HeobxiaHo
BiAperyntoBaTty TepMocCTaT BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX YMOB (AMB.
po3ain «HacTpotoBaHHs»).

EkcnnyartauinHi ymoBu

® Bluetooth®-sepcieto 4.0. HeobxinHuit Ans

DYHKLIOHYBaHHS CMCTEMW 3aCTOCYHOK crnoyaTky cnif

BCTaHOBWTM Ha NPUCTPOT KEPYBaHHS B HAMOCTaHHILWIN

BepcCii.
HeobxiaHwit 3acToCyHOK HaAaeTbCsi 6E3KOLITOBHO B MarasuHi
iTunes Store (noTpi6eH obnikosuii 3anuc Ha Apple) Ta B Google
Play (notpi6eH obnikouii 3anuc Ha Google) store, auB. Bknagky V.
Mig Yac ekcnnyaTauii B HECNPUATIMBUX YMOBaX HAaBKOMULLHLOTO
cepefosuLLa, B ByaiBNsSx/NpUMILLEHHSX 3 3ani306eTOHHUMM
cTiHamu, cTanbH1UMKM abo meTanesnmMmn pamamu abo nobnusy
nepeLukoz (Hanp., npeaMeTn ymebnioBaHHs) 3 MeTany NpuitMaHHs
Bluetooth moxe npautoBaty i3 3aBagamu abo nepepvBaTucs.

Bup 6ap’epy MoTeHuian cTBOpeHHSs
3aBaf a6o ekpaHyBaHHSA

Oepeso, MNMnacTtuk Husbkuin

Bopa, Lierna, Mapmyp CepepgHin

LWtykaTypka, betoH, Ckno, | Bucokun

LlinbHa nepesuHa

Metan

[yxe BUCOKMIA

TexHi4YHi XxapaKTepucTUKu
36 332, 36 333:

* [xeperno XuBneHHs:
36 414:

« xepeno xwuenenHs: 100-240 B, AC, 50-60 'y 3miH. cTpymy/
6,75 B nocT. cTpymy

nitiesun akymynatop, 6 B, Tun CR-P2

* [OTYXHiCTb: 4 Bt
Bluetooth®:

« CnoxuBaHa NoTyXHiCTb! 1Bt
« BuxigHa noTyxHicTb: Bluetooth®-cneumq)i|<auin, knac 2
. Bluetooth®-eepciﬂ: 4.0
. Bluetooth®-Bi,L1CTaHb nepecunaHHs: npuén. 10 m

(3anexHo Bif yMOB HaBKOMMWLLHLOIO cepefoBuLLa)

* MiHimanbHa nponyckHa 3aaTHICTb 5 n/xs
« ABTOMaTU4He aBapiliHe BiOKMHOYEHHS: 60 c
* Yac ouikyBaHHs: 1c

« [liana3oH oxonneHHsi 3a Kodak Gray Card, cipa cTopoHa,
8 x 10", nonepeyHunit popmar

- BMUKaHHSI/BUMVKaHHS nofadi Boau 5cm
- aBTOMaTUYHE BUMWKaHHSA noaadi Boan >40cm
« Bug 3axucty apmatypu: IP 59K

PerynioBaHHsi TemMnepaTypu rapsiioi Boay B iHXepeHnx
KOMYHiKaLisix: MiH. Ha 2 ° BuLLe TeMnepaTypy 3MiliaHoi BOAN
MoxnuBa TepMiyHa aesiHdeKuis.

IHdopmauis woao BUNpo6yBaHHA enekTpoobnagHaHHA

« Knac nporpamHoro 3a6e3ne4eHHsi A
* CTyniHb 3abpyaHeHHs 2
« BcTaHoBneHa poboya imnynbcHa Hanpyra 2500 B
« Temnepatypa nig 4yac BunpobyBaHHs Ha TBepaicTb 100 °C

MepeBipky Ha eneKTPoOMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHSI
nepeLuKkos) 34iNCHEHO 3i BCTAHOBIIEHUMYU PO3PaxyHKOBUMMU
3HAYEHHSIMW Hanpyry Ta cTpymy.

Axwo crtatnyHmin Tnck nepesmwye 0,5 MIMa, Ana 3HWKEHHs
piBHa wymy BignosiaHo Ao DIN 4109 HeobxiaHO BMOHTYBaTH
peayKTop TUCKY.

BcTaHOBREHHSA, avs. Bknaaky | Ta ll.

Mepepn ycTaHOBNEHHAM i nicns HbOro Heob6xigHO
peTenbHO NPOMUTU cUcTeMy TpyGonpoBoaiB
(notpumyBatmcs EN 806)!

Biakpuinte nogayvy rapsa4oi Ta XonoaHoi BoAn n
nepeBipTe WiNbHICTb CTUKIB.

[3epkanbHe NigKNOYeHHN (XxonoaHa Boaa 3niBa, rapsiya —
cnpasa)

3aMmiHiTb TepMoenemeHT, AnB. po3ain "3anyacTuHun",
cknagaHwi apkyw 1V, apt. Ne 47 175 (1/27).

Mpw BUKOpUCTaHHi TepmoenemeHTy dyHkuis Cool-Touch
6inbLue HegocTynHa.

lMpoknagaHHA eneKTPonpoBOAKKU, AvB.
Bknagky Il.

MpoknaaaTn enekTPoOoNpoBOAKY Mae NpaBo

nuuwe cneudianict-enektpuk! Mpu ubomy cnig
AOTPUMYyBaTUCH BUMOT MiXKHapoOAHOro cTaHAapTy
3 enekTpoTtexHiku 60364-7-701 (BignoBipatoTb
HopmaM Coto3y HiMeLbKUX eNeKTPOTeXHiKiB

VDE 0100, yactuHa 701), a Takox ycix
HauioHanbHMUX i MicLLEeBUX po3nopsaaKeHb!

MoxHa BUKOpUCTOBYBATH NULLE BOAOCTIVKUIA KPYrNWUI
kabenb i3 30BHilWHIM AiameTpom Big 6,0 4o 8,5MM.

AnanTep Bluetooth® npautoe B gianasoni yactor 2,4 L.

Cnig yH1KaTW BCTaHOBMNEHHS No6nun3y NpucTpoiB 3 TakUM cammm
pianaszoHoM YacToT (Hanp., npuctpoi W LAN, Tenedonn DECT Ta
iH. (BpaxoByWTe AOKyMeHTaLito BUpoBHuKal)).
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HacTtpotroBaHHA
3 HacTtpotloBaHHA TemnepaTtypu, AuB. Bknagky Il.



O6mexeHHA TemnepaTypu

3a gonomoroto 3anobikHoro obmexyBada MakcmanbHa
TemnepaTtypa BCTaHOBMIOETbCS Ha piBHi 38 °C. HaTucHyBLLK
KHOMKY , MOXXHa BCTaHOBUTK Temnepatypy Buie 38 °C, aus.
cknagaHui apkyu |1

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

* BUMKHITbL nogadvy rapsyoi Ta XonogHoi BOAK.
* BUMKHITb XVBNEHHS.

* MepeBipTe, ounctbTe abo, AKLWO HeOobXiaHO, 3aMiHITh
i 3macTiTb yci geTani cneujianbHUM MacTunoM ans
3MiLLyBaviB.

max43° YIOP ANS OOMeXEeHHs TeMnepaTypm

Ao HeobXiaHO BCTAaHOBUTM 06MeXyBay Ha
Temnepatypy 43 °C, BUKOPUCTOBYIiTe criewjianbHy
pyuKy, apT. Ne 47 811, amB. po3aain ,3an4yacTuHu®,
cknagaHui apkyw V.

* Micns 6yab-sikMX pobiT WoA0 TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHsa TepMoenieMeHTa HeobxigHo
30iCHIOBATN HACTPOKOBaHHS (AMB. PO3Ain
"HacTtpotoBaHHs").

AKLLO akyMynsTOp CKOPO PO3PSAANTLCA, KOHTPONbHA

@ Ekcnnyartauin Ta HanawTyBaHHSA, lamroyka Ha CeHCOpHOMY npuragi nodnHae Grnmmari.

OVB. TeXHIYHY iHcbopmauito, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

. 3an4yacTuHu
AKTMByMTe pexum HanawTyBaHHA

Bin’eqHanTe XUBNEHHS eNeKTPOHHOro Npunazgy Ta 3HOBY
BigHOBITL noro yepes 10 c.

Y pexumi HanawTyBaHHS nif Yac Bxoay B 30Hy Aii npunagy
Ha CeHCOpHOMY Npunagi 3acsivyeTbCca KOHTPONbHa namnodka. fornsg

ame. Bknagky IV (* = cneuianbHe npunagas).

Pexum HanawTyBaHHA aBTOMaTU4YHO 3aBepLUYETLCA Yepes

3 XBUIUHW.

B NOCIGHWKY, LLIO AOAAETHCS.

PekomeHnaauii woao gornsay 3a uieto apMaTtypor MiCTATLCA

HecnpaBHicTb/lpnunHa/Cnoci6 ycyHeHHs

HecnpaBHicTb

MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHsA

BiacyTHs nogaya
BOAMU

3akynopeHo inbTp, BCTaHOBNEHWI Nepes
eneKTPOMarHiTHUM KrnanaHom
MoLKoaXKeHO enekTpoMarHiTHUIM knanax
Hemae KOHTaKTy B LUTEKePHOMY THi3aj
BiacyTHsA Hanpyra

PospsipxeHo akymynsiTop (KOHTpornbHa
namnouka cBiTUTbCA 6eanepepBHO)

Brok X1BMEeHHs NOLLKOAXEHO

- OuwnctbTe abo 3aMiHiTb inbTp

- 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUA knanaH
- lMepesipTe WTeKkepHi 3'€AHaHHS

- 3aMiHiTb akymynsTop

- 3aMiHiTb BnoK X1BMNEHHS

Mopaya Boau
BMMKAETbCS
CaMOUMHHO

YcTaHOBMEHO 3aBenuKy Ans MicLieBnx yMoB
30HY Aii CEeHCOPHOro npunaay

AKTVBOBaHO aBTOMaTUYHE NPOMVBAHHS
MoLwKoaKeHO enekTpoMarHiTHUIM knanax

- 3meHwWwTeE pagiyc aii 3a JonomMoroo nynsta
OMNCTaHLINHOro KepyBaHHs (cneujanbHe
npunapas, apt. Ne: 36 407) / 3acTocyHOK

- 3auekainTe Big 1 4o 10 XBUNKH

- 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUA KnanaH

MoTik BOAU 3aHaaTo
cnabkumn

3abpyaHeHo aepatop

3abpyaHeHo inbTp, WO BCTaHOBMNEHO
nepeq enekTPoOMarHiTHAM KnanaHom
3abpyaHeHo insTpu, yCTaHOBMEHI Y
rBUHTOBOMY CMOJTyYEHHi

- OuuctbTe abo 3amiHiTb aepaTop
- OuuctbTe dhinbTp

- OunctbTe abo 3aMiHiTb insTpU

Temnepatypa Boau
3aHu3bKa abo

.

TepmocTaT He HanaluToBaHo Ans
aKTyanbHOro poGoYoro TUCKY

- Hanawrtyiite TepmoenemeHT

Mepelukoaa Ha niHii pagioss’sasky
Boaa Teye / Po3ni3HaHHsA 06'ekTa

3aBuUcoka * [loLwKoaXeHO 3BOPOTHUIA KnanaH - 3aMiHiTb 3BOPOTHWIA KnanaH
Bluetooth®

3’egHaHHA * Hemae npuimaHHs/3'egHaHHs nepepBaHo - [NoBepHITbCA B 30HY NPUAMaHHA
HEeMOXIBe « [xepeno 3aBa B 30Hi NPUAMaHHSA - [eakTuByinTe mxepeno 3aBag

(BpaxoByinTe AOKyMeHTaLito BUpobHuKa!)
- Bwupanite nepetukoagy Ha NiHii paaioss’ssky
- 3oHa gji noBuHHa 6yTn 36epexeHa

Exkcnnyarauis
nepepuBaEeTLCA B
NOTOYHOMY pexumi

.

[xepeno 3aBag B 30Hi NpUAMaHHs

Mepelukoaa Ha NiHii pagio3s’ssky

- [eakTuByinTe mxepeno 3aBaa
(BpaxoByinTe AOKyMeHTaLilo BUpobHuKa!)
- Bupanite nepelukoay Ha niHii pagio3s’asky
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WUHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHoCcTU
He ponyckaTb ncnonb3oBaHWsi NOBpeXAeHHOro kabens
A anekTponuTanus. MNpu noBpexaeHnn kabenb
ANEKTPONUTaHUSA AOMKEH BbiTb 3aMEHEH U3roToBUTENEM
UMK €ro CepBUCHOW CNy>BOM, UNnu e 3aMeHy JOMmKeH
BbINOMHATL NEPCOHaN COOTBETCTBYOLLEN
KBanudmkaumm.
CnepnuTe 3a npaBunbHoOW paboToit TepmocTaTta A0 1 BO BpeMs
ncnonb3oBaHus. [leTam 1 B3pocrnbiM ¢ CEHCOPHbIMU
HapyLleHMAMM 3anpeLlaeTcs UCNonb3oBaTh NPOAYyKT 6e3
npucmortpa.
Mpw BbINyCKE BOAbI M3 BOAOMPOBOAHOM CETU 30aHuin TepmocTaTbl
crepyeT OMOpPOXHATL OTAENBbHO, TaK Kak B MOACOEANHEHNSIX
XOIOAHOW ¥ ropsiyelt BoAbl NPeAYCMOTPEHbI 0BpaTHbIE KNnanaHbl.
Mpu aTOM TepMOCTaT CreayeT CHATb CO CTEHbI.
YcTaHoBKY paspeLuaeTcsi NPoOM3BOANUTb TOMBbKO B
MOPO30CTONKNX NOMELLIEHUSIX.
MMnynbcHbIN BRok NUTaHnsa NpurogeH Toneko Ans
MCMOSb30BaHWS B 3aKPbITbIX NOMELLEHUAX.
Mpu ouncTke HeNb3A AOMNyCcKaTb NPSIMOrO UM KOCBEHHOTO
nonagaHusi 6pbI3r BOAbI Ha LUITEKEPHbI pasbeMm.
OnekTponuTaHue AOMKHO OTKMIYaTbCA aBTOHOMHO.
CnepyeT ncnonb3oBaTb TONbKO OPUIrMHanbHble 3an4yacT u
NpuHapnexHocTu. Vicnonb3oBaHue MHbIX AeTaneii BNeyeT 3a
coboil aHHynMpoBaHue rapaHTum u 3Haka CE n moxet
NpUBECTU K TpaBMaTn3my.

O6nacTb NnpUMeHeHus

CMecuTenu ¢ ynpasneHueM npy NoMoLLy NHdpakpacHoro
U3MyYeHNsi C TEPMOCTaTOM CKOHCTPYMPOBaHbI Ansi o6ecneyeHus
noTpebuTens ropsyern Bogon 1 06ecneqnBaioT camyto BbICOKYH
TOYHOCTb TEMMEPATYPbI CMeLLMBaeMol BoAbl. [pu gocTatoyHomn
MOLLHOCTU (Ha4uHas ¢ 18 kBT unu 250 kkan/MuH.) MOXHO
MCMonb30BaTh TakkKe ANEKTPUYECKUE UNN ra30BblE NPOTOYHbIE
BOJOHarpeBaTenu.

Bce TepmocTaThl OTperynMpoBaHbl Ha 3aBoAe Ha AaBneHne
ropsiveit u xonogHow sogael 0,3 MMa.

Ecnu Bcrnieactamne ocobbix YCroBUA MOHTaXa BO3HMKaoT
OTKIIOHEeHWs1 TemnepaTypbl, TO TepMoCTaT HeoBGXoAMMO
OTPEerynmpoBaTh B COOTBETCTBUM C MECTHBIMMW YCIIOBUSMU

(cm. pasgen PerynupoBka).

Ycnosus JKcnnyatauuun

@ Bluetooth®-Bepcmel7| 4.0. Heobxoaumoe ans
hYHKLIMOHMPOBAHMSA CUCTEMBI NPUIIOXEHNE CHaYana
AOIMKHO GbITb YCTAHOBIIEHO HA YCTPOWCTBE B CAMOW
nocneaHen BEPCUK.

Heobxoanmoe npunoxexune npeanaraetca 6ecnnatHo B MarasuHe
iTunes Store (Heobxoavmo Hanuuue y4eTHomn 3anucy Ha Apple) n
B Google Play store (Heo6xoanMO Hanuumne y4eTHoOM 3anucu Ha
Google), cm. Bknagky V.

Mpw akcnnyataumum B HeBNaronpusTHLIX YCIOBUSIX OKPYKatoLLei
cpefbl, B 30aHNSX/NMOMELLEHUSX C Xene306eTOHHbIMI CTeHaMu,
CTanbHLIMW N METaNIMYECKUMMN pamamm unm sonmaun
npenaTcTBWiA (Hanp., npeameTos Mebenu) U3 Metanna npuem
Bluetooth MoxeT nmeTb Nomexun unu npepbiBaTbHCS.

[Bua 6apbepa MoTeHunan co3paHusa nomex
WUNn 3KpaHUpoBaHUA

Hepeso, MnacTtuk Hu3zkun

Bogaa, Knupnuy, Mpamop CpepnHui

LTykaTypka, 6eToH, cTekno, | Beicokuit

LlenbHas ppesecuHa

Metann OuyeHb BbICOKMIA

MepexogHuk Bluetooth® pabotaet B AnanasoHe Yactot 2,4 Ty
CnepnyeTt n3beratb yCTaHOBKV BONU3UN YCTPONCTB € TaKUM e
AvanasoHom yacToT (Hanp., W-LAN-ycTpoiicTea, TenedoHbl
DECT v T. n. (yunTbIBaiiTe AOKyMeHTaumo nponasoauTenen!)).
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TexHMYeCcKue xapakTepucTUKm
36 332, 36 333:
 MuTatoLlee HanpsbxeHue:

6V B, nutuesas G6atapes, Tun CR-P2
36 414:
 [uTatoLlee HanpsxeHne: 100-240 B nepem. Toka
50-60 Ny6,75 B nocT. Toka

* MouHocTb: 4Bt
Bluetooth®:
« [NoTpebnsaemas MOLHOCTb: 1BT
* BbIXxoaHas MOLLIHOCTb: Bluetooth®-cneumq3vu<aum Class 2
. Bluetooth®—Bepcm;4: 4.0
« [JanbHocTb Nepepayn Bluetooth®: npum. 10 m
(B 3aBMCMMOCTM OT YCIIOBUWI OKPYXXatoLLen cpeapl)
* MuHMManbHbIN pacxop; 5 n/mMuH
« ABTOMaTUYeCKoe aBapunHoOe OTKIYEHUNE: 60 cek
« Bpems 3agepxku gencreus: 1 cek
» [nana3oH obHapyxeHus no Kodak Gray Card,
cepasi cTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHslii opmat
- BKIIOYeHWe / BbIKIOYeHWe noaaym Bogbl: 5cm
- aBTOMaTM4ecKoe BbIKIIOYEHWEe Nojaymn Boabl: 40cm
* Bug 3awmTbl cmecutens: IP 59K
TemnepaTypa ropsyen Bogbl B NOACOSANHEHNN
pacnpeaenuTenbHOro BOAONPOBoAa MUHUMYM
Ha 2 °C BbllLe TemnepaTypbl CMELLIAHHON BOAbI.
BoamoxHa TepMuyeckas aeanHpekums.
[aHHble 3aneKkTpoobopyaoBaHuUs
« Knacc nporpammHoro obecneveHus A
« CTeneHb 3arpsis3HeHns 2
« PaGoyee umnynbCcHoe HanpsixeHne 2500 B
« TemnepaTypa npu ucnblTaHU Ha TBEpAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha aneKTPoOMarHUTHY0 COBMECTUMOCTb (M3NyyeHve
nomex) Nnpom3BeaeHa ¢ pabouMm 3HaYEHUSIMU HANPSHKEHVS U
ToKa.

Mpw pnaBnexun B Bogonposoze 6onee 0,5 MIMNa pekomeHayeTcst
YCTaHOBUTb PEAYKTOP AaBMEHUS.

YcTtaHoBKa, cm. Bknagky | u ll.

Mepen ycTaHOBKOW U NOCe YCTAaHOBKM TILaTeNbHO
NPOMbITb CUCTEMy Tpy6onpoBoaoB (cobnoaatb
crangapt EN 806)!

OTKpoM1Te Noaayy XoroAHON U ropsivert Boabl,
npoBepbTe repMeTUYHOCTbL COeAUHEHUN.

O6paTHOe noakmnoyYeHue (ropsiyas Boga crpasa - XonofHas
cnesa).

3aMeHNTb TepMO3NEMEHT, CM. pasaen 3anyacTu, cknagHomn
nuct IV, aptukyn: 47 175 (1/27).

Mpw npumMeHeHUn atoro TepmoanemeHTa dyHkumsi Cool-Touch
OTCYTCTBYET.

Mpoknaaka 3aneKTPoONpoBOAKM, cM. Bknaaky Il.

6& MpoknaabiBaTb 3NMEeKTPONPOBOAKY UMeeT NpaBo

v TonbKO cneunanucT-anekTpuk! Mpu atom cnegyer
npuaepXuBaTbCs NpaBUN MeXayHapoaHoro
cTaHpapTa no anekTpoTexHuke 60364-7-701
(oTrBeuatoT. HopmaMm Coro3a HeMeLKUxX
anekTporexHukoB VDE 0100, yacTtb 701), a Takxke
BCEX HaLMOHarbHbIX U MECTHbIX pacnopshkeHuu!

MoxHO 1cnonb3oBaTh TOMLKO BOAOCTONKNIA KPYIIbI
kabernb ¢ BHELUHUM AvameTpom ot 6,0 Ao 8,5Mm.

4 PerynupoBka

J YctaHoBka Temneparypbl, cM. Bknaaky Il.



OrpaHuyeHue TemnepaTypbl

TemnepaTypbl OrpaHU4MBaIOTCS C MOMOLLbIO KHOMKM
6e3onacHocTn Ha 38 °C. Haxvmas Ha KHOMKY, MOXHO
npeBbicuTb Temnepatypy 38 °C, cm. cknagHon nucr Il

max43° OrpaHMYNUTENb TemMnepaTypbl
Ecnu orpaHnumnTtent TemMnepartypbl HaxoauTcs Ha
43 °C, TO ncnonb3oBaTb Py4Ky C apTUKYrOM:
47 811, cm. Bknagaky V.

@ OGcnyxuBaHne U YCTaHOBKM,

1 CM. TeXHUYeckyto nHdopmaumio, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

AxTuBauusa pexunmMma yCTaHOBKU

MpepBunTE Nodayy HanpsKEHUs K SNEKTPOHUKE U CHOBA
BoccTaHoBuTe Yepe3 10 cekyHA.

B pexume ycTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOSbHAs namna B
CEHCOpe YCTPOIACTBA, €Crn Npu NPUGIKEHNM K

o6opyaoBaHUto YernoBek nonagaeT B AMana3oH AenNCTBuS.

Yepes 3 MUHYTbI pexvM YCTaHOBKY aBTOMaTUYeCcku
npepbIBaeTcs.

* [NepekpbITb NOAaYy XONOAHON U ropsYent BoAbI.
* [NpekpaTnTb Nogavy HanpskeHus!
* Bce peranv npoBepuTh, O4YUCTUTb, NPU

TexHu4eckoe obcnyxuBaHue, cv. sknaaky |l

Heo6X0AMMOCTU 3aMeHUTb U cMa3aTb crieuuanbHON

CMasKoii AN apmarypbil.
« Mocne Kaxzgoro BbINONHeHUs paboT no

Texoﬁcny»(leaHmo TepMo3rneMeHTa Heobxoammo

NPOK3BECTU PErynMpoBKy (CM. pasaen Perynuposka).

Mwuratowas KOHTpOnbHaaA namna B CEHCOPHOM

OGOpy,ElOBaHVIM CUrHaNM3vpyeT O NOYTU Pa3pPSIKEHHON

GaTapee.

3anacHble YacTu,

cm. Bknagky IV (* = cneunanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon

YkazaHusi no yXxoay 3a HacToAlwmnM n3genuem npmeseneHbl
B Npunaraemon WHCTPYKUMN.

HeucnpaBHocTb/lMpuunHal/YctpaHeHune

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

YcTpaHeHue

Bopa He Teuet

* OUNLTP Nepea NeKTPOMarHUTHLIM
KrnanaHoM 3acopeH

OnNeKTpoOMarHWTHbIN knanaH HemcrnpaseH
OTCyTCTBYET KOHTAKT B LUITEKEPHOM pasbeme
Hanps»keHune otcyTcTByeT

- barapes paspsigunace

(KOHTpONbHas namna CBETUTCH HeNpepbIBHO)
- Brok nuTaHus HencnpaseH

OuuncTka unu 3ameHa punstpa

3aMeHUTb 3NeKTPOMAarHUTHbIN knanaH
[MpoBepuTb annapaTHbIi NPOMEXYTOYHBIN
wTencens

3amenwuTb Batapeto
3ameHnnTb Bnok nuTaHus

Bopa Teuet He
no XenaHulo

[vnana3oH JencTBMSA CEHCOPHOro
060opyaoBaHNs ANst MECTHbIX YCIOBWIA
YCTaHOBMEH Ha crnuwkoM GonbLioe
3HaveHue

AkTVMBMpOBaHa aBTOMaTUYecKasi NPOMbIBKa
OnNeKTpoOMarHUTHBbI knanaH HemcrnpaseH

YMEHbLUNTL Anana3oH BOCNPUSATUSA C
[AVICTaHLIMOHHBIM yNpaBneHweM (cneuvansbHble
npuHaanexHoctu, aptukyn Ne: 36 407) /
npunoxeHvem

MopoxpaTth B TeyeHne 1 - 10 MuHyT
3aMeHUTb 3NEeKTPOMAarHUTHbIN knanaH

KonuyectBo BoAbI
CJIMLLKOM marno

.

Aapatop 3acopeH

dUNLTP Nepes 3NeKTPOMarHUTHLIM
KrnanaHoM 3arpsi3HeH

Pe3b60oBoe coeanHeHve unstpa
3aKyrnopeHo

OYMCTUTL MU 3aMEHUTL aspaTop
OuncTuTb OUNLTP

3ameHnTb q)I/lJ'IprbI nnn OYNCTUTb NX

Temnepatypa BoAbl
CIIULIKOM BbICOKast
WIN CIIULLKOM

+ TepMocTaT He OTPerynMpoBaH Ha 3Ha4yeHue
MEeCTHOTO AaBneHus
OO6paTHbIv knanaH umeeT aedexT

OTperynupoBaTb TepMO3MEMEHT

3ameHnTb 06paTHbIV knanaH

HU3Kas
Bluetooth®
CoepaunHeHune « Hert npuemal/coeguHeHve npepsaHo - BepHutechb B 30He nprema
HEBO3MOXHO * WcToyHnk nomex B 30He npuema - [leakTmBMpyWiTE NCTOYHMK NOMEX (YyuuTbiBaviTe
[OKyMeHTaLuuto npoussoguTens!)
« [NpensiTCTBME Ha NMHUN MOBUIBLHOW CBSI3N - YpanuTte npensitTcTBME Ha NMUHUM MOBUMBHON
CBsI3n
+ Bopa Teuet / Pacno3sHaBaHus o6bekTa - [vana3oH gencTeumsi omkeH ObiTb coOXxpaHeH
YnpaBsneHue ¢ WcToyHnk nomex B 30He npuema - [eakTuBupywTe NCTOYHMK NOMEX
npepBaHo B (yuuTbiBaNTE AOKYMEHTauuo nponssogntens!)
TeKyleM pexume * [NpensTcTBME Ha NIMHUN MOBUITLHON CBS3N - YpganuTte npensiTcTBME Ha NMUHUM MOGUNBHON
aKcnnyaTauum CBsA3n
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© +49 571 3989 333
helpline@grohe.de

S

+43 1 68060
info-at@grohe.com

5

S

+(61) 1300 54945
grohe_australia@lixil.com

36

+32 16 230660
info.be@grohe.com

®

®)

+359 2 9719959
grohe-bulgaria@grohe.com

8

@ 0800 770 1222
falecom@grohe.com

58

+99 412 497 09 74
info-az@grohe.com

®)

+1 888 6447643
info@grohe.ca

g

+41 44 877 73 00
info@grohe.ch

S

S

S

+86 4008811698
info.cn@grohe.com

9

S

+357 22 465200
info@grome.com

®

©

+358 942 451 390
rohe-cz@grohe.com

«Q

8

©)

+45 44 656800
rohe@grohe fi

«Q

©

© +34 93 3368850
grohe@grohe.es
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EsD

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

@ +33 149972900
sav-fr@grohe.com

@ +358 942 451 390
grohe@grohe.fi

@ +44 871200 3414
info-uk@grohe.com

@ +30 2102712908
nsapountzis@ath.forthnet.gr

<D

© +36 12388045
info-hu@grohe.com

© +852 2969 7067
info@grohe.hk

® +39 2959401
info-it@grohe.com

@ +91 1800 102 4475
customercare.in@grohe.com

@ +354 515 4000
jonst@byko.is

@ +81 332989730
info@grohe.co.jp

@ +7727 31107 39
info-cac@grohe.com

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

© +372 6616354
grohe@grohe.ee

Qune Froude an Unssan

info-malaysia@grohe.com

@ 01800 8391200
pregunta@grohe.com

© +47 22 072070
grohe@grohe.no

® +3179 3680133
vragen-nl@grohe.com

<>

technicalenquiries@paterson
trading.co.nz

© +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@ +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@ 0-800-1-046743
customercare-

indonesia@asia.lixil.com

© +40 21 2125050
info-ro@grohe.com

© +82 2 1588 5903
info-singapore@grohe.com

@ +63 2 8938681

© +7 495 9819510
info@grohe.ru

¢

© +46 771 141314
grohe@grohe.se

© +656311 3611
info-singapore@grohe.com

GROHE

—_—

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@ +66 21681368
(Haco Group)
info@haco.co.th

@ +90216 4412370
GroheTurkey@grome.com

@ +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

© +1 800 4447643
us-customerservice@grohe.com

@ +84 90 9694768

@ +84 90 9375068
info-vietham@grohe.com

ALGHEROKS
@@.‘

@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@ +357 22 465200
info@grome.com

...@

@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +656311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
@ +52 818 3050626
pregunta@grohe.com



